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Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the highest standard of
quality, functionality and design.

We hope you enjoy using your new Remington® product. Please read the instructions for use
carefully and keep in a safe place for future reference.

. CAUTION

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington®

+ Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged,
or dropped in water.

On / Off Switch

Motorised comb

3 attachment guide combs
Touch screen area

Digital display for:

« Battery level

« Length setting

« Length unit of measure mm or #
« Lock / unlock

«Speed level

Locked / unlocked switch
Tri Boost System

Battery icon

Micro USB port

Micro USB cable

Adaptor

-3 year guarantee

& KEY FEATURES
7
2
3
4
5
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& GETTING STARTED

Before the unit can be used for the first time, pull out the plastic marked with a red arrow from
the bottom of the unit. Then push the power button to turn on the unit. The plastic tab is only for
shipping and can be discarded

& CHARGING YOUR HAIRCLIPPER

Before using your hairclipper for the first time, charge for 14-16 hours.

Ensure the product is switched off

Connect the charging adaptor to the product and then to the mains. The display will
indicate the unit is charging

If the product is not going to be used for an extended period time (2 - 3 months), unplug
it from the mains and store.

Fully recharge your trimmer when you would like to use it again.
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« To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
90 minutes.
# CHARGING VIA STANDARD ELECTRICAL SOCKET
« Ensure the product is switched off.
« Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
« When charging the digital display will indicate the unit is charging
« Allow 90 minutes for a complete charge.
¥ USB
« Connect your USB cable to the USB port on your power source.
« Connect the USB cable to your appliance.
« Do not run the clipper while connected to a USB port. It will only run off its batteries in
this condition and stop charging.
¥t CORDED USE
« Connect the charging adaptor to the product then to the mains.
+ When the cord is connected to the mains, a digital display will be displayed on the
appliance.
« The unit will only run in corded mode when connected to the mains using the supplie
« Remington power adaptor, other USB chargers will only charge the unit

CAUTION

Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

3 WARNING
The appliance can not be operated in corded mode while connected to a PC via the USB port.

# CORDLESS USE
When the unit is switched on and fully charged, the product can be used in cordless mode for
up to 40 minutes.

¥ HOWTOUSE
3 USING THE TOUCH SCREEN
-3 ADJUSTING THE TRIM LENGTH

« First select which hair comb 1,2 or 3 for the length range desired.

« Comb 1 (1.5mm), comb 2 3mm to 23mm), Comb 3 (22mm to 42mm). Using the comb
selection switch set the system to match the corresponding comb.
If Comb 1 is selected, the display will always show 1.5mm or #0, as there is no
mechanical adjustment
For Comb 2 and 3, the touch buttons can be used to adjust to the desired cutting length
following the steps below
With comb 2 and 3, installed onto the product and the corresponding comb switch
selected adjustment can begin. Also ensure that the lock button is in the unlocked
position.
Note: If a red warning light is visible through the comb when installed, this is indication
that the comb selection switch is on the wrong setting.
Press and hold the arrow up to increase the cutting length and down to decrease it. The
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comb will move to reach each setting, the lengths will change as you hold the up/down
arrow, and the setting number will appear on the digital display.

« Selectthe desired boost level by pressing the boost button with the lock in the
unlocked position. The display will indicate the level.

« Once the desired length and boost level are reached, lock the system using the lock
switch. The display should show a closed lock, and the current length setting and boost
level. Proceed to use the clipper
Note: Adjustments to length and boost can be done anytime the lock switch is set to
unlock. Setting can be done with the main motor off, if the power button is pressed a
second time. To turn the main motor back on the power button needs to be pressed
again.

« Pressand hold the battery icon to display the remaining battery time in minutes on the
digital display. This can be used whilst the appliance is locked.

¥ SWITCHING BETWEEN UNITS OF LENGTH (mm, #)

Hold the power button for 3 seconds, the display will show the change between mm and #, at
this time release the power button. The setting has been changed.

Note: If the user continues to hold the power button for 8 seconds, the system will enter reset
mode

CAUTION

Once the digital display changes from mm to grade number, release the power button to avoid
an inadvertent restart.

NOTE: The comb must be attached to the appliance in order to use the hair length selector. To
achieve 0.4mm the comb must be removed.
% BEFORE STARTING THE CUT

« Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.

« Seat the person so that their head is approximately at your eye level.

« Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

3 TOATTACHA COMB
« Hold the comb with its teeth upward
« Guide the comb rails into the slots on the side of the clipper head. Then push the comb
down until it seats on the adjustment arm.
¥ TOREMOVE THE COMB
« Holding the clipper with the blades facing away from you, firmly push the comb upward
and away from the blades.
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CAUTION

If the incorrect comb is attached to the product for the desired cutting length, a red warning
light will illuminate to indicate this.

Please inspect that the desired comb is attached or that the correct setting is selected on the
comb switch.

€ INSTRUCTIONS FOR HAIR CUTTING

Note: For even cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair. Do
not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maximum comb
attachment

STEP 1 - Nape of the neck

Set the comb to 3mm or 6mm.

Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of
the head at the base of the neck.

Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a
little at a time

STEP 2 - Back of the head

With the comb set at 12mm or 18mm, cut the hair at the back of the head.

STEP 3 - Side of the head

Set the comb to 3mm or 6mm, trim sideburns. Then change the setting to 9mm and
continue to cut the top of the head.

STEP 4 - Top of the head

Use the longer length comb attachment and set it to 24mm or 27mm then cut hair on
top of the head against the direction in which the hair normally grows.

For longer hair on top, use the longer length comb attachment (22 - 42mm) to achieve
the desired style.

Always work from the back of the head.

STEP 5 - The finishing touches

Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base and
sides of the neck.

To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper. Place the
reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching the skin
and then work downwards.

% SHORT TAPERED STYLES - “FLAT TOPS” & SHORT CUTS

Starting with the longest guide comb attached (22 - 42mm), cut from the back of the
neck to the crown. Hold the guide comb flat against the head and slowly move the
clipper through the hair.

Use the same procedure from the lower side to the upper side of the head. Then cut the
hair against the direction in which it grows and level with the sides.

To give a “flat top” look, the hair on top of the head must be cut over the top of a flat
comb.
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Use a closer guide comb to taper the hair down to the neckline as desired.

& CARE FOR YOUR HAIRCLIPPER

Your clipper is fitted with high quality titanium blades that are permanently lubricated.
To ensure long lasting performance of your clipper, clean the blades and unit regularly.
Always keep the attachment guide comb on the trimmer blade.

» AFTER EACH USE
« Ensure the clipper is switched off and disconnected from the mains.
Remove attachment guide comb and cutter assembly.
Gently brush the remaining hairs away from the comb and trimmer blade.
Do not rinse the cutter assembly under water.

0 RESET INSTRUCTIONS

Hold the power button for 8 consecutive seconds

System will show 88.8mm, full battery, full lock and full boost level.

Ensure no objects, hands or fingers are near the touch buttons.

Push the power button once.

Comb will travel down to its lowest setting, and display will show current battery level,
lock status and 1st boost level.

Let the product sit until the screen dims.

Product is now ready, turn it on and confirm proper function.

CLEANING CAUTIONS

Only the attachment guide combs and trimmer blade may be removed from the
product for cleaning.
Cleaning should be done with a soft brush, such as the brush supplied with the product.
The appliance is not washable.
Do not rinse under water.
« Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO
PERSONS:
+ Anappliance should never be left unattended when plugged in to a power outlet,
except when charging.
+ Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
« Make sure the power plug and cord do not get wet.
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Do not plug or unplug the appliance with wet hands.
Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our
International Service Centres.

Do not twist or kink the cable, and don’t wrap it around the appliance.

Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

Only use the parts supplied with the appliance.

The appliance, including its cord, must not be used, played with, cleaned or maintained
by persons under eight years old and should at all times be kept out of their reach.

Use, cleaning or maintenance of the appliance by children over eight or by anyone with
alack of knowledge, experience or with reduced physical, sensory or mental
capabilities should only be undertaken after receiving appropriate instruction and
under the adequate supervision of a responsible adult to ensure that they do so safely
and that the hazards involved are understood and avoided.

Don't put the appliance in liquid, don’t use it near water in a bath-tub,
basin or any other vessel, and don’t use it outdoors.

Always remember to turn on the groomer before you insert it

into your nose or ear to avoid injury.

(%

&5 ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances
in electrical and electronic goods, appliances marked with this symbol must
not be disposed of with unsorted municipal waste, but recovered,

reused or recycled.

15¢

{2l BATTERY REMOVAL

« The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

« The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

« Unplug groomer from the outlet to avoid risk of electrical shock.

« Pry the upper housing from the product with a flat head screwdriver. This will expose
the batteries.

« With wire cutters, clip the wires leading to the batteries.

« Remove the batteries from the product. Contact your local authorities for proper
disposal.

« The battery is to be disposed of safely.

= SERVICE AND GUARANTEE

This product has been checked and is free of defects.

We guarantee this product against any defects that are due to faulty material or
workmanship for the guarantee period from the original date of consumer purchase.

If the product should become defective within the guarantee period, we will repair any such
defect or elect to replace the product or any part of it without charge, provided there is
proof of purchase.
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This does not mean an extension of the guarantee period.

In the case of a guarantee simply call the Service Centre in your region.

This guarantee is offered over and above your normal statutory rights.

The guarantee shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This guarantee does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required.

This guarantee shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person not
authorised by us.

If you call the Service Centre, please have the Model No. to hand, as we won't be able to help
you without it.

It's on the rating plate which can be found on the appliance.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf Ihres neuen Remington® Produktes entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam
durch und bewahren Sie sie fiir spater auf. Entfernen Sie vor dem Gebrauch vollstandig
die Verpackung.

VORSICHT

Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

& HAUPTMERKMALE

Ein/Aus-Schalter
Motorisierter Aufsatzkamm
3 Trimmaufsatze
Touchscreen Bereich
Digitaldisplay ftr:
Akku-Ladestand
Langeneinstellung
Langenmal mm oder #
Sperren/ Entsperren
Geschwindigkeitsstufe

6 Sperren/ Entsperren-Schalter
7 Tri-Boost-System

8 Akku-Symbol
9
0

1

A W =

Mikro-USB Anschluss
Mikro-USB Kabel
Adapter

-3 Jahre Garantie

1
1

& VORBEREITUNGEN:

« Entfernen Sie die mit einem roten Pfeil markierte Kunststofflasche an der Unterseite
des Geréts, bevor Sie es zum ersten Mal verwenden. Schalten Sie das Gerét durch
Driicken des An-/Ausschalters ein. Die Kunststofflasche ist fiir die Lieferung gedacht
und kann entsorgt werden.

@ LADEN DES GERATS

- Laden Sie lhren Bartschneider 14-16 Stunden auf, bevor Sie ihn das erste Mal
verwenden.

« Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

« Verbinden Sie den Adapter erst mit dem Produkt und anschlieBend mit der Steckdose.
Auf dem Display wird angezeigt, wenn das Gerat aufgeladen wird.

- lhr Haarschneider ist mit einem Uberladungsschutz ausgestattet. Falls Sie das Produkt
jedoch lber einen ldngeren Zeitraum nicht verwenden (2-3 Monate), ziehen Sie den

Netzstecker aus der Steckdose und verraumen das Produkt.

« Wenn Sie lhren Haarschneider wieder verwenden mochten, laden Sie ihn vollstandig
auf.

« Umdie Lebensdauer Ihrer aufladbaren Batterien zu verlangern, lassen Sie diese alle
sechs Monate vollstandig entladen und laden sie dann 90 Minuten lang wieder
vollstéandig auf.

& LADEN MIT DER STANDARDLADESTATION

« Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

Verbinden Sie den Adapter erst mit dem Produkt und anschlieBend mit der Steckdose.
Wird das Gerat aufgeladen, wird dies auf der Digitalanzeige angezeigt.

Eine vollstandige Batterieladung dauert 190 Minuten

3 USB

« SchlieBen Sie Ihr USB-Kabel am USB-Port Ihrer Stromquelle (Computer oder
Ladeadapter) an.
Verbinden Sie nun das USB-Kabel mit Ihrem Gerét.
Verwenden Sie den Haarschneider nicht, wenn er tiber den USB-Anschluss
angeschlossen ist. Dies fiihrt nur zu einer Verkiirzung der Akkulaufzeit, auBerdem
wird der Ladevorgang beendet.

3¢ KABELBETRIEB
« Verbinden Sie den Adapter erst mit dem Produkt und anschlieBend mit der Steckdose.
«  Wird das Gerat aufgeladen, wird dies auf der Digitalanzeige angezeigt.
- Die Verwendung des Gerats mit Netzkabel ist nur mit dem dazugehérigen Remington
Netzladegerat moglich. Mit anderen USB-Ladegeréten wird das Gerat nur aufgeladen.

VORSICHT

« Durch eine hdufige kabelgebundene Nutzung verringert sich die Lebensdauer der
Batterien.

ACHTUNG

« Das Gerat darf nicht mit dem Netzkabel betrieben werden, wenn es tiber den
USB-Anschluss an einen PC angeschlossen ist.

* BENUTZEN OHNE KABEL

« Imangeschalteten und vollstandig geladenen Zustand kann das Produkt bis zu 40
Minuten im Akkubetrieb benutzt werden.
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¢ VERWENDUNG

» VERWENDEN DES TOUCHSCREENS
¢ EINSTELLEN DER SCHNITTLANGE

Wahlen Sie zuerst den Kammaufsatz 1,2 oder 3 fiir die gewiinschte Haarlange aus.
Aufsatz 1 (1,5mm), Aufsatz 2 (3mm bis 23mm), Aufsatz 3 (22mm bis 42mm). Mit dem
Stufen-Schalter werden die Einstellungen im Gerét fir den entsprechenden Aufsatz
vorgenommen.

Haben Sie sich fiir den Aufsatz 1 entschieden, wird auf dem Display 1,5mm oder #0
angezeigt. Eine manuelle Anpassung ist nicht moglich.

Bei den Aufsétzen 2 und 3 kann mithilfe der Tasten auf dem Touchscreen die
gewdinschte Lange eingestellt werden. Beachten Sie dabei folgende Schritte.

Haben Sie die Aufsatze 2 und 3 gewahlt und den Stufen-Schalter entsprechend
eingestellt, dann kdnnen Sie mit dem Schneiden beginnen. Vergewissern Sie sich, dass
das Gerat nicht gesperrt ist. Hinweis: Leuchtet ein rotes Warnlicht durch den gewéhlten
Aufsatz, dann ist der Stufen-Schalter nicht korrekt eingestellt

Driicken Sie auf die obere Pfeiltaste fiir eine langere Haarldngeneinstellung und auf die
untere Pfeiltaste fr eine kiirzere Haarlangeneinstellung. Der Aufsatz passt sich
automatisch der Auswahl an, die Langeneinstellung verandert sich durch Driicken der
Pfeiltasten und die Einstellung erscheint auf der Digitalanzeige

Wahlen Sie die gewlinschte Boost-Einstellung (Geschwindigkeit), indem Sie die
Boost-Taste im entsperrten Modus driicken. Auf dem Display erscheint die gewahlte
Einstellung.

Haben Sie die gewiinschte Langen- und Boost-Einstellung (Geschwindigkeit) gewahlt,
sperren Sie das Gerat durch Betatigen des Sperren-Schalters. Auf der Anzeige sollte ein
gesperrtes Schloss sowie die gewédhlte Langen- und Boost-Einstellung zu sehen sein.
Sie konnen nun mit der Nutzung fortfahren.

Hinweis: Die Langen- und Boost-Einstellung kann dann gedndert werden, wenn das
Gerat entsperrt ist. Die Einstellungen kénnen Sie bei ausgeschaltetem Hauptmotor
vornehmen, wenn Sie den An-/Ausschalter ein zweites Mal driicken. Durch erneutes
Driicken schalten Sie den Hauptmotor wieder ein.

Driicken Sie etwas langer auf das Akku-Symbol, damit auf der Digitalanzeige die
Akku-Restlaufzeit in Minuten angezeigt wird. Diese Funktion kann auch genutzt
werden, wenn das Gerat gesperrt ist.

ANDERN DER LANGENMARE

Driicken Sie den An-/Ausschalter 3 Sekunden lang. Wenn die Anzeige von mm auf #
wechselt, lassen Sie den Schalter los. Die Einstellung wurde nun geédndert. Hinweis:
Wird der An-/Ausschalter 8 Sekunden lang gedriickt, wird das Gerat zuriickgesetzt
(Reset Modus).

VORSICHT

Wechselt die Digitalanzeige von mm auf die Zahlen fiir die jeweilige
Langeneinstellung, lassen Sie den An-/Ausschalter los, damit das Gerat nicht
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versehentlich neu gestartet wird.

« HINWEIS: Der Aufsatz muss auf das Gerat gesteckt sein, wenn Sie die Funktion fir die
Langenauswahl nutzen wollen. Fiir eine Ldnge von 0,4mm missen Sie den Aufsatz
abnehmen.

3¢ Vordem Schneiden

- Uberpriifen Sie den Haarschneider, achten Sie darauf, dass er frei von Haaren und
Schmutzist.

« Lassen Sie die andere Person hinsetzen, damit sich ihr Haar etwa in Ihrer Augenhéhe
befindet.

« Kammen Sie das Haar vor dem Schneiden immer durch und beseitigen Sie Knoten
und verhedderte Stellen.

¥ Einen Kammaufsatz befestigen

« Halten Sie den Kammaufsatz mit den Zéhnen nach oben.

« Fihren Sie die Schienen am Aufsatz in die an beiden Seiten des Rasiererkopfs
befindlichen Schlitze. Driicken Sie den Aufsatz dann nach unten, bis er fest auf dem
Gerét sitzt.

¥ ENTFERNEN DES KAMMAUFSATZES

« Halten Sie nun den Haarschneider so, dass die Klingen von lhnen wegweisen und
driicken Sie den Kammaufsatz nach oben, weg von den Klingen.

VORSICHT

Entspricht der gewahlte Aufsatz auf dem Gerét nicht der gewiinschten Haarlange,
leuchtet eine rote Warnlampe auf.

- Bitte Uberprifen Sie, ob Sie tatsachlich den gewtinschten Aufsatz gewahlt haben
bzw. ob die gewtinschte Einstellung korrekt eingestellt ist.

€ ANLEITUNG ZUM HAARESCHNEIDEN

3¢ Sie erhalten ein gleichméBiges Ergebnis, wenn Sie dem Kammaufsatz/der Klinge
erlauben, sich ihren Weg durch das Haar zu bahnen. Nicht mit Gewalt zu schnell nach
vorne schieben. Wenn Sie das erste Mal Haare schneiden, sollten Sie mit dem groBten
Kammaufsatz beginnen.

1. SCHRITT - Nackenbereich
« Stellen Sie den Kamm auf 3mm oder 6mm ein.
« Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet. Beginnen Sie in
der Mitte des Kopfs am Nackenansatz.
« Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie sich nach
oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie nicht zu viele Haare auf einmal.

2.SCHRITT - Hinterkopf
« Mit der Einstellung von 12mm oder 18mm Lange schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.



3.SCHRITT - Seiten/Koteletten

Stellen Sie den Aufsatz auf 3mm oder 6mm ein und trimmen Sie die Koteletten.
Wéhlen Sie anschlieBend 9mm Lange und fahren Sie mit dem Schneiden des Haares
der oberen Kopfpartie fort.

4.SCHRITT - Obere Kopfpartie

Verwenden Sie den Aufsatz fiir ldngeres Haar und stellen Sie ihn auf 24mm oder
27mm ein. Schneiden Sie dann die Haare der oberen Kopfpartie entgegen der
Haarwuchsrichtung.

Wenn das Haar der oberen Kopfpartie ldnger sein soll, verwenden Sie den Aufsatz fiir
langeres Haar (24mm - 42mm), um den gewiinschten Schnitt zu erhalten.

Beginnen Sie jedoch immer am Hinterkopf.

5.SCHRITT - Der letzte Schliff

Verwenden Sie den Haarschneider fiir ein prézises Trimmen der Nackenlinie ohne
Aufsatz.

Um die Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um. Setzen
Sie den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel vorsichtig auf die Haut und
flihren Sie ihn dann nach unten.

3¢ KURZE STUFENSTYLES - “Biirsten- & Kurzhaarschnitt

« Schneiden Sie zuerst mit dem ldngsten Aufsatz (24-42 mm) vom

Hinterkopf in Richtung Scheitelpunkt. Setzen Sie den Aufsatz flach am Kopf an und
fiihren Sie den Haarschneider langsam durch das Haar.

« Verfahren Sie in derselben Weise von der unteren Seite bis zur oberen Seite des
Kopfes, wie abgebildet. AnschlieBend das Haar gegen die Wuchsrichtung schneiden
und an die Seiten angleichen.

« Um einen "Flachkopf” Look zu erhalten, muss das Haar am Oberkopf tiber dem Rand
eines flachen Kamms geschnitten werden.

«  Miteinem kleineren Kammaufsatz kénnen Sie das Haar nach Wunsch stufig zum
Nacken hin verlaufend schneiden.

& PFLEGE IHRES HAARSCHNEIDERS

Ihr Haarschneider ist mit hochwertigen dauergeschmierten Titanklingen
ausgestattet.

« Umlange Freude mit lhrem Haarschneider zu haben, sollten Sie die Klingen und das
Gerat regelmaBig reinigen.

« Achten Sie darauf, dass sich der Aufsatz auf der Klinge des Trimmers befindet.

= NACH JEDER VERWENDUNG

Achten Sie darauf, dass der Rasierer abgeschaltet ist und der Stecker aus der Steckdose
gezogen wurde.

Nehmen Sie den Trimmaufsatz und den Scherkopf ab.

Biirsten/spiilen Sie das verbliebene Haar mit warmem Wasser vom Trimmaufsatz und
der Klinge ab. Spulen Sie niemals den Scherkopf unter flieBendem Wasser ab.

0 RESET DURCHFUHREN

Halten Sie den An-/Ausschalter 8 Sekunden lang gedriickt.

Auf dem Gerat werden nun 88,8mm, volle Akkuleistung, Gesperrt -Modus und die
hochste Boost-Stufe angezeigt.

Stellen Sie sicher, dass Sie die Touchscreen Tasten nicht mit Handen, Fingern oder
anderen Gegenstanden beriihren

Driicken Sie den An/ Ausschalter einmal.

Der Aufsatz wird auf die niedrigste Einstellung gefahren und auf dem Display werden
aktueller Akkustand, Sperren-/ Entsperren-Modus und die 1. Boost Stufe angezeigt.
Bewegen Sie das Gerét nicht, bis der Bildschirm dunkel wird.

Der Vorgang ist nun abgeschlossen, schalten Sie das Gerat ein und Uberpriifen Sie
seine Funktion.

. REINIGUNGSHINWEISE

Nur der verstellbare Trimmaufsatz und die Klinge kénnen zur Reinigung aus dem
Produkt entfernt werden.

Die Reinigung sollte nur mit einem weichen Pinsel erfolgen, z.B. mit dem im
Lieferumfang des Produkts enthaltenen Birstchen.

Dieser Trimmer ist nicht abwaschbar. Nicht unter flieBendem Wasser abspiilen.
Verwenden Sie niemals aggressive oder korrosive Reinigungsmittel auf dem Gerat
oder den Klingen.

0 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON
VERBRENNUNGEN,STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:
Das Gerdt nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wenn sich der Stecker in der Steckdose
befindet.
Das Geratimmer trocken halten
Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestdndigen Oberfldche ab.
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt
werden, um eine mogliche Gefahrdung auszuschlieBen.
Das Kabel weder verbiegen noch knicken oder um das Gerat wickeln.




Verwenden und bewahren Sie das Geréat zwischen 15 °C und 35 °C auf.

Bitte keine Zubehérteile oder Aufsétze verwenden, die nicht von uns geliefert
wurden.

Dieses Gerat und sein Stromkabel diirfen nicht von Personen unter 8 Jahren benutzt,
gereinigt, gewartet oder als Spielzeug verwendet werden. Bewahren Sie es stets
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Verwendung, Reinigung oder Wartung des Geréts durch Kinder tiber acht Jahre
oder Personen, die dieses Gerat nicht kennen oder nicht damit vertraut sind bzw.
durch Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, sollte nur nach entsprechenden Anweisungen und unter der Aufsicht
eines verantwortungsbewussten Erwachsenen erfolgen, um sicherzustellen, dass die
damit verbundenen Gefahren verstanden und vermieden werden.

Das Gerét nicht in Flussigkeiten legen. Das Gerat weder in der Néhe
einer Badewanne noch eines Waschbeckens, noch eines anderen .

Flissigkeitsbehélters verwenden. Gerat nicht im Freien einsetzen.
Den Bartschneider vor dem Einfiihren in die Nase bzw. in das
Ohr drehen, um Verletzungen zu vermeiden.

& UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Gerate, die mit diesem Symbol

gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden,
sondern missen wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
|

m» AKKU ENTFERNEN

Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerat entfernt werden.

Das Gerat darf nicht am Strom angeschlossen sein, wenn der Akku entnommen wird.
Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats, um einen Stromschlag zu vermeiden.

Entfernen Sie mithilfe eines Schlitzschraubenziehers die obere Abdeckung des Gerats. So
gelangen Sie an den Akku.

Durchtrennen Sie mithilfe einer Zange die Kabel, die zum Akku fiihren.

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat. Wenden Sie sich fiir eine korrekte Entsorgung an die
zustandigen Stellen vor Ort.

Der Akku ist vorschriftsgemaB zu entsorgen.

= KUNDENDIENST UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde geprift und ist frei von Mdngeln.

Wir gewdhren fiir dieses Produkt fir den ab dem Originalkaufdatum beginnenden
Garantiezeitraum eine Garantie auf alle Material- und Herstellungsfehler.

Sollte das Produkt innerhalb des Garantiezeitraums defekt werden, reparieren wir solche
Schéden kostenlos bzw. tauschen wir nach eigenem Ermessen das Produkt oder Teile
davon kostenlos aus, vorausgesetzt es ist ein Garantienachweis in Form eines Kaufbelegs

vorhanden.

Die Garantielaufzeit verlangert sich dadurch jedoch nicht.

Rufen Sie in einem solchen Fall einfach den Kundendienst in lhrer Region an.

Diese Garantie wird tiber Ihre normalen gesetzlichen Rechte hinaus angeboten.

Diese Garantie giltin allen Landern, in denen unser Produkt tiber einen zugelassenen
Héndler vertrieben wurde.

Diese Garantie schlieBt keine Produktschdden ein, die durch Nachldssigkeit oder
unsachgemafe Verwendung, Missbrauch, Modifikationen am Produkt oder die
Nichteinhaltung der erforderlichen technischen Anweisungen und/oder Sicherheitshinweise
entstanden sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn das Produkt durch eine nicht von uns autorisierte
Person zerlegt oder repariert wurde.

Halten Sie die Modellnummer bei jedem Telefonat mit unserem Kundendienst griffbereit zur
Hand. Ohne diese Nummer kénnen wir Ihnen leider nicht weiterhelfen.

Sie finden diese Nummer auf dem Typenschild auf Ihrem Gerat.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.

Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor
gebruik.

VOORZICHTIG
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is or storingen vertoond..

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

@
1 Aan/uit schakelaar
2 Gemotoriseerde kam
3 3opzetkammen
4 Touch screen gebied
5
6
7
8
9
10

Digitale weergave van:
Batterijcapaciteit
Lengte-instelling
Meeteenheid lengte (mm of #)
Vergrendeling/ontgrendeling
Snelheidsniveau
Schakelaar vergrendeld/ontgrendeld
Tri Boost System
Batterij-indicatie
Micro USB-poort
Micro USB-kabel

11 Adapter

« 3 jaar garantie

& OMTEBEGINNEN

« Voordat de eenheid kan worden gebruikt voor de eerste keer, neem het plastic uit dat
gemarkeerd is met een rode pijl aan de onderkant van de eenheid. Druk vervolgens op
de uitknop van de eenheid. Het plasticlipje is alleen voor het vervoer en kan
weggegooid worden.

& UWTOESTEL OPLADEN

Voordat u het apparaat gebruikt, dient u hem eerst gedurende 14-16 uur op te laden.
Zorg ervoor dat het product uitstaat.

Verbind de oplader met de standaard en vervolgens met het stopcontact. Het display
zal aangeven dat het apparaat wordt opgeladen.

De knipper kan niet te veel geladen worden. Als het product echter voor een langere
periode niet gebruikt zal worden (2-3 maanden) moet u de stekker uit het stopcontact
halen en het opbergen.

NEDERLANDS

« Laad de haarknipper weer helemaal op als u hem weer gaat gebruiken.
« Omde levensduur van uw batterijen te verlengen laat u ze twee keer per jaar helemaal
leeglopen en laadt ze weer 90 minuten. op.

& OPLADEN VIA EEN REGULIER STOPCONTACT

« Zorgervoor dat het product uitstaat

« Verbind de oplader met de standaard en vervolgens met het stopcontact.

« Tijdens het opladen zal het digitaal display aangeven dat het toestel aan het opladen
is.

« Hetapparaat wordt volledig opgeladen in 90 minuten.

¥ USB

« Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort van de energiebron (computer of adapter).
Sluit de USB-kabel aan op uw apparaat.
Zet de tondeuse niet aan terwijl deze is aangesloten op de USB-poort. Het zal in dit
geval alleen op de batterij werken en stoppen met opladen.

¥ NETVOEDING

Verbind de oplader met de standaard en vervolgens met het stopcontact

Tijdens het opladen zal het digitaal display aangeven dat het toestel aan het opladen
is.

Het apparaat zal alleen met het snoer werken indien deze is aangesloten op een
stopcontact met gebruik van de meegeleverde Remington-adapter. Andere
USB-opladers laden de eenheid alleen op.

VOORZICHTIG

Langdurig gebruik op alleen de netvoeding zal de levensduur van de batterij
verkorten.

WAARSCHUWING

Het apparaat zal niet werken wanneer het met een snoer verbonden is met de
USB-poort van de computer.

* SNOERLOOS GEBRUIK

Wanneer het apparaat volledig opgeladen is, kan het tot 40 minuten snoerloos
worden gebruikt.

€ HOE TE GEBRUIKEN

* TOUCH SCREEN GEBIED

3¢ DE TRIMLENGTE INSTELLEN
Selecteer eerst welke haarkam, 1, 2 of 3, u wilt gebruiken voor de gewenste lengte.
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Kam 1 (1,5 mm), kam 2 (3mm tot 23mm), kam 3 (22mm tot 42mm). Stel met het gebruik
van de schakelaar voor de kamselectie het systeem in om met de overeenkomstige
kam te werken.

Indien kam 1 is geselecteerd, zal de weergave altijd 1,5 mm of #0 tonen, aangezien er
geen mechanische aanpassing is

Voor kam 2 en 3 kunnen de touch-knoppen worden gebruikt om de gewenste
trimlengte aan te passen volgens onderstaande stappen.

Met kam 2 of 3 op het product geinstalleerd en de overeenkomstige kamschakelaar
geselecteerd, kunt u beginnen met aanpassen. Zorg ervoor dat de
vergrendelingsknop zich in de vergrendelde positie bevindt. Let op: indien er een rood

3 Voordat ubegint met trimmen
Inspecteer het apparaat en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in het apparaat zit. -

Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw
ooghoogte bevindt.
Kam het haar altijd, voordat u gaat trimmen, zodat het droog en zonder haarklitten is.

3 Een opzetkam bevestigen

Houd de opzetkam vast met de tanden naar boven gericht.
Plaats de opzetkam in de gleuven aan de zijkant van het tondeusehoofd. Duw de

waarschuwingslicht door de kam heen zichtbaar is na installatie, geeft dit aan dat de opzetkam voorzichtig naar beneden tot deze op zijn plaats klikt.
selectieschakelaar zich in de verkeerde instelling bevindt.
+ Druk op de knop met de pijl en houdt deze ingedrukt - omhoog om de trimlengte te ¥¢ DE OPZETKAM VERWIJDEREN
vergroten, en omlaag om deze te verkleinen. De kam zal zich verplaatsen om elke + Houd het apparaat vast, terwijl de bladen van u afwijzen. Druk de opzetkam krachtig

instelling te bereiken. De lengtes zullen veranderen bij het ingedrukt houden van de omhoog en van de bladen af.
knop met de pijl (eomhoog/omlaag) en de lengte-instelling zal op het digital display
worden getoond.

+ Selecteer het gewenste snelheidsniveau door op de ‘boost’-knop te drukken met de VOORZICHTIG
vergrendeling in de ontgrendelde positie. Het digitale display zal het snelheidsniveau Indien de verkeerde opzetkam op het product is aangesloten voor de gewenste trimlengte zal
weergeven. er een rood waarschuwingslicht branden om dit aan te geven.

+ Wanneer de gewenste lengte- en snelheidsinstelling zijn bereikt, vergrendelt u het Gelieve te controleren of de juiste opzetkam is aangesloten en dat de juiste lengte-instelling
systeem met de vergrendelingsschakelaar. Het digitaal display zal nu een gesloten is geselecteerd.
slot, de gekozen lengte-instelling en het snelheidsniveau weergeven. Ga verder met
het gebruik van de tondeuse. € INSTRUCTIES VOOR HET KNIPPEN VAN HAAR

Let op: het aanpassen van de lengte en snelheid kan op ieder moment worden
aangepast wanneer de vergrendelingsschakelaar op ontgrendeld staat. De instelling
kan worden gewijzigd met de motor uitgeschakeld, indien de aan/uit-knop een
tweede keer wordt ingedrukt. Om de motor weer te activeren, moet de aan/uit-knop
opnieuw worden ingedrukt.

Druk op de batterij-indicator en houd deze ingedrukt om de resterende
batterijcapaciteit in minuten op het digitaal display weer te geven. Dit kan worden
gedaan terwijl het toestel vergrendeld is.

¥¢ Voor een gelijkmatig resultaat laat u de opzetkam/het snijblad zelf zijn weg door het haar
vinden. Forceer geen snelle beweging. Begin met de hoogste lengte-instelling wanneer
u voor de eerste keer trimt.

STAP 1 -De nek

« Zetde kam op 3mm of 6mm.

+ Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het midden van
het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

+ Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens

¢ SCHAKELEN TUSSEN LENGTE-EENHEDEN (mm, #) slechts weinig haar verwijdert.
Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt, het digitaal display zal de verandering
tussen mm en # tonen. Laat op dit moment de aan/uit-knop los. De instelling is STAP 2 - Achterkant van het hoofd
veranderd. Let op: indien de gebruiker de knop gedurende 8 seconden ingedrukt +  Met de kam ingesteld op 12mm of 18mm trimt u de achterkant van het hoofd.

houd, zal het systeem in de reset-stand gaan

STAP 3 - Zijkant van het hoofd
« Zetde kam op 3mm of 6mm om de bakkebaarden te trimmen. Verander vervolgens de
VOORZICHTIG instelling naar 9mm en ga verder met het trimmen van de bovenkant van het hoofd.

« Wanneer het digitaal display van mm naar graadnummers (#) verandert, laat u de aan/
uit-knop los om ombedoeld opnieuw opstarten te voorkomen.
« LET OP:de kam moet zich op het apparaat bevinden om gebruik te kunnen maken van

de schakelaar voor de diverse lengte-instellingen. Om 0.4mm te bereiken, moet de

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd
+ Gebruik de opzetkam met een langere lengte en stel hem in op 24 of 27mm, trim
vervolgens het haar op de bovenkant tegen de groeirichting in.

kam worden verwijderd
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Wacht tot de schermverlichting dimt.

-+ Voor langer haar op de bovenkant, kunt u de opzetkam met een langere lengte (24 + Hetproductis nu gereed, zet het aan en bevestig een goede werking.
-42mm) gebruiken om de gewenste stijl te bereiken
«  Werk altijd vanaf de achterkant van het hoofd. VOORZORGSMAATREGELEN BIJ HET REINIGEN -
« Alleen de opzetkam en het snijblad mogen voor reiniging van het apparaat worden

STAP 5 - De afwerking

Gebruik de tondeuse zonder opzetkam voor nauwkeurig trimmen langs de onderzijde en
zijkanten van de nek.

Voor een strakke lijn bij de bakkebaarden, draait u de tondeuse om. Plaats de
omgedraaide tondeuse in een rechte hoek tegen de huid met de uiteinden van de
snijbladen licht tegen de huid en trim naar beneden.

verwijderd.
« Reinig het apparaat alleen met een zachte borstel zoals de bijgeleverde borstel.
« Ditapparaat is niet afwasbaar onder de kraan. Niet afspoelen onder stromend water
« Gebruik geen sterke of schurende reinigingsmiddelen op de apparaten of de messen.

## KORTE GESTRUCTUREERDE MODELLEN - “FLAT TOPS” EN KORT HAAR €© BELANGRUJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
« Begin met de opzetkam met de langste lengte (24 - 42mm), trim van de achterkant van de WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF
nek naar de kruin. Houd de opzetkam plat tegen het hoofd en beweeg de tondeuse PERSOONLIJK LETSEL TE VOORKOMEN: ’ ’

langzaam door het haar.

Doe hetzelfde van de onderkant tot de bovenkant van het hoofd, zoals afgebeeld. Trim
het haar dan tegen de groeirichting in en maak het gelijk met de zijkanten.

Voor een “flat top” look moet het haar boven op het hoofd met behulp van een kam

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten en aan staat.

Houdt het apparaat te allen tijde droog.

: Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

95"'"1“ worderT. o B . - Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is or storingen vertoond.
Gebruik een kleinere opzetkam om het haar richting de neklijn te trimmen. « Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een
ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het

& UW APPARAAT VERZORGEN

- Ditapparaat is uitgerust met een hoge kwaliteit titanium snijbladen welke voortdurend apparaat.

gedlied worden. +Gebruik en bewaar het apparaat bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.
- Om een langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en de Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die welke door
behuizing regelmatig te reinigen. Remington® zijn/worden geleverd
Houd altijd de opzetkam op het snijblad. Dit apparaat, inclusief het snoer, mag niet gebruikt worden, niet mee gespeeld
worden, niet worden gereinigd of onderhouden door personen jonger dan acht jaar
en moeten te allen tijde buiten hun bereik worden gehouden.

= NAIEDER GEBRUIK Het gebruik, reinigen of onderhoud van het apparaat door kinderen ouder dan acht
jaar of personen met gebrek aan kennis, ervaring of met beperkte fysieke, sensoriéle
+ Zorgdat het scheerapparaat uitgeschakeld is en de stekker uit het netstopcontact is of mentale capaciteiten mag alleen plaatsvinden nadat deze geschikte instructies
getrokken. hebben gekregen en onder supervisie van een verantwoordelijke volwassene, om
+ Verwijder de opzetkam en de meseenheid. ervoor te zorgen dat het veilig gebeurt en dat de betreffende risico’s begrepen en
+ Borstel het opgehoopte haar weg of spoel de opzetkam en het snijblad af onder warm voorkomen worden.
water. Houd de meseenheid niet onder water. « Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het
nietin de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of
0 INSTRUCTIES VOOR HET OPNIEUW INSTELLEN ;ndere reservoirs die water ofanclere{vloeistoffen bevatten). i \
« Zethetapparaat aan, voordat u deze in uw neus of oor gebruikt om
+ Houd de aan/uit-knop gedurende 8 seconden ingedrukt. verwondingen te voorkomen.

+ Hetsysteem zal het volgende tonen: 88.8mm, batterij opgeladen, vergrendeld en
hoogste snelheid.

« Zorg ervoor dat er zich geen objecten, handen of vingers in de buurt van de
aanraakknoppen bevinden.

« Druk de aan/uit-knop eenmaal in.

+ De opzetkam zal terugschakelen naar zijn laagste instelling en het digitaal display zal de
huidige batterijcapaciteit, vergrendelingsstatus en 1e snelheidsniveau weergeven.
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zgé BESCHERM HET MILIEU Nous vous remercions d avoiracquis ce prodult»Remlng'ton‘ _
— - — - - Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et les conserver
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en dans un endroit sr pour toute consultation ultérieure. Retirez tout I'emballage avant

elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit
symbool niet worden weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk
afval, maar moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of

gerecycled, ATTENTION -
- N'utilisez pas I'appareil a d’autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.

« Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

utilisation.

= DEBATTERIJEN VERWIJDEREN

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit. @ FONCTIONS CLE
Het apparaat moet worden losgekoppeld van het lichtnet bij het verwijderen van de 1 Bouton marche/arrét
batterij. 2 Guide de coupe motorisé
Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact om het risico op een elektrische 3 3 Guide de coupe

schok te voorkomen. 4 Zoned'écran tactile
Wrik de bovenste behuizing voorzichtig los met een platte schroevendraaier. Dit zal de 5 Ecran LCD pourindiquer:
batterij blootstellen. « Niveau de la batterie

Knip met een draadkniptang de draden door die naar de batterij leiden.

Verwijder de batterijen uit het product. Neem contact op met uw lokale autoriteiten voor
de juiste afvalverwerking.

De batterij moet veilig worden verwijderd.

Réglage de lalongueur

Unité de mesure de la longueur en mm ou #
Verrouiller / Déverrouiller

Niveau de vitesse

Interrupteur verrouillé / déverrouillé
Systéme Tri Boost

Icone de la batterie

Port micro USB

Cable micro USB

Adaptateur

Garantie de 3 ans

=  SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken.

Wij garanderen voor de garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit
product vrij is van gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking.

Mocht het product binnen de garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product
naar eigen inzicht kosteloos geheel vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs
van aankoop kan worden overhandigd.

“ Qoo -

Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen. & AVANT DE COMMENCER

Neem bij claims contact op met het Remington® Service Center in uw regio. - Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, retirez la languette en plastique signalé
Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende geldende wettelijke avec une fléche rouge au bas de |'appareil. Appuyez ensuite sur le bouton marche/arrét
consumentenrechten. pour allumer I'appareil. La languette en plastique est uniquement destinée au

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers transport et peut étre éliminée

wordt verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van @& CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte
wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische
instructies en/of veiligheidsinstructies.

De garantie is niet van toepassing indien het product door derden werd gedemonteerd of

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 14-16 heures.
Assurez-vous que 'appareil soit débranché
Connectez le cable d'alimentation au socle et ensuite a la prise électrique. L'écran

werd gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons indiquera que I'appareil est en charge

heeft ontvangen. - Votre tondeuse ne peut faire l'objet d'un exces de charge. Cependant, s'il est prévu que
Houd het typenummer van het product bij de hand, wanneer u contact opneemt met het le produit ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le
Service Center. Zonder dit typenummer kunnen wij u niet helpen. débrancher du secteur et le ranger.

Rechargez complétement votre tondeuse lorsque vous souhaitez la réutiliser.
Pour prolonger la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger entiérement
tous les 6 mois puis rechargez-les pendant 90 minutes.

U vindt het typenummer op de identiteitsplaat van het apparaat
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& CHARGEMENT VIA PRISE ELECTRIQUE STANDARD

- Assurez-vous que I'appareil soit débranché

« Connectez le cable d'alimentation au socle et ensuite a la prise électrique.

« Lorsque I'appareil est en cours de chargement, I'écran LCD indiquera que l'appareil est en
charge

« Une durée de 90 minutes est nécessaire pour un chargement total.

» USB
- Reliez votre cable USB au port USB de votre PC (ordinateur ou adaptateur de
chargement).
« Branchezle cable USB a votre appareil.
- N'utilisez pas la tondeuse lorsqu’elle est connectée a un port USB. Ses batteries se
déchargeraient et le chargement serait interrompu.

F¢SECTEUR
- Connectez le cable d'alimentation au socle et ensuite a la prise électrique.
« Lorsque I'appareil est en cours de chargement, I'écran LCD indiquera que l'appareil est en
charge
« Lappareil ne peut étre utilisé en mode secteur que lorsqu'’il est connecté a une prise
électrique via l'adaptateur électrique Remington fourni. D'autres chargeurs USB pourront
uniquement charger l'appareil

AVERTISSEMENT

« Une utilisation prolongée sur le secteur réduira la durée de vie de la batterie.

AVERTISSEMENT

« Lappareil ne peut étre utilisé en mode secteur que lorsqu'il est connecté a un ordinateur
via le port USB.

* UTILISATION SANS FIL

« Lorsque l'appareil est allumé et complétement chargé, il dispose d’un temps maximal de
fonctionnement de 40 minutes.

€ GUIDE D'UTILISATION
F¢UTILISATION DE LECRAN TACTILE
¢ REGLAGE LA LONGUEUR DE COUPE
+ Sélectionnez d'abord le guide de coupes 1,2 ou 3 pour la longueur souhaitée. Guide de
coupe 1 (1,5 mm), guide de coupe 2 (3 mm a 23 mm), guide de coupe 3 (22 mm a 42 mm).
A l'aide du bouton de sélection des guides, réglez le systéme de facon a ce qu'il coincide
avec le guide de coupe choisi.
+ Sileguide de coupe 1 est sélectionné, I'écran affichera dans tous les cas 1,5 mm ou #0,
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étant donné qu‘aucun réglage mécanique n’est effectué

Pour les guides de coupe 2 et 3, les boutons tactiles peuvent étre utilisés pour ajuster la
longueur de coupe souhaitée suivant les étapes ci-dessous

Avec les guides de coupe 2 et 3, installés sur I'appareil et avec le bouton de sélection de
guide de coupe correspondant, le réglage peut commencer. Assurez-vous aussi que le
bouton verrou soit bien en position déverrouillée. Remarque : Si un témoin lumineux
rouge est visible a travers le guide de coupe lors de son installation, cela indique que le
bouton de sélection du guide de coupe est réglé sur une position incorrecte.

Appuyez sur la fleche du haut et maintenez-la enfoncée pour augmenter la longueur de
coupe et sur la fleche du bas pour diminuer la longueur. Le guide de coupe se déplacera
pour effectuer chaque réglage, les longueurs varieront a mesure que vous maintenez les
fleches du bas et du haut et le numéro du réglage sera affiché sur I'écran LCD.
Sélectionnez le niveau de vitesse souhaité en appuyant sur le bouton boost et en
position déverrouillage. L'écran indiquera le niveau.

Une fois que la longueur et le niveau de vitesse souhaités ont été atteints, verrouillez le
systéme a l'aide du bouton verrou. L'écran doit afficher un verrou fermé, ainsi que le
réglage actuel de longueur de coupe et de niveau de vitesse. Vous pouvez maintenant
utiliser la tondeuse

Remarque: Les réglages de longueur et de vitesse peuvent étre effectués a tout moment
si le bouton verrou est sur la position déverrouillée. Le réglage peut étre effectué avec le
moteur principal désactivé, sile bouton marche/arrét est maintenu enfoncé une seconde
fois. Pour réactiver le moteur principal, il faut appuyer une nouvelle fois sur le bouton
marche/arrét.

Appuyez sur l'icone batterie et maintenez-le enfoncé pour afficher la durée restante de la
batterie en minutes sur I'écran LCD. Cette fonction peut étre utilisée méme lorsque
I'appareil est verrouillé.

¥ CHANGEMENT D’UNITE DE LONGUEUR (mm, graduation)
Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant 3 secondes. L'écran affichera le
changement entre les mm et #. Lachez alors le bouton marche/arrét. Le réglage a été
modifié. Remarque : si l'utilisateur maintient enfoncé le bouton de démarrage pendant 8
secondes, le systéme passera en mode de réinitialisation

ATTENTION

« Lorsque I'écran LCD passe des mm a la graduation, lachez le bouton marche/arrét afin
d'éviter un redémarrage accidentel.

« REMARQUE : Pour pouvoir utiliser le sélecteur de longueur, le guide de coupe doit étre
fixé a I'appareil. Pour obtenir une longueur de 0,4 mm, le guide de coupe doit étre retiré.

B3 Avant de commencer la coupe
« Inspectez la tondeuse pour étre sar qu’elle est propre de tout cheveu ou salissure.
- Faites assoir la personne afin que sa téte soit approximativement a votre portée de vue.
- Avant de couper, peignez toujours les cheveux pour les déméler et sécher.
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-3 FIXATION D'UN GUIDE DE COUPE
« Tenezle guide de coupe les dents vers le haut.
« Guidez les rails du guide de coupe dans les rainures sur le coté de la téte de la tondeuse.
Poussez ensuite le guide de coupe vers le bas jusqu’a ce qu'il vienne s'appuyer sur le
bras de réglage

E3 RETIRER LE GUIDE DE COUPE

« Tenezlatondeuse de maniére a ce que les lames ne soient pas dirigées vers vous et
poussez fermement le peigne vers le haut pour le dégager des lames.

ATTENTION

« Siun guide de coupe inadapté est fixé a I'appareil pour la longueur de coupe souhaitée,
un voyant d'avertissement rouge s'allumera pour vous le notifier.

« Veuillez vérifier que le guide de coupe souhaité soit bien fixé ou que le réglage correct
soit sélectionné sur le bouton de sélection du guide de coupe

€ CONSEILS POUR REUSSIR VOTRE COUPE DE CHEVEUX
3¢ Pour obtenir une coupe réguliére, laissez le guide de coupe/ la lame/ tracer son chemin
atravers la chevelure. Ne I'enfoncez pas brusquement. Si vous utilisez la tondeuse pour
la premiére fois, commencez avec le plus grand guide de coupe.

ETAPE 1 - La nuque

« Réglezle guide de coupe sur 3 mm ou 6 mm.

« Tenezlatondeuse verticalement avec la lame dirigée vers le haut. Commencez a
couper les cheveux au milieu a I'arriére en remontant depuis la nuque vers le sommet
du créne.

- Déplacezlentement la tondeuse dans les cheveux de bas en haut, en ne coupant
qu’une petite quantité de cheveux a la fois.

ETAPE 2 - L'arriére de la téte
« Avec le guide de coupe réglé sur 12 mm ou 18 mm, coupez les cheveux situés a l'arriére
de la téte.

ETAPE 3 - Les cotés
« Avec le guide de coupe réglé sur 3 mm ou 6 mm, coupez les pattes. Réglez le guide de
coupe sur 9 mm et continuez a couper les cheveux sur le haut de la téte.

ETAPE 4 - Le dessus de la téte

Utilisez le guide de coupe le plus long et réglez-le sur 24 mm ou 27 mm, coupez ensuite

les cheveux sur le haut de la téte dans le sens inverse de la pousse des cheveux.

« Pourles cheveux plus longs sur le dessus, utilisez le guide de coupe le plus long (24 - 42
mm) afin d’obtenir le style souhaité.

« Travaillez toujours a partir de I'arriére de la téte.
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ETAPE 5 - Les finitions

Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour tondre de pres les contours et les cotés.
Pour créer une ligne droite nette au niveau des pattes, retournez la tondeuse.
Positionnez la tondeuse retournée en angle droit par rapport a la téte, avec les

extrémités des lames légérement en contact avec la peau, puis travaillez vers le bas. -

¥¢ COUPES EFFILEES - COUPE “EN BROSSE” & CHEVEUX COURTS

Avec le guide de coupe le plus long (24 - 42 mm), commencez par couper les cheveux a
l'arriere de la nuque, puis remontez vers le haut de la téte. Maintenez le peigne a plat
contre la téte et passez lentement la tondeuse dans les cheveux.

Procédez de la méme maniére pour les cotés, en allant du bas vers le haut, comme sur
I'illustration. Coupez dans le sens contraire de la pousse des cheveux et égalisez les
cotés.

Pour la coupe en brosse, les cheveux du dessus de la téte doivent étre coupés par-dessus
un peigne tenu a plat.

Utilisez un guide de coupe court pour effiler les cheveux jusqu’a la nuque.

& ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Votre tondeuse est équipée de lames en Titanium de haute qualité et lubrifiées en
permanence.

Pour assurer un niveau de performance optimal et durable de votre tondeuse, nettoyez
les lames et 'unité régulierement.

Le guide de coupe doit toujours étre fixé sur la lame de la tondeuse.

APRES CHAQUE UTILISATION

Assurez-vous que le rasoir est hors tension et déconnecté de la prise électrique.

Retirez le guide de coupe et I'ensemble de coupe.

Brossez doucement/ rincez sous I'eau chaude les poils restants pour les enlever du guide
etde lalame de la tondeuse. Ne rincez pas la téte de coupe sous |'eau courante.

€ INSTRUCTIONS DE REINITIALISATION

Maintenez enfoncé le bouton marche/arrét pendant 8 secondes consécutives

Le systéme affichera 88,8 mm, niveau de batterie plein, en position verrouillage et
vitesse maximale.

Assurez-vous qu'aucun objet, que les mains ou les doigts ne soient pas a proximité des
touches tactiles.

Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét.

Le guide de coupe sera positionné sur le niveau le plus bas. L'écran affichera le niveau
actuel d’autonomie, le mode verrouillage et le premier niveau de vitesse.

Laisser I'appareil au repos jusqu’a ce que I'écran s'éteigne.

L'appareil est maintenant prét, allumez-le et confirmez la fonction appropriée.
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PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

+ Seuls le guide de coupe et la lame de la tondeuse peuvent étre 6tés de I'appareil pour le
nettoyage.

+ Il est vivement conseillé de nettoyer I'appareil exclusivement avec une brosse a poils
souples, comme celle fournie avec I'appareil

+ Cette tondeuse n'est pas lavable. Ne pas la rincer sous I'eau.

+ Nutilisez pas de nettoyants forts ou corrosifs sur l'appareil ou sur les lames.

€ CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE
AVERTISSEMENT - POUR EVITER TOUT RISQUE DE BRULURE,D’ELECTROCUTION,
D’INCENDIE OU DE BLESSURE

+ Ne pas laisser le lisseur sans surveillance tant qu'il est branché.

+ Maintenez toujours l'appareil sec.

- Déposez I'appareil uniquement sur une surface résistante a la chaleur.

+ N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

«+ Sile cordon est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses

techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

« Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

« « Utilisez et entreposez ce produit a une température comprise entre 15°C et 35°C.

« N'utilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

« Lappareil y compris son cordon d’alimentation ne sont pas fait pour jouer. Ils ne doivent
ni étre nettoyés ni entretenus par des personnes ayant moins de 8 ans. Cet appareil doit
rester hors de portée des enfants.

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au moins
huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement apres
avoir recu des instructions appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte
responsable afin d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger.

Ne pas le plonger dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser

a proximité d'une baignoire, d’'une douche, d'un lavabo ou de tout

autre équipement contenant de I'eau ni a I'extérieur. MX
Allumez la tondeuse avant de I'insérer dans votre nez ou oreilles

pour éviter toute blessure.
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& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques,

ne jetez pas les appareils marqués de ce symbole dans les ordures

ménageres lorsque I'appareil ne peut plus étre utilisé. La mise au

rebut peut s'effectuer dans nos centres de service Remington ou les

sites de collecte appropriés. |

= RETRAIT DE LA BATTERIE

La batterie doit étre retirée de 'appareil avant d'étre jetée.

L'appareil doit étre éteint lors du retrait de la batterie.

Débranchez la tondeuse de la prise afin d'éviter tout risque d'électrocution.

Retirez la partie supérieure de l'appareil a I'aide d'un tournevis a téte plate. Cela vous
permettra d’accéder a la batterie.

A l'aide d'une pince, coupez les cables reliés a la batterie.

Retirez la batterie de I'appareil. Respectez les dispositions nationales ou locales relatives a la
collecte et a I'élimination en vigueur.

La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

= SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrdlé et ne présente aucun défaut.

Nous garantissons ce produit contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée
de garantie, a compter de la date d'achat initiale.

Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions a le
réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d'une preuve d'achat.

Cela n'implique aucune prolongation de la période de garantie.

Sil'appareil est sous garantie, contactez simplement le service apres-vente de votre région.
Cette garantie est offerte en plus de vos droits statuaires normaux.

La garantie s'applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégats causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécrité.

Cette garantie ne s'applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne non
autorisée par Remington.

Sivous appelez le service consommateurs, veuillez avoir en votre possession le numéro du
modeéle, nous ne serons en mesure de vous aider sans celui-ci.

Il est situé sur la plaque signalétique, se situant sur l'appareil.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®.
Antes de usarlo, lea detenidamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Quite
todo el embalaje antes de usar el producto.

ATENCION

« No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
« No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.

Interruptor on / off (encendido / apagado)
Peine motorizado

3 guias de corte

Zona de pantalla tactil

Visor digital para:

Nivel de bateria

Ajustes de longitud

Unidad de medida de la longitud mm o #
Bloqueo / desbloqueo

Nivel de velocidad

Botén de bloqueo o desbloqueo
Sistema Tri Boost

Icono de bateria

Puerto micro USB

10 Cable micro USB

11 Adaptador

3 afos de garantia

@& CARACTERISTICAS PRINCIPALES
1
2
3
4
5

O 0N

@& COMO EMPEZAR

« Antes de usar por primera vez el cortapelo, retire el plastico marcado con una flecha roja
de la parte inferior de la unidad. A continuacion presione el botén de encendido para
conectar la unidad. La lengiieta de plastico es solo para el transporte y puede desecharse.

& CARGA DEL APARATO

« Antes de utilizar el aparato por primera vez, cargue el aparato durante 14-16 horas.

« Asegurese de que el producto esta apagado

Conecte el adaptador de carga a la base y luego a la red eléctrica. El visor indicard que la

unidad se esta cargando.

- Elaparato no se puede sobrecargar. Sin embargo, si no piensa utilizarlo durante un
espacio de tiempo prolongado (2-3 meses), desenchufelo de la red eléctrica y guardelo.

- Antes de volver a utilizarlo recarguelo completamente.

- Para conservar la vida util de las baterias, deje que se agoten completamente cada seis
meses y luego recarguelas durante 90 minutos.

& CARGA MEDIANTE TOMA ELECTRICA NORMAL

Asegurese de que el producto esta apagado.

Conecte el adaptador de carga a la base y luego a la red eléctrica

Durante el proceso de carga, el visor digital indicard que la unidad se esta cargando.
Una carga completa tarda 90 minutos.

¥ USB

Conecte su cable USB al puerto USB en su fuente de alimentacion (ordenador o
adaptador de carga)

Conecte el cable USB a su aparato.

No ponga en funcionamiento el cortapelo mientras esté conectado a un puerto USB.
Solo conseguira gastar la bateria y que deje de cargarse

¥t CON CABLE

Conecte el adaptador de carga a la base y luego a la red eléctrica

Durante el proceso de carga, el visor digital indicard que la unidad se esta cargando.

El aparato solo funciona en el modo con cable cuando esta enchufado a la red eléctrica
con el adaptador de corriente Remington suministrado, otros cargadores USB solo
sirven para cargar la unidad.

ATENCION

« Lautilizacion solo con cable durante mucho tiempo reducira la vida atil de la bateria

ADVERTENCIA

+ Elaparato no puede utilizarse en el modo con cable mientras esté conectado a un
ordenador a través de un puerto USB.

3%  USOINALAMBRICO
+ Cuando la unidad esta encendida y completamente cargada, la unidad se puede
utilizar en modo inaldmbrico hasta por 40 minutos.

€ INSTRUCCIONES DE USO

¢USO DE LA PANTALLA TACTIL

3¢AJUSTE DE LA LONGITUD DE CORTE

« Primero seleccione la guia 1, 2 o0 3 para la longitud de corte deseada. Guia 1 (1,5 mm),
guia 2 (3 mma 23 mm), guia 3 (22 mm a 42 mm). Utilice el seleccionador de guia para
fijar el sistema que coincida con la guia correspondiente.
Si selecciona la guia de corte 1, la pantalla siempre mostrara 1,5 mm o # 0, ya que no
hay ajuste mecanico.
Para las guias 2 y 3, los botones tactiles pueden utilizarse para ajustar a la longitud de
corte deseada siguiendo los pasos que figuran a continuacion.
Con las guias de corte 2 y 3 instaladas en el producto y el seleccionador de guia
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correspondiente seleccionado puede comenzar el ajuste. Asegurese de que el boton
de bloqueo esté en la posicion de desbloqueado. Nota: si ve una luz roja de aviso a
través de la guia de corte cuando esté instalada, quiere decir que el seleccionador de
la guia esta mal fijado.

Mantenga presionada la flecha hacia arriba para aumentar la longitud de corte y la
flecha hacia abajo para disminuirla. La guia de corte se desplazara hasta alcanzar la
posicion escogida. Las longitudes cambiaran mientras mantenga presionada la flecha
hacia arriba/abajo, y el nimero de posicién aparecera en la pantalla digital.
Seleccione el nivel de potencia deseado presionando el botén de potencia con el
bloqueo en la posicion de desbloqueo. La pantalla indicara el nivel.

Cuando haya logrado el nivel de longitud y potencia deseados, bloquee el sistema
utilizando el botén de bloqueo. La pantalla mostraré un candado cerrado, asi como la
posicion de longitud de corte actual y el nivel de potencia. Proceda a utilizar el
cortapelo

Nota: los ajustes en la potencia y en la longitud de corte pueden hacerse siempre que
la unidad esté desbloqueada. Los ajustes pueden realizarse con el motor principal
apagado si el botén de encendido se presiona por segunda vez. Para volver a
encender el motor principal es necesario presionar de nuevo el botén de encendido.
Mantenga presionado el icono de la bateria para mostrar el tiempo de bateria restante
en minutos en la pantalla digital. Esta accion puede realizarse con la unidad
bloqueada.

3¢ CAMBIO DE UNIDAD DE MEDIDA (mm, #)
Mantenga presionado el botén de encendido durante 3 segundos. La pantalla
mostrara el cambio entre mm y #, en este momento suelte el boton de encendido. Se
ha cambiado la configuracién. Nota: si el usuario continta presionando el botén de
encendido durante 8 segundos, el sistema se reiniciara.

ATENCION

Cuando la pantalla digital cambie de mm a nimero de nivel, suelte el botén de encendido
para evitar un reinicio involuntario del sistema.

NOTA: la guia de corte debe estar colocada en la unidad para utilizar el selector de
longitud del cabello. Para obtener 0,4 mm, hay que retirar la guia de corte.

3¢ Antesdeiniciar el corte

Compruebe que el aparato no tenga pelos ni suciedad

Siente a la persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al nivel de sus
ojos.

Antes de cortar, peine siempre el cabello para eliminar enredos y asegurese de que
esté seco.
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¥¢ Para colocar una guia de corte

« Sujete la guia de corte con las puas hacia arriba.

« Deslice losrieles de la guia de corte en las ranuras existentes a los lados del cabezal
del cortador. Presione la guia hacia abajo hasta que descanse sobre el brazo de
ajuste

-3 COMO QUITAR LA GUIA DE CORTE

« Sujetando el aparato con las cuchillas mirando hacia el lado opuesto a usted, tire de

la guia de corte hacia arriba y sepérela de la cuchilla.

ATENCION

« Sisecolocauna guia de corte incorrecta en la unidad para la longitud de corte
deseada, se encenderd una luz roja de aviso para indicarlo.

« Verifique que se haya colocado la guia de corte deseada o que se haya seleccionado
la posicion adecuada en el selector de la guia de corte.

€ INSTRUCCIONES DE CORTE DE PELO

3¢ Para obtener un corte uniforme, deje que la guia de corte/cuchilla avance por si sola
por el pelo. No la fuerce para que corte mas rapido. Si es la primera vez que utiliza el
aparato, elija la guia de corte de longitud maxima.

PASO 1 -Nuca

- Fijelaguiaa3 mmo6mm.

« Sujete el aparato con las puas de la guia apuntando hacia arriba. Empiece cortando
por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

« Subalentamente el aparato por el pelo moviéndola hacia arriba y hacia afuera y
cortando solo poco pelo de cada pasada.

PASO 2 - Parte posterior de la cabeza
« Conlaguiafijadaa 12 mmo 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la cabeza

PASO 3 - Lados de la cabeza
« Fijelaguiaa3 mm o6 mm para recortar las patillas. A continuacién, cambie a9 mmy
contintie cortando en direccién a la coronilla.

PASO 4 - Parte superior de la cabeza

Utilice la guia mas larga y fijela a 24 mm o 27 mm; corte el cabello de la coronilla en

sentido contrario al crecimiento normal del pelo.

« Paraun corte mas largo en la coronilla, utilice la guia mas larga (24-42 mm) para
lograr el estilo deseado.

« Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

PASO 5 - El toque final
- Utilice el cortapelos sin guia de corte para obtener un corte mas al ras en la base y los
lados del cuello.
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Para obtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta el cortapelos. Apdyelo
invertido en dngulo recto contra la cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando
suavemente la piel, y corte hacia abajo.

¥t ESTILOS CORTOS Y AFILADOS - CORTES PLANOS Y CORTOS

Comenzando con la guia mas larga (24-42 mm), corte desde la parte posterior del
cuello hasta la coronilla. Mantenga la guia plana apoyada en la cabeza y mueva
lentamente el cortapelo por el pelo.

Utilice el mismo procedimiento desde la parte inferior hacia la parte superior de la
cabeza, tal como se indica. A continuacién corte el pelo en direccién contraria a su
crecimiento e iguélelo con los laterales.

Para conferir un estilo de corte plano, debe cortarse el pelo de la parte superior de la
cabeza por encima de un peine plano.

Utilice una guia de corte mas pequefa para que el corte de pelo se vaya reduciendo
hasta el contorno del cuello segun sus preferencias.

& CUIDADO DEL APARATO:

El aparato esta equipado con cuchillas de titanio de alta calidad que estdn
permanentemente lubricadas.

Para asegurar un rendimiento duradero del producto, limpie las cuchillas y el aparato
de forma periédica.

Mantenga siempre el accesorio de la guia de corte sobre la cuchilla del cortapelo.

DESPUES DE CADA USO

Asegurese de que el aparato estd apagado y desconectado de la toma de red.

Retire la guia de corte y el conjunto de cuchillas.

Elimine suavemente con un cepillo el pelo que ha quedado en la guia o en la cuchilla o
enjuague éstas con agua tibia. No lave el conjunto de cuchillas bajo el agua.

€ INSTRUCCIONES PARA EL REINICIO DEL SISTEMA

Mantenga presionado el botén de encendido durante 8 segundos consecutivos.

El sistema mostrara 88,8 mm, bateria completa, bloqueo completo y nivel de potencia
completo.

Asegurese de que no haya objetos ni manos ni dedos cerca de los botones tactiles.
Presione el boton de encendido una vez.

La guia de corte se desplazard hasta la posicion mas baja y mostrara el nivel de bateria
actual, el estado de bloqueo y el primer nivel de potencia.

Deje reposar la unidad hasta que la pantalla se oscurezca.

La unidad esta lista. Enciéndala y confirme la funcién adecuada.
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. ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

Para la limpieza del aparato solo debe desmontarse la guia y la cuchilla de corte

Para la limpieza solo debe utilizarse un cepillo suave como el que se suministra con el
producto

Este aparato no se puede lavar. No lo lave bajo el agua.

No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

€ INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS,DESCARGAS ELECTRICAS,
INCENDIO O LESIONES:

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Mantenga el aparato seco en todo momento.

No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.

Siel cable esta dainado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente de
servicio, o alguien con cualificacién similar - para evitar peligro.

No gire o dé la vuelta al cable, y no lo enrolle alrededor del aparato.

Utilice y guarde el producto a una temperatura de entre 15°Cy 35°C.

No ponga ninguin otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido
del fabricante.

Los menores de ocho aios no deben utilizar este aparato (cable incluido), jugar con él,
limpiarlo ni conservarlo, y debe mantenerse en todo momento fuera de su alcance.

El uso, la limpieza o la conservacion del aparato por parte de nifnos mayores de ocho
anos o por cualquier persona sin el conocimiento o la experiencia necesarios o con
limitaciones fisicas, mentales o sensoriales solo deberia realizarse tras recibir las
instrucciones apropiadas y bajo la adecuada supervisién de un adulto responsable, para
garantizar la seguridad de sus acciones y que se comprenden y evitan los peligros que
conlleva su uso.

No sumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua

(de la banera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente)

y tampoco en exteriores. MY
Encienda la afeitadora antes de insertarla en la nariz o en el oido

para evitar lesiones.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®.
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL Vimballaggio prima dell'uso.
Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las sustancias peligrosas con
que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este ATTENZIONE
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales « Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di
, sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar. seguito descritti in questo manuale di istruzioni.
- + Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
=» CAMBIO DE LA BATERIA & CARATTERISTICHE PRINCIPALI
La bateria debe retirarse de la unidad antes de desecharse. 1 Interruttore on/off
La unidad debe estar desconectada de la red eléctrica al retirar la bateria. 2 Pettine motorizzato
Desenchufe el cortapelo de la toma de corriente para evitar el riesgo de descarga eléctrica. 3 3 pettini regolatori guida
Levante la carcasa superior del aparato con un destornillador de cabeza plana. De este 4 Zona touch screen
modo quedaran al descubierto las baterias. 5 Display digitale per:
Con un cortador de cables, corte los cables que van a las baterias. . Livello batteria

Retire las baterias de la unidad. Contacte con las autoridades locales para desecharlas de
forma apropiada.
La bateria debe desecharse de forma segura.

Impostazione lunghezza
Unita di misura lunghezza mm o #
Blocco / sblocco

Livello velocita

Interruttore blocco / sblocco
Tri Boost System

Icona batteria

Porta USB micro

Cavo USB micro

Adattatore

Garanzia di 3 anni

= SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos.

Garantizamos este producto frente a cualquier problema ocasionado por defectos en los
materiales o en la fabricacion durante el periodo de garantia desde la fecha original de la 1
compra del consumidor. 1
Si el producto se hallara defectuoso dentro del periodo de garantia, nos comprometemos
areparar cualquier defecto o a sustituir el producto o cualquier parte de éste sin coste
adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra.

" QovoNo -

Esto no implica una extension del periodo de garantia. & COMEINIZIARE

Sila garantia esta vigente, llame al Centro de Servicios de su region. - Prima di utilizzare per la prima volta 'apparecchio, togliere la plastica che riporta una
Esta garantia excede sus derechos legales ordinarios como consumidor. freccia rossa dalla parte inferiore dell’apparecchio. Poi premere il pulsante di

La garantia seré valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a accensione per accendere |'apparecchio. La linguetta in plastica serve solo per il
través de un distribuidor autorizado. trasporto e puo essere buttata.

Esta garantia no cubre ninguin tipo de dafo del producto debido a accidente o uso
incorrecto, abuso, modificacion o utilizacion distinta a la descrita en las instrucciones
técnicas o de seguridad.

Esta garantia no sera vélida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona
no autorizada por nosotros. Assicurarsi che I'apparecchio sia spento.

Sillama al Centro de Servicio, tenga a mano el nimero de modelo, de lo contrario no Collegate l'adattatore di carica alla base e poi alla presa di corrente. Il display indichera
podremos ayudarle. che I'apparecchio e in carica

Se encuentra en la placa de datos del aparato. Il vostro apparecchio non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non
verra usato per un periodo di tempo prolungato (2-3 mesi), staccarlo dalla presa di
corrente e riporlo.

Caricare completamente il vostro apparecchio quando volete usarlo di nuovo.

Per preservare la vita delle batterie, lasciare scaricare ogni sei mesi, poi ricaricare per
90 minuti

& CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

Prima di utilizzare 'apparecchio per la prima volta, caricarlo per 14-16 ore.

-
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& CARICAMENTO MEDIANTE PRESA ELETTRICA STANDARD

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento.

« Collegate I'adattatore di carica alla base e poi alla presa di corrente.

« Duranteil caricamento, il display digitale indichera che I'apparecchio & in carica
« Peruna carica completa aspettare 90 minuti

23 USB
« Collegare il vostro cavo USB alla porta USB della fonte di energia (computer o caricatore)
« Collegare il cavo USB al vostro apparecchio.
« Non mettere in funzione il tagliacapelli mentre é collegato ad una porta USB. In queste
condizioni si metterebbe in funzione il prodotto e si bloccherebbe il caricamento.

3¢ FUNZIONAMENTO A RETE
« Collegate I'adattatore di carica alla base e poi alla presa di corrente.
« Duranteil caricamento, il display digitale indichera che I'apparecchio & in carica
« Lapparecchio funzionera solo a rete se collegato alla presa di corrente utilizzando
I'adattatore Remington in dotazione, gli altri caricatori USB servono solo per caricare
I'apparecchio.

ATTENZIONE

Utilizzando spesso 'apparecchio quando é collegato alla presa di corrente, la vita della
batteria si ridurra.

ATTENZIONE

« Lapparecchio non puo essere utilizzato a rete quando é collegato alla porta USB di un
PC.

‘)‘(’ UTILIZZO SENZA CAVO

« Quando l'apparecchio é caricato completamente, pud essere utilizzato in modalita senza
cavo fino a un massimo di 40 minuti.

€ COME USARE
$¢USARE IL TOUCH SCREEN

PREGOLARE LA LUNGHEZZA DI TAGLIO

« Primaselezionare il pettine 1, 2 0 3 per lagamma di lunghezza desiderata. Pettine 1
(1.5mm), pettine 2 (3mm - 23mm), pettine 3 (22mm - 42mm). Usando il pulsante di
selezione del pettine impostare il sistema per adattare il pettine corrispondente.
Se viene selezionato il pettine 1, il display indichera sempre 1.5mm o #0, in quanto non
c'@ nessuna regolazione meccanica.
Per i pettini 2 e 3, i pulsanti touch possono essere usati per regolare la lunghezza di
taglio desiderata seguendo le fasi descritte di seguito.
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Con i pettini 2 e 3, installati nell'apparecchio e I'interruttore del pettine selezionato si
puo iniziare la regolazione. Assicurarsi anche che il pulsante di blocco sia disattivato.
Nota: Se una spia rossa di allarme é visibile sul pettine quando & montato, ci6 vuol dire
che l'interruttore di selezione del pettine non e impostato correttamente.

Premere e mantenere premuta la freccia verso I'alto per aumentare la lunghezza di
taglio e verso il basso per diminuirla. Il pettine si muovera per raggiungere ogni
impostazione, le lunghezze cambieranno mentre si tiene premuta la frecciain alto / in
basso, e il numero dell'impostazione apparira sul display digitale.

Selezionare il livello di boost desiderato premendo il pulsante boost con il blocco
disattivato. Il display indicherail livello.

Una volta raggiuntii livelli di lunghezza e di boost desiderati, bloccare il sistema
usando l'interruttore di blocco. Il display indichera un lucchetto chiuso, I'attuale
impostazione di lunghezza e il livello di boost. Continuare ad usare il tagliacapelli.
Nota: Le regolazioni di lunghezza e boost possono essere effettuate ogni volta che
I'interruttore di blocco & disattivato. Limpostazione pud essere effettuata con il
motore principale spento, se il pulsante di accensione viene premuto una seconda
volta. Per riaccendere il motore principale bisogna premere nuovamente il pulsante di
accensione.

Premere e tenere premuta I'icona della batteria per visualizzare la carica rimasta in
minuti sul display digitale. Questa operazione puo essere effettuata mentre
I'apparecchio é bloccato.

CAMBIAMENTO DELLE UNITA' DI MISURA (mm, #)
Tenere premuto per 3 secondi il pulsante di accensione, il display indichera il
cambiamento da mm a #, in questo momento rilasciare il pulsante. Limpostazione &
stata cambiata. Nota: Se si continua a tenere premuto il pulsante di accensione per 8
secondi, il sistema passera alla modalita reset.

ATTENZIONE

Quando il display digitale passa da mm a numeri, rilasciare il pulsante di accensione
per evitare un riavvio inaspettato.

NOTA: Il pettine deve essere montato all'apparecchio per utilizzare il selettore di
lunghezza dei capelli. Per raggiungere 0.4mm, il pettine deve essere rimosso.

Prima diiniziare a tagliare.

Controllare I'apparecchio per assicurarsi che sia privo di capelli e di sporco.

Fate sedere la persona in modo che la sua testa sia all'incirca a livello dei vostri occhi.
Prima di tagliare, pettinare sempre i capelli in modo che siano privi di nodi e asciutti.
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¥ Perinserire un pettine

Tenere il pettine con i denti rivolti verso I'alto.

Posizionare le guide del pettine all'interno delle fessure sulla parte laterale della testa
del tagliacapelli. Poi spingere il pettine verso il basso finché non si blocca sull'asta di
regolazione.

¢ RIMOZIONE DEL PETTINE

Tenere l'apparecchio con le lame davanti a voi, spingere saldamente il pettine verso
I'alto e lontano dalle lame.

ATTENZIONE

Se all'apparecchio e stato montato il tipo di pettine sbagliato per la lunghezza di taglio
desiderata, una spia rossa si illumina per segnalarlo.

Verificare che sia stato montato il tipo di pettine desiderato o che sia stata selezionata
l'impostazione corretta sull'interruttore del pettine.

0 ISTRUZIONI PER TAGLIARE | CAPELLI
3¢ Per un taglio regolare, lasciare scivolare I'accessorio pettine/la lama tra i capelli. Non
forzarlo per velocizzare I'operazione. Se state tagliando per la prima volta, iniziate con
I'accessorio pettine piu grande

PASSAGGIO 1 - Base del collo

Impostare il pettine a 3mm o 6mm.

Tenere l'apparecchio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dal centro del capo
alla base del collo.

Sollevare lentamente |'apparecchio, muovendolo tra i capelli verso I'alto e verso
I'esterno, tagliando poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - Parte posteriore del capo
Con il pettine impostato al2mm o18mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore del capo.

PASSAGGIO 3 - Lati del capo
Impostare il pettine a 3mm o 6mm, tagliare le basette. Poi cambiare |'impostazione a
9mm e continuare a tagliare sulla parte superiore del capo.

PASSAGGIO 4 - Parte superiore del capo

Usare l'accessorio pettine per lunghezza superiore e impostarlo a 24mm o 27mm poi
tagliare i capelli sulla parte superiore del capo in direzione opposta a quella della
crescita dei capelli.

Per capelli pit lunghi in cima, usare I'accessorio pettine per lunghezza superiore (24
- 42mm) per ottenere lo stile desiderato.

Iniziare sempre lavorando dalla parte posteriore del capo.

PASSAGGIO 5 - Tocchi finali
Usare il tagliacapelli senza I'accessorio pettine per una rasatura pil precisa attorno alla

ITALIANO

base e ai lati del collo.

Per ottenere una linea retta precisa nelle basette, capovolgere il tagliacapelli. Posizionare
il tagliacapelli capovolto agli angoli del capo, con la punta delle lame che tocca
leggermente la pelle e poi procedere andando verso il basso.

%¢ STILI CORTI GRADUALMENTE ASSOTTIGLIATI -TAGLI CORTI E “A PUNTE PIATTE

Iniziando con l'accessorio pettine guida per lunghezza superiore (24 - 42mm), tagliare

dalla parte posteriore del collo fino in cima al capo. Mantenere il pettine guida piatto

contro il capo e muovere lentamente il tagliacapelli lungo la testa.

Utilizzare lo stesso procedimento dal lato inferiore a quello superiore del capo, come

illustrato. Poi tagliare i capelli nella direzione opposta a quella della crescita e pareggiare

conilati. E,
Per dare un aspetto “punte piatte” & necessario tagliare i capelliin cima al capo utilizzand

un pettine piatto.

Utilizzare un pettine pili piccolo per assottigliare i capelli nel modo desiderato

& MANUTENZIONE DEL VOSTRO APPARECCHIO

Il vostro apparecchio é dotato di lame di alta qualita rivestite in titanio che vengono
lubrificate costantemente.

Per assicurare lunga durata al vostro apparecchio, pulire regolarmente le lame e il gruppo
lame.

Tenere sempre 'accessorio pettine guida sulla lama del trimmer.

DOPO OGNI UTILIZZO

Assicurarsi che il rasoio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

Rimuovere il pettine e 'unita di taglio.

Spazzolare delicatamente per eliminare i peli rimasti/ sciacquare sotto l'acqua calda il
pettine e la lama. Non passare |'unita di taglio sotto l'acqua.

€ ISTRUZIONI PER RESETTARE

Tenere premuto il pulsante di accensione per 8 secondi consecutivi.

Il sistema indichera 88.8mm, batteria carica, blocco completo e boost completo.
Assicurarsi che vicino ai pulsanti touch non vi siano oggetti, mani o dita.

Premere il pulsante di accensione una volta.

Il pettine scivolera sull'impostazione piu bassa, e il display indichera il livello attuale della
batteria, lo stato del blocco e il 1° livello di boost.

Rimanere in attesa fino a quando lo schermo andra in standby.

L'apparecchio adesso & pronto, accenderlo e confermare la funzione desiderata.

RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

Soltanto il pettine regolatore e la lama possono essere rimossi dall'apparecchio per la
pulizia.

La pulizia deve essere effettuata con una spazzola morbida, come quella fornita in
dotazione con l'apparecchio.
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« Questo apparecchio non ¢ lavabile. Non sciacquare sotto I'acqua.
« Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o sulle loro lame.

0 IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA ELETTRICITA,
INCENDI O LESIONI PERSONALI:

« Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

« Mantenere I'apparecchio sempre asciutto.

- Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

« Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
Seil cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dall’ agente di servizio o da
qualcun altro similmente qualificato, per evitare pericoli.
Non intrecciare o attorcigliare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio
« Usare e conservare il prodotto a una temperatura compresa trai 15°C e i 35°C.
Montare sull'apparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.
L'apparecchio, incluso il suo filo, non deve essere assolutamente utilizzato da persone
di eta inferiore agli otto anni e deve sempre essere tenuto fuori dalla loro portata.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio effettuati da bambini di eta
superiore agli otto anni o da chiunque non abbia conoscenza, esperienza o che abbia
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali non devono essere effettuati senza aver
prima ricevuto istruzioni appropriate e sotto la supervisione di una persona adulta
responsabile per essere sicuri che I'apparecchio venga usato in modo sicuro e che i
possibili rischi siano compresi ed evitati.
Non immergere I'apparecchio in liquidi e non usarlo in prossimita
della vasca da bagno, del lavandino o di altri recipienti contenenti
dell'acqua, e non usarlo all'aperto.
Accendere il rifinitore prima di inserirlo nel naso o nell'orecchio
per evitare di ferirvi. N

& PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo

simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma

recuperati, riutilizzati o riciclati.
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®» RIMOZIONE BATTERIA

La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

Durante la rimozione della batteria I'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di
corrente.

Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente per evitare il rischio di scossa elettrica.

Far leva sull'alloggiamento superiore dell'apparecchio con un giravite piatto. In questo modo
sara possibile accedere alle batterie.

Con delle pinze tagliafili, tagliare i fili che portano alle batterie.

Rimuovere le batterie dall'apparecchio. Contattate le autorita della vostra zona per un

corretto smaltimento.
La batteria deve essere smaltita in maniera sicura.

= ASSISTENZA E GARANZIA

Il prodotto é stato controllato ed é privo di difetti.

Offriamo garanzia sul presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione
carenti per il periodo di durata della garanzia a partire dalla data di acquisto del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o parte di esso purche in presenza
di documento attestante I'acquisto.

Cio non comporta un’estensione del periodo di garanzia.

In caso di problemi relativi alla garanzia, chiamate il Centro Assistenza della vostra zona.

Tale garanzia é offerta in aggiunta a quella prevista per legge.

La garanzia si applichera a tutti i paesi in cui il nostro prodotto e stato venduto mediante un
rivenditore autorizzato.

La garanzia non include i danni causati al prodotto accidentalmente o per cattivo uso, abuso,
alterazione del prodotto o uso incompatibile con le istruzioni tecniche e/o di sicurezza.

La garanzia non sara applicata se il prodotto & stato smontato o riparato da personale da noi
non autorizzato.

In caso si contatti un Centro Assistenza, occorre comunicare sempre il modello del prodotto.
Il modello é riportato sul prodotto.




Tak fordi du kebte dit nye Remington® produkt.
Forud for brug bedes du venligst gennemlase disse instruktioner ngje og opbevare dem
sikkert. Fjern venligst al emballage forud for brug.

. ADVARSEL

Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne
brugsanvisning. Undlad at tilslutte andet tilbehgr end det vi leverer.

Undlad at andvende apparatet, hvis det er beskadiget, ikke fungerer korrekt eller har
veeret tabtivand.

Teend/Sluk kontakt
Motoriseret kam

3 Monterbare guidekamme
Touch Screen omrade
Digitalt display til:
Batteriniveau
Leengdeindstilling
Maleenhed leengder mm eller #
Las/oplas
Hastighedsniveau
Las/oplas knap

Tri Boost system
Batterisymbol

Micro USB-port

Micro USB-kabel

Adapter

«3 ars garanti

& HOVEDFUNKTIONER
7
2
3
4
5
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& KOM GODT IGANG
Inden enheden bruges forste gang fjernes plastikstykket markeret med en red pil i
bunden af enheden. Tryk dernzest pa afbryderknappen for at teende for enheden.
Plastiktappen er kun til under levering og kan kasseres.

& OPLAD DIT APPARAT

For du bruger din groomer for forste gang skal den oplades i 14-16 timer.

Serg for at apparatet er slukket

Tilslut opladeadapteren til opladeren og derefter til stikkontakten. Displayet viser, at
apparatet lades op.

Din klipper kan ikke blive overopladet. Apparatet ber dog frakobles stremforsyningen
og opbevares forsvarligt hvis det ikke skal bruges i leengere tid (2-3 maneder).

Oplad din hérklipper nar du engang ensker at bruge den igen.

For at bevare dine batteriers levetid skal du lade dem lgbe tor hvert halve ar og oplade
dem igen i 90 Minutter
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& OPLADNING VIA ALMINDELIG STIKKONTAKT

+ Serg for at apparatet er slukket

Tilslut opladeadapteren til opladeren og derefter til stikkontakten.
+ Underopladning viser det digitale display, at apparatet lades op.

+ Givdine batterier 90 Minutter at lade op i for fuld opladning.

3¢ USB
«+ Forbind dit USB-kabel til USB-porten péa din stramforsyning (computer eller
opladningsadapter)
« Forbind USB-kablet til dit apparat.
« Anvend ikke klipperen mens den er tilsluttet en USB-port. Den vil kun bruge batteriet og
ikke oplade.

3¢ TRADET TILSTAND
« Tilslut opladeadapteren til opladeren og derefter til stikkontakten.
« Tilslut opladeadapteren til opladeren og derefter til stikkontakten.
+ Enheden virker kun i tilsluttet tilstand, nar den er tilsluttet en almindelig stikkontakt med
den medfelgende Remington adapter. Andre USB-opladere vil kun oplade enheden.

ATTENZIONE

Overdreven tilfersel af strom fra stikkontakten vil forkorte batteriets levetid.

ADVARSEL

Apparatet ma ikke anvendes med stikket tilsluttet til en pc via USB-porten.

* BRUG UDEN LEDNING

Nar maskinen er teendt og fuldt opladet, kan den bruges uden ledning i op til 40 minutter.

€ SADAN BRUGES

# BRUG AF TOUCH SCREENEN

;3(» JUSTERING AF TRIMMERLANGDE
Velg ferst kam 1, 2 eller 3 til det enskede leengdeinterval. Kam 1 (1,5mm), kam 2 3mm til
23mm), kam 3 (22mm til 42mm). Ved hjzelp af kamvaelgerknappen, indstilles systemet til
at matche den tilherende kam.
Hvis kam 1 er valgt, vil displayet altid vise 1,5mm eller #0, da der ikke er nogen mekanisk
justering.
Forkam 2 og 3 kan bergringsknapperne bruges til justering af den enskede leengde. Folg
trinene herunder
Med kam 2 eller 3 pasat enheden og den tilhgrende kamknap valgt, kan justeringen
begynde. Serg ogsa for at laseknappen star i oplast position. Bemaerk: Hvis der vises et
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rodt advarselslys gennem kammen, nar den er pasat, indikerer dette, at
kamvaelgerknappen er indstillet forkert.

Tryk og hold pa pil op for at @ge klippelaengden og ned for at afkorte den. Kammen vil
flytte sig for at na hver indstilling, leengderne andres, nar du trykker pa op/ned-pilen,
og det indstillede tal vises pa det digitale display

Veelg det onskede boostniveau ved at trykke pa boostknappen med lasen i oplast
position. Displayet viser niveauet.

Nér gnsket leengde- og boostniveau er ndet, skal du lase systemet med laseknappen.
Displayet ber vise en lukket haengelds, og aktuel laengdeindstilling og boostniveau. Du
kan nu gé i gang med at bruge klipperen.

Bemaerk: Indstilling af leengde og boost kan foretages nar laseknappen stéar pa oplast.
Indstilling kan foretages med hovedmotoren slukket, hvis der trykkes pa
afbryderknappen anden gang. Hovedmotoren taendes igen ved at trykke en gang til pa
afbryderknappen.

Tryk og hold batterisymbolet nede for at fa vist den resterende batteritid i minutter pa
det digitale display. Dette kan geres mens apparatet er last.

SKIFT MELLEM MALEENHEDER

Hold afbryderknappen nede i 3 sekunder, displayet vil nu vise skift mellem mm og #. |
dette gjeblik slippes afbryderknappen. Indstillingen er blevet zendret. Bemaerk: Hvis
brugeren fortseetter med at holde afbryderknappen nede i 8 sekunder, nulstilles
systemet.

ADVARSEL

Hvis den forkerte kam er monteret p& enheden til den enskede klippelzengde, vil et rodt
advarselslys indikere dette

Se efter, om den gnskede kam er monteret, samt at den korrekte indstilling er valgt pa
kamknappen.

€ INSTRUKTIONER FOR KLIPNING

ADVARSEL

Nar det digitale display skifter fra mm til gradtal slippes afbryderknappen for at undga
en utilsigtet genstart.

BEMARK: Kammen skal vaere pasat apparatet for at bruge harleengdevzelgeren. For at
fa 0,4mm skal kammen tages af.

Forud for klipningen

Efterse at der ikke sidder noget efterladt har eller skidt i klipperen.
Seet personen sa deres hoved er nogenlunde i din gjenhgjde.
Forud for klipning skal haret altid redes ud sa det er tort ogikke filtret

For at montere en kam

Hold kammen med teenderne vendt opad
For kammens riller ind i spraekkerne pa siden af klipperhovedet. Tryk nu kammen ned
indtil den sidder pa justeringsarmen.

FJERNELSE AF DEN MONTERBARE TRIMMERKAM

Samtidig med at klipperen holdes med klingen vendt vaek fra dig selv, trykkes der fast
pa kammen i opadrettet retning, vaek fra klingen.

¥¢ For en jeevn klipning gives kammen/klingen mulighed for at klippe sig hele vejen

igennem héret. Tving ikke klingen hurtigtigennem héret. Hvis du bruger klipperen for
forste gang startes der med den maksimale kamlaengde.

TRIN 1 - Bagerst i nakken

Indstil kammen til 3mm eller 6 mm

Hold klipperen med klingens teender vendt opad. Start ved midten af hovedet, nederst i
nakken.

For langsomt klipperen opad og udaf gennem héret, s& der klippes en lille portion af
gangen.

TRIN 2 - Baghovedet
Med kammen indstillet til 12mm eller 18 mm klippes héaret pa baghovedet.

TRIN 3 - Siden af hovedet
Indstil kammen til 3mm eller 6 mm, trim bakkenbarter. £ndr nu indstilling til 9mm og ga
videre med at klippe toppen af hovedet.

TRIN 4 - Toppen af hovedet

Brug den lange kam og indstil den til 24mm eller 27 mm. Klip nu haret p& toppen af
hovedet imod harets normale vokseretning.

Ved leengere hér pa toppen bruges kammen til lengere leengder (24 - 42 mm) for at opna
det pnskede look.

Arbejd altid fra bag hovedet.

TRINS - Sidste hand pa varket

Brug klipperen uden kam for taet trimning i bunden af nakken og pa siderne af halsen.
For at lave en lige linje ved bakkenbarterne vendes klipperen om. Seet den omvendte
klipper i en lige vinkel p& hovedet s& skeeret rorer let ved huden og arbejd dig dernaest
nedad.

%¢ KORTE, TILSPIDSEDE FRISURER - “FLAT TOPS” & KORTE KLIPNINGER

Start med den laengste guidekam pésat (24-42mm), klip fra nakken til kronen. Hold
guidekammen fladt imod hovedet og bevaeg langsomt klipperen gennem héret.

Brug den samme fremgangsmade fra nederste til gverste side af hovedet, som vist. Klip
derefter haret imod groretningen og udjaevn i forhold til siderne.

For at opna et “Flat top” look, skal haret pa toppen af hovedet klippes henover toppen pa
en flad kam.Brug en taettere guidekam til at tilspidse héret ned langs nakken som gnsket.



& VEDLIGEHOLDELSE AF DIN KLIPPER:

Din klipper er udstyret med en hgjkvalitets titanium klinge der er permanent
lubrikeret.

For at sikre den laengst mulige levetid for din klipper skal klingerne og apparatet
rengores jeevnligt.

Hav altid den monterbare guidekam monteret pa trimmerbladet.

EFTER HVER BRUG

Serg for at barbermaskinen er slukket og dens stik trukket ud af stikkontakten.
Fjern den monterbare trimmerkam og skaringssamlingen.

Fjern de resterende har fra trimmeren ved at borste dem forsigtigt veek/skylle
trimmerkammen og klingen under varmt vand. Skyl ikke skaeringssamlingen under
vand.

0 VEJLEDNING TIL NULSTILLING

Hold afbryderknappen nede i 8 sekunder.

Systemet vil vise 88.8mm, fuldt batteri, fuldt Idse og fuldt boostniveau.

Serg for atingen genstande, hander eller fingre er i naerheden af bergringsknapperne.
Tryk en gang pa afbryderknappen.

Kammen vil vandre ned til sin laveste indstilling, og displayet vil vise det aktuelle
batteriniveau, lasestatus og 1. boostniveau.

Lad enheden vaere indtil skeermens lys dempes.

Enheden er nu klar, teend for den og bekraeft, at den virker korrekt.

. RENG@RINGSADVARSLER

Det er kun den justerbare trimmerkam og trimmerklingen, der ma fjernes fra
trimmeren med henblik pa rengering.

Rengorings bor kun foretages med en bled berste, sasom borsten der leveres med
apparatet.

Denne trimmer er ikke vaskbar. Undga at skylle under vand.

Undga at bruge kraftige eller zetsende renggringsmidler pa enhederne eller disses
skaer.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL - FOLGENDE B@R OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR FORBRANDINGER,
ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE REDUCERES

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er sluttet til lysnettet.

Serg for, at enheden altid er tor

Stil kun apparatet fra dig pa en varmebestandig overflade.

Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller
en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

Undga at sno eller sld knaek pa ledningen, og vikl ikke ledningen rundt om apparatet.
Brug og opbevar produktet ved en temperatur pa mellem 15°C og 35°C.

Undlad at tilslutte andet tilbeher end det vi leverer.

Apparatet, inklusive ledning, ma ikke bruges, leges med, rengeres eller vedligeholdes af
personer pa under otte ar, og ber altid holdes uden for deres raekkevidde.

Brug, rengering eller vedligeholdelse af apparatet, af bgrn pa mere end otte ar, eller
personer med mangel pa kendskab, erfaring eller med reduceret fysisk, sensoriske eller
psykiske handicap, ber kun foretages efter passende instruktion og under forsvarligt

tilsyn af en ansvarlig voksen, for at sikre at de tilknyttede farer og risici forstas og undgas.

Undga at seette apparatet ned i vaeske, bruge det naer et fyldt
badekar, en fyldt handvask, eller enhver anden vaeskebeholder,
og brug det ikke udenders.

Teend for groomeren for end den fores ind i nzese eller grer for at
undgé skader.

Q

& MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde farlige
stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal

afleveres pa en dertil udpeget lokal genbrugsstation for at undga
skade pa miljo og menneskers sundhed.

e

»

UDTAGNING AF BATTERI

Batterierne skal fiernes fra apparatet inden det kasseres.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, inden batteriet fjernes.

Tag barbermaskinen ud af stikkontakten for at undga risiko for elektrisk stod.

Lirk den overste del af kabinettet af enheden med en fladhovedet skruetraekker. Dette vil
afdaekke batterierne.

Med en knibtang klippes batterikablerne over.

Fjern batterierne fra enheden. Kontakt de lokale myndigheder for information om beheorig
bortskaffelse.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis




DANSK SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt.
Las foljande bruksanvisningar noggrant fore anvandning och férvara dem pa saker plats. Ta

=  SERVICE OG GARANTI bort allt forpackningsmaterial fore anvandning.
Dette produkt er blevet kontrolleret og er fri for defekter.
Vi garantere dette produkt mod eventuelle defekter, som skyldes defekt materiale eller OBSERVERA

materialefejl i garantiperioden, fra den oprindelige dato for forbrugerkebet.
Hvis der skulle opsta en defekt i forbindelse med produktet, inden for garantiperioden,
vil vi reparere enhver sadan defekt, eller vaelge at erstatte produktet eller dele heraf uden
gebyr, séfremt der foreligger bevis for keb.
Dette vil ikke resultere i en forleengelse af garantiperioden.
I tilfaelde af garantiindlasning rettes der blot henvendelse til dit neermeste Service Center.
Denne garanti tilbydes i tillaeg til og udover dine normale rettigheder som forbruger. @ NYCKELFUNKTIONER
1
2
3
4
5

« Anvand inte apparaten fér nagra andra @ndamal én sadana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
+ Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Denne garanti skal ggre sig gaeldende i alle lande, hvor vores produkt er blevet solgt af en Pa/av-knapp

autoriseret forhandler. Motordriven distanskam
Denne garanti omfatter ikke skader pa produktet, der opstar som resultat af ulykker eller 3 mattkammar, tillbehér
fejlbrug, misbrug, aendring af produktet eller brug af produktet, som er uforenelig med de Display med “Touch” function
tekniske og/eller sikkerhedsmaessige instruktioner. Digital display for:

Denne garanti vil ikke veere gzeldende, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en batteriniva

person, der ikke er autoriseret af os. + langdinstallning
Hvis du henvender dig til Service Centret, bedes du venligst have Modelnummeret ved « Langdenhetimm eller siffra
hande, eftersom vi ikke vil kunne hjalpe dig uden. - lasning/upplasning

Det forefindes pa den dataplade, som kan findes pé apparatet. « hastighetsniva

6 Last/upplast strombrytare
7 TriBoost System

8 Batterisymbol

9 USB-port (mikro)

0 USB-kabel (mikro)

1 Adapter

«3ars garanti

1
1

& KOMMA IGANG
Fore anvandning - ta av plasten som ar markerad med en rod pil fran enhetens baksida.
Tryck sedan pa strombrytaren for att sétta pa enheten. Plastfliken skyddar apparaten
under transport och kan tas bort.

& LADDA APPARATEN

Innan du anvander trimmern for forsta gangen ska den laddas i 72 timmar.

Kontrollera att apparaten &r avstangd

Anslut adaptern till laddningsstallet och darefter till natet. Displayen visar att enheten
laddas

Klippmaskinen kan inte 6verladdas. Daremot ska den kopplas ifran natuttaget och
férvaras om den inte ska anvandas under en ldngre tid (2-3 manader).

Ladda din harklippningsmaskin full nar du vill anvdnda den igen.

For att forlanga batteriernas livslangd ska de kdras tomma en gang i halvéaret och sedan

laddas pa nytti 90 minuter




& LADDNING GENOM ELNATET

Kontrollera att apparaten &r avstangd

Anslut adaptern till laddningsstéllet och darefter till natet.
Displayen visar att apparaten laddas

Lat det ga 90 minuter for att ladda fullt.

UsB

Anslut USB-sladden till USB-porten pa din stromkélla (dator eller stromadapter)
Anslut USB-sladden till din apparat.

Anvénd inte hérklippningsapparaten medan den &r ansluten till en USB-port. D&
kommer batterierna att urladdas och laddningen upphoér.

MED SLADD

Anslut adaptern till laddningsstéllet och darefter till natet.

Displayen visar att apparaten laddas.

Apparaten fungerar bara med sladd om den ar ansluten till ndtet genom den
medféljande natadaptern fran Remington. Andra USB-laddare kommer bara att kunna
ladda enheten.

OBSERVERA

Anvands endast ndtuttaget en langre tid minskar batteriernas livslangd.

VARNING

Apparaten kan inte anvandas med sladd ndr den &r ansluten till en PC genom
USB-porten.

3¢ SLADDLOS ANVANDNING

Da enheten &r i drift och fullt laddad kan produkten anvandas sladd|6st i upp till 40
minuter

€ ANVANDNING

3*ANVANDA PEKSKARMEN
¢ JUSTERING AV TRIMLANGDEN

Vilj forst distanskam1, 2 eller 3 efter 6nskad ldngdinstélining. Kam 1 (1,5 mm), kam 2 (3
mm-23 mm), kam 3 (22 mm-42 mm). Stéll in systemet med hjalp av
kamvalsomkopplaren sa att det anpassas till motsvarande kam.

Om kam 1 &r vald kommer displayen hela tiden att visa 1,5 mm eller 0 eftersom det inte
finns ndgon mekanisk justering.

For kam 2 och 3 kan touchknapparna anvéndas for att justera harlangden enligt
anvisningarna nedan.

Justeringen kan bérja nér kam 2 och 3 & monterade pa apparaten och motsvarande
instéllningsknapp &r vald. Kontrollera att lasknappen ar i upplést lage. Obs! Om en rod

SVENSKA

varningslampa lyser genom den monterade kammen betyder det att
kamvalsomkopplaren &r felaktigt installd.

Tryck och héll pilen uppe for langre klipplangd och hall pilen nere for kortare
klipplangd. Kammen kommer att rora sig enligt respektive instéllning, langden beror
pa om pilen halls uppe eller nere och instéllningen kommer att visas pa displayen.
Vélj 6nskad pulsniva genom att trycka pa installningsknappen med laset i upplast lége.
Displayen kommer att visa aktuell instéllning.

Stdng apparaten med lasknappen nér 6nskad langd och pulsniva ar uppnadd.
Displayen visar ett stangt las, den aktuella Idngdinstéllningen samt pulsniva. Nu ar
harklippningsapparaten fardig att anvanda.

Obs! Justering av langd och pulsinstéllning kan géras narhelst lasknappen ar installd i
upplast ldge. Instéllning kan géras med huvudmotorn i avstangt lage om
strombrytaren &r intryckt en andra gang. Tryck pa strombrytaren igen for att sétta pa
motorn.

Tryck och héll batterisymbolen intryckt for att se den aterstaende batteritiden i
minuter pa displayen. Detta kan géras med avstangd apparat.

VAXLA MELLAN OLIKA LANGDENHETER

Om strombrytaren halls intryckt i 3 sekunder visar displayen @ndringen mellan
langdinstallningarna. Tryck upp strombrytaren och instéllningen &@r éndrad. Obs! Om
man fortsatter att hélla strombrytaren intryckt under 8 sekunder kommer displayen att
andra till aterstéllningslage.

VAR FORSIKTIG

Slapp upp strombrytaren sa snart som displayen véaxlar fran mm till gradsiffra for att
undvika en oavsiktlig aterstart.

OBS! Kammen maste vara monterad pa apparaten for att man ska kunna anvéanda
langdinstaliningen. Kammen maste tas bort om man vill ha en instéllning pa 0,4 mm.

Innan du bérjar klippa

Undersok klippmaskinen och se till att den &r fri fran har och smuts.
Placera personen sa att hans/hennes huvud &r ungefar i din 6gonhgjd.
Innan du klipper ska du alltid kamma haret sa att det &r trasselfritt och torrt.

Montering av kam

Hall kammen med ténderna uppat

Forin kamspéren i 6ppningen vid klipphuvudets sida. Fér sedan ned kammen tills den
kommer pa plats

BORTTAGNING AV KAMTILLBEHORET

Tryck bestamt kammen uppat och bort fran bladen medan du haller klippmaskinen
med bladen riktade bort fran dig.



SVENSKA SVENSKA

« Forattfaen “flat top”-look maste haret 6verst pa hjassan klippas 6ver toppen pa en platt

OBSERVERA Kam.
« Om man inte har monterat ratt kam for onskad klipplangd kommer en réd « Anvand en ndrmare mattkam for att fa 6nskad avsmalning av haret ned mot nacklinjen.
varningslampa att indikera detta.
« Kontrollera noggrant att det ar ratt kam som @r monterad och att ratt installning &r vald 6
9 9 @ SKOTSEL AV KLIPPDELARNA

pa installningsknappen.

« Din klippmaskin har hgkvalitativa titanblad som dr permanentsmorda.
- Forattféa en langvarig prestanda i din klippmaskin bor du rengéra bladen och enheten

€ ANVISNINGAR VID HARKLIPPNING regelbundet.
3¢ For en jamn klippning ska kamtillbehéret/bladet klippa sig fram genom haret. Tvinga - Haalltid en distanskam fast p& trimmerbladet.
inte fram den fortare. Om du klipper for férsta gangen, bérja da med maximal hojd pa
kamtillbehoret. R
amiibenore = EFTER VARJE ANVANDNING

STEG 1 - Nacklinjen
Set the comb to 3mm or 6mm « Kontrollera att rakapparaten &r franslagen och att den &r bortkopplad fran elnatet

Hall klippmaskinen med bladtinderna pekande uppat. Bérja pa mitten av huvudet vid - Tabort Frirﬁn"erns kamtilloehér och k[ippu?Pséttning. X
nackens bas. - Borsta forsiktigt bort kvarvarande stran/skolj bort dem under varmt vatten fran

Lyft klippmaskinen langsamt, arbeta dig uppat och utat genom haret och trimma endast trimmerns kam och blad. Sk3j inte hela klippuppsattningen under vatten.
lite i taget.

0 ATERSTALLNINGSINSTRUKTIONER

Hall strombrytaren intryckt under 8 sekunder.

Displayen kommer att visa 88,8 mm, full batteriladdning, helt last och full pulsniva.
Vidror inte touchknapparna i onédan

Tryck en (1) gdng pa strombrytaren.

- Kammen kommer att g& ned till den ldgsta instéllningen och displayen kommer att visa
aktuell batteriniva, lasstatus och pulsniva 1.

Ga inte vidare forran skarmen slacks.

Nu &r apparaten fardig att anvdnda. Satt pa den och kontrollera att den fungerar korrekt.

STEG 2 - baksidan av huvudet
Klipp baksidan av huvudet med kammen instélld pa 12 mm eller 18 mm.

STEG 3 - Sidan av huvudet
Stéll in kammen pa 3 mm eller 6 mm. Trimma polisongerna och @ndra sedan
instdllningen till 9 mm och fortsatt med att klippa hjdssan

STEG 4 - Hjdssan

Anvand tillbehérskammen som ar avsedd for langre hér och stéll in den pa 24 mm eller
27 mm. Klipp sedan haret uppe pa hjdssan i motsatt riktning av harets normala utvaxt.
Anvand tillbehérskammen som ar avsedd for langre hér och stéll in den pa 24-42 mm, RENGORINGSANVISNINGAR
klipp hjdssan och slutfor frisyren.
Arbeta alltid frén baksidan av huvudet.

« Endast trimmerns kamtillbehor och trimmerbladet far tas bort fran produkten fére
rengoring.

« Rengoring far endast géras med en mjuk borste, som produktens medféljande borste.

- Denna trimmer ar inte tvéttbar. Far ej skdljas under vatten.

« Anvand inte starka eller slipande rengdringsmedel pa enheterna eller deras skar.

STEG 5 - Slutférandet

Anvand harklippningsapparaten utan nagon tillbehdrskam for en exakt trimning av
nacklinjen.

Vénd pa harklippningsapparaten for att fa en ren och rak linje pa polisongerna. Satt den
véanda harklippningsapparaten i rat vinkel mot huvudet och lat bladets spets ldtt vidrora

huden och arbeta sedan nedat. 0 VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER
VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADOR, ELEKTRISKSTOT, BRAND ELLER

3 KORTA AVSMALNANDE STILAR - “FLAT TOPS” & KORTKLIPPT PERSONSKADOR:
- Borja med att montera den langsta distanskammen (24-42 mm) och klipp fran nacken . Limna inte apparaten utan tillsyn nar den r ansluten.

till hjassan. Hall kammen tdtt mot huvudet och for harklippningsapparaten langsamt . Setill att enheten alltid &r torr

genom haret. « Légg endast ner apparaten pa en varmetalig yta.
« Anvand samma procedur fran den nedre sidan till den évre sidan pa huvudet, enligt . Anvand inte apparaten om den r skadad eller fungerar déligt.

bilden. Klipp sedan héret mot den riktning det véxer i och jgmna ut mot sidorna. - Om sladden &r skadad maste den ersittas av tillverkaren, serviccombud eller nagon

med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

-
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Vrid eller vik inte sladden, och snurra den inte runt apparaten.

Anvand och forvara produkten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Anvand bara tillbeh6r och 6vrig utrustning som féretaget tillhandahaller.

Apparaten, inklusive sladd, far inte anvdndas av, lekas med, rengéras eller underhallas

av barn under atta ars alder, och maste alltid férvaras utom rackhall for dessa.

Anvandning, rengoring eller underhdll utav apparaten av barn 6ver atta ar eller av

nagon som saknar kunskapen, erfarenhet eller som har reducerad fysisk, sensorisk eller

mental kapacitet far endast ske efter Iampliga anvisningar fran och under tillrackligt

overinseende av en ansvarig vuxen, for att garantera att sékerheten uppratthalls och

att riskerna som finns har forstatts och kan undvikas .

Placera inte apparaten i védtska, anvand den inte nara vatten eller

ett badkar.

Starta trimmern innan du fér in den i ndsan eller 6rat for att
undvika skador.

(2

& MILIOSKYDD

For att undvika miljo- och hélsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som &r markta med denna
symbol kastas tillsammans med osorterat hushéllsavfall utan de

ska tillvaratagas, ateranvéandas eller atervinnas.

¢

= BORTTAGNING AV BATTERI

Batterierna maste tas bort innan apparaten kasseras.

Koppla ifran apparaten fran natet nar du ska ta ut batterierna.

Dra ur sladden till apparaten for att undvika risk for elektrisk stot.

Lossa Gverstycket med en platt skruvmejsel for att komma at batterierna.

Ta av ledningarna fran batterierna med en avbitartang.

Ta bort batterierna fran apparaten. Kontakta lokala myndigheter for en korrekt kassering.
Batterierna ska kasseras pd ett sékert satt.

=  SERVICE OCH GARANTI

Produkten har kontrollerats och ar utan fel.

Vigaranterar att denna produkt inte har ndgra fel som uppkommit pa grund av materialfel
eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inképstillfallet pa originalkvittot.

Skulle produkten fungera felaktigt fére garantiperiodens utgang, reparerar vi defekten eller
véljer att ersatta produkten eller nagon del av den utan extra kostnad, under férutsattning
att inkdpsbevis/kvitto kan uppvisas.

Detta innebér inte en forlangning av garantiperioden.

Ring ditt lokala servicecenter vid utnyttjande av garantin.

Denna garanti géller utdver och under ldngre tid an dina normala konsumentrattigheter.
Garantin géllerialla lander dar var produkt sdljs via en auktoriserad aterforsaljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som uppkommit pa grund av olycka

SVENSKA

eller felaktig anvandning, averkan, andringar pa produkten eller anvéandning som inte foljt de
tekniska och/eller sékerhetsanvisningar som angivits.

Garantin upphor att gélla om produkten monteras isér eller repareras av en person som inte
auktoriserats av oss.

Om du ringer servicecentret ber vi dig ha modellnumret till hands, da vi behéver det for att
kunna hjalpa dig.

Du finner numret pa mérkplattan pé& apparaten.




SUOMI

Kiitdamme, ettd valitsit timdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja sailyta ne turvallisessa paikassa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

HUOMIO

- Ala kayta laitetta muihin kuin téssa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
- Al4 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

Virtakytkin

Automaattinen kampa

3 vaihdettavaa ohjauskampaa
Kosketusnaytto

Digitaalinen néytto:

Akun taso

Pituuden asetus

« Pituuden mittayksikkd mm tai #
« Lukitse/avaa

Nopeustaso
Lukitus-/avauskytkin

Tri Boost -jérjestelma

Akun kuvake

USB-mikroportti
USB-mikrokaapeli

Verkkolaite

« 3 vuoden takuu

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET
1
2
3
4
5

" QuovoNo

& ALOITUSOPAS
« Ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa vedd punaisella nuolella merkitty muovi irti
laitteen pohjasta. Kéynnista sitten laite painamalla virtapainiketta. Muovinen kieleke
on vain kuljetusta varten ja se voidaan havittaa

& LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa leikkuria 14-16 tunnin ajan ennen ensimmaistd kayttokertaa.

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

Yhdista verkkoadapteri asemaan ja sitten verkkovirtaan. Naytossa nakyy, etta akku on
latauksessa.

Leikkuria ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttaa pidempaan aikaan
(2-3 kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.

Lataa hiustenleikkuri tayteen, kun haluat kayttaa sita uudelleen.

Akkujen kunnossa pitamiseksi anna niiden purkautua kuuden kuukauden vélein ja
lataa niita sen jalkeen 90 minuuttia

SUOMI

& LATAUS TAVANOMAISEN PISTORASIAN KAUTTA

« Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

Yhdista verkkoadapteri asemaan ja sitten verkkovirtaan.
Digitaalisessa naytossa nakyy, ettd akku on latauksessa.
Anna latautua tdyteen 90 minuuttia

»¢ USB

Yhdista USB-johto USB-porttiin virtaldhteesséasi (tietokone tai verkkolaturi)

Yhdista USB-johto laitteeseesi.

Ala kdyta leikkuria, kun se on liitettynd USB-porttiin. Se vain tyhjentdd akkunsa tassa
tilassa ja pysayttaa lataamisen.

% JOHDOLLINEN

Yhdista verkkoadapteri asemaan ja sitten verkkovirtaan.

Digitaalisessa naytossa nakyy, ettd akku on latauksessa.

« Laite toimii ainoastaan johdollisena, jos se on liitetty pistorasiaan mukana tulevaa
Remington-verkkolaitetta kdyttaen, muut USB-laturit vain lataavat laitteen.

HUOMIO

- Mikali kaytat laitetta vain verkkojannitteelld, akun kayttoika lyhenee

VAROITUS

- Laitetta ei voi kdyttaa johdollisena, jos se on liitetty tietokoneeseen USB-portin kautta

3¢ KAYTTO LADATTUNA

« Kun laite on p&alld ja tayteenladattu, niin sen kdyttoaika on ladattuna ja
verkkojannitteesta irrotettuna 40 minuuttia.

€© KAYTTOOHJE

3*KOSKETUSNAYTON KAYTTO

F¢LEIKKAUSPITUUDEN SAATO

« Valitse ensin kampa 1, 2 tai 3 halutun pituuden mukaan. Kampa 1 (1,5 mm), kampa 2
(3-23 mm), kampa 3 (22-42 mm). Aseta jarjestelma yhteensopivaksi valittuun kampaan
kayttaen kampavalinnan kytkinta.
Jos valittuna on kampa 1, ndytéssa nakyy aina 1,5 mm tai #0, koska mekaanista saatoa ei
ole.
« Kammoissa 2 ja 3 voidaan kdyttaa kosketuspainikkeita saddettdessd haluttua
leikkauspituutta seuraavien ohjeiden mukaisesti
Aseta kampa 2 tai 3 laitteeseen, vastaava kampavalinnan kytkimen saato voi alkaa.
Varmista myos, ettd lukituspainike on auki-asennossa. Huomio: Jos asennetun kamman
lapi ndkyy punainen varoitusvalo, se on merkki siitd, ettd kampavalinnan kytkin on
vddrdssa asennossa.




Paina ja pida nuolta yl6s lisatdksesi leikkuupituutta ja nuolta alas kun haluat lyhyemmaén
pituuden. Kampa liikkuu jokaiseen asetukseen, pituudet muuttuvat niin kauan kuin
pidét ylos/alas-nuolia, asetuksen numero nékyy digitaalisessa ndytossa.

Valitse haluamasi Boost-taso painamalla lukollinen Boost-painikkeen avattuun asentoon.
Naytto ilmaisee tason.

Sen jélkeen kun haluttu pituus ja Boost-taso on saavutettu, lukitse jarjestelméan
lukituskytkimen avulla. Naytdssa pitdisi nakya suljettu lukko, nykyinen pituusasetus ja
Boost-taso. Jatka leikkurin kdyttod

Huomio: Pituuden ja Boost-tason saadot voi tehdd milloin vain, kun lukituskytkin on
asetettu avoimeksi. Asetus voidaan tehdd, kun pa@moottori on pois paalté, jos
virtapainiketta painetaan toisen kerran. Voit kytkead paamoottorin takaisin paalle
painamalla virtapainiketta uudelleen.

Paina ja pida akun kuvaketta ndytdssd, jolloin ndet akun jéljelld olevan kestoajan
minuutteina digitaalindytossa. Tata voidaan kayttad, vaikka laite olisi lukittu.

VAIHTAMINEN PITUUSYKSIKOIDEN VALILLA (mm, #)

Pida virtapainiketta 3 sekuntia, ndytossa vaihtelee mm ja #, vapauta oikean kohdalla
virtapainike. Asetus on muutettu. Huomio: Jos kayttaja jatkaa virtapainikkeen pitamista
8 sekuntia, jarjestelma siirtyy palautustilaan.

HUOMIO

Kun digitaalinen naytt6 vaihtuu mm-mitoista astelukuihin, vapauta virtapainike
viélttadksesi tahattoman kadynnistyksen.
HUOMIO: Leikkauskampa on kiinnitettava laitteeseen ennen kuin pituuden valitsinta
voidaan kayttaa. Kampa on poistettava, jotta saavutettaisiin 0,4 mm.

3¢ Ennen leikkaamisen aloittamista

Tarkista, etta leikkurissa ei ole hiuksia tai likaa.
Aseta henkild siten, ettd hanen paansa on suunnilleen silmiesi tasolla.
Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, ettd niissa ei ole takkuja ja kuivata.

Kamman kiinnitys

Pidd kampaa siten, ettd sen piikit ovat ylospdin

Ohjaa kamman kiskot leikkurin paan sivuilla oleviin aukkoihin. Tydnna kampaa alaspain,
kunnes se asettuu saatévarteen

3 KAMPAOSAN IRROTTAMINEN

Pida leikkuria siten, ettd sen terdt osoittavat itsestasi poispdin, tyonna kampaa lujasti
ylospéin ja teristé poispdin.

HUOMIO

Jos vaara kampa on kiinnitetty tuotteeseen haluttuun leikkuupituuteen, punainen
varoitusvalo syttyy osoittamaan tata.

Tarkista, ettd haluttu kampa on kiinnitetty tai ettd oikea asetus on valittu
kampakytkimesta.

SUOMI

€ HIUSTENLEIKKUUOHJEET

3¢ Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampa/teréyhdistelman liikkua rauhallisesti
hiusten lapi. Al pakota teraa liikkumaan liian nopeasti. Jos leikkaat ensimmaista
kertaa, aloita suurimmalla kampaosalla.

VAIHE 1 - Niskan seutu

« Aseta kampa 3 tai 6 millimetriin

- Pida leikkuria siten, ettd sen teran piikit osoittavat ylospdin. Aloita hiusten
leikkaaminen keskeltd paata niskan alaosasta.

« Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa yl6s- ja ulospdin, leikaten vain
véhan kerrallaan.

VAIHE 2 - Takaraivo
« Aseta kampa 12 tai 18 millimetriin ja leikkaa takahiukset.

VAIHE 3 - Ohimot
« Aseta kampa 3 tai 6 millimetriin ja rajaa pulisongit. Vaihda sitten 9 millimetrin
asetukseen ja jatka leikkaamista paalakea kohti.

VAIHE 4 - Paalaki
- Kayta pitkda kampaosaa ja aseta se 24 tai 27 millimetriin ja leikkaa hiukset paalaelta
vasten hiusten normaalia kasvusuuntaa.

« Kayta paalaen pidempiin hiuksiin pitkda kampaosaa (24-42 mm) saadaksesi haluamasi

mallin.
« Tyoskentele aina aloittamalla paan takaosasta.

VAIHE 5 - Viimeistely

« Kayté leikkuria ilman kampaosaa takaniskan ja sivujen tarkkaan rajaukseen.

« Suorat pulisongit saa kaantamalla leikkurin toisinpdin. Pida vaarinpain olevaa leikkuria
kohtisuorassa paahan nahden, ja tydskentele alaspdin siten, etta terien karjet
koskettavat kevyesti ihoa.

3 LYHYET HIUKSET - "TASATUKKA" JA LYHYET LEIKKAUKSET

« Leikkaa hiukset pitkad ohjauskampaa (24_42 mm) kayttaen niskasta yl6spain. Paina
ohjauskampa paata vasten ja liikuta leikkuria hitaasti hiusten lapi kuvan osoittamalla
tavalla.

« Menettele samalla tavalla aloittaen ohimoiden alaosasta ja paatyen paalaelle kuten
kuvassa. Leikkaa hiukset taman jalkeen niiden kasvusuunnan vastaisesti ja tasoita ne
sivuilta.

« Tee "tasatukka" leikkaamalla pailaella olevat hiukset littead kampaa ohjaimena
kayttaen.

« Ohenna hiukset takaa tarkemmin rajaavalla ohjauskammalla haluamallasi tavalla.



& LEIKKURIN HOITO
« Leikkurisi on varustettu korkealaatuisilla ja kestovoidelluilla titaaniteril 4
« Puhdista terét ja laite sadnnollisesti, jotta leikkurisi pysyy kunnossa pitkaan.
« Pida ohjauskampa aina trimmerin terén paalla.

®»  JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

« Varmista, ettd parranajokone on kytketty pois paaltd ja irrotettu verkkovirrasta.

« lIrrota leikkauskampa ja leikkuuterésarja.

- Poistairtokarvat leikkauskammasta ja leikkuuterdsta varovasti harjaamalla/veden alla
huuhtelemalla. Al4 huuhtele terdsarjaa veden alla.

0 NOLLAUSOHJEET

Pida virtapainiketta 8 sekuntia yhtdjaksoisesti

Jarjestelmad ndyttaa 88,8 mm, tdysi akku, taysi lukitus ja tdysi Boost-taso.

Varmista, ettei esineita, kasid tai sormia ole ldhelld kosketuspainikkeita.

Paina virtapainiketta kerran.

Kampaa siirtyy alas alimpaan asetukseensa ja ndytossa nakyy akun varaustila, lukitustila
ja 1. Boost-taso.

Anna tuotteen olla kunnes ndytté himmenee.

Tuote on nyt valmis, kdynnista se ja tarkasta oikea toiminta.

. PUHDISTUKSEEN LITTYVIA VAROITUKSIA

Trimmerista voidaan irrottaa vain leikkauskampa ja leikkuutera puhdistamista varten.
Puhdistukseen saa kdyttaa ainoastaan pehmeaa harjaa, kuten laitteen mukana
toimitettua harjaa.

Trimmeria ei voi pesta. Ald huuhtele veden alla.

Alé puhdista laitteen osia tai leikkuuterid voimakkailla tai sydvyttavilld puhdistusaineilla.

0 TARKEITA TURVAOHJEITA
VAROITUS - NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN,
SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:
- Al4 jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty sahkoverkkoon.
- Pid4 laite aina kuivana
- Al4 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
. A4 kayta laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitdd antaa valmistajan, timén huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen vélttamiseksi.
Ald kierrd tai taivuta virtajohtoa, dléka kierrd sitd laitteen ymparille.
Kéytto- ja sdilytyslampatilan tulee olla 15 °C:n ja 35 °C:n valilla.
Ald kdytd muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.

SUOMI

« Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kdyttda, puhdistaa tai hoitaa laitetta ja sen virtajohtoa tai
leikkia silla. Laite tulee aina pitda poissa lasten ulottuvilta.

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkildt, joilla ei ole tarpeeksi tietoa, kokemusta tai joiden aistit,
fyysiset tai henkiset ominaisuudet rajoittavat laitteen kdyttod, saavat kayttaa laitetta
heistd vastuussa olevan henkilon valvonnassa ja saatuaan riittavan ohjeistuksen. Tama
varmistaa, ettd kdytto on turvallista ja kdyttoon liittyvat vaarat ymmarretdan ja ne
osataan valttaa.

Ala upota laitetta nesteeseen, 4l kdyta sita kylpyammeen,
lavuaarin tai muun vettd sisdltéavan astian ldheisyydessa.

Ala kdytd laitetta ulkona.

Kytke leikkuri pois paalta ennen kuin tyonnét sen sieraimeen tai
korvaan vaurioiden valttdmiseksi.

(£

& YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat
vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla

4 symbolilla
varustetut laitteet tulee havittaa erilldan lajittelemattomista jatteistd, ﬁ
ne on otettava talteen ja kierratettava.
]

-

®» AKUN POISTAMINEN

Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen havittamista.

Laite tulee akkua poistettaessa kytkea irti verkkovirrasta.

Irrota leikkuri verkkovirrasta valttaaksesi sahkoiskun vaaran.

Vaanna ylakotelo irti tuotteesta tasapaaruuvimeisselilld. Tama paljastaaakut.

Leikkaa paristoon menevat johtimet johdinleikkureilla.

Poista paristot tuotteesta. Tietoa oikeasta hadvittdmistavasta saat paikallisilta viranomaisiltasi.
Akku tulee havittaa turvallisesti

=» HUOLTO JA TAKUU

Tama tuote on tarkastettu ja virheeton.

Takaamme taman tuotteen raaka-aine- ja valmistusvirheiden osalta takuukauden, joka alkaa
asiakkaan alkuperaisestd ostopdivasta.

Jos tuote osoittautuu virheelliseksi takuukauden aikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan.

Tama ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pidentymista.

Takuuasioissa pyyddmme ottamaan yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen

Tama takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvat valtuutetut jélleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten
ohjeiden ja/tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytosta johtuvia vaurioita.

Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen on purkanut tai korjannut joku muu kuin
valtuuttamamme henkil6.

Soittaessasi huoltoliikkeeseen pidd mallinumero kasilld, koska emme voi auttaa sinua ilman
sita

Mallinumero |6ytyy laitteen arvokilvesta.



PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugées e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

CUIDADO

Na&o utilize a maquina para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas
instrucoes.
N&o utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

@
1
2
3
4
5

Interruptor on/off (lig./deslig.)

Pente motorizado

3 acessorios pente guia

Area de ecra tactil

Visor digital para:

Nivel da bateria

Posi¢ao de comprimento

Unidade de medida de comprimento mm ou #
Bloquear/desbloquear

Nivel de velocidade

Interruptor bloqueado/desbloqueado
Sistema triplo de velocidade

fcone da bateria

Porta Micro USB

Cabo Micro USB

Adaptador

3 anos de garantia.

@

COMO COMECAR

Antes de o aparelho poder ser utilizado pela primeira vez, puxe o plastico marcado
com uma seta vermelha para fora da base do aparelho. Seguidamente, prima o botao
de energia para ligar o aparelho. A patilha em pléstico serve apenas para o envio do
produto e pode ser eliminada

@

CARREGAR O APARELHO

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, carregue-o durante 14-16 horas.
Garanta que o produto se encontra desligado

Ligue o transformador de carga a base e, seguidamente, a tomada de alimentagdo. O
visor indicara que o aparelho esta a carregar

N&o é possivel sobrecarregar o aparelho. Contudo, se o produto nao for usado por 2-3
meses, desligue-o da corrente eléctrica e armazene.

Recarregue na totalidade o seu aparelho quando desejar usa-lo novamente.

Para conservar as pilhas, deixe-as descarregar totalmente, a cada seis meses e, em
seguida, recarregue-as durante 90 minutos

PORTUGUES

& CARREGAR NUMA TOMADA DE CORRENTE NORMAL

« Garanta que o produto se encontra desligado

«+ Ligue o transformador de carga a base e, seguidamente, a tomada de alimentacao
- Durante o carregamento, o visor digital indicaré que o aparelho esta a carregar

« Deixe o aparelho carregar durante 90 minutos para uma carga completa

» USB
« Ligue o cabo USB a porta USB da fonte de alimentacdo (computador ou adaptador para
carregador).
« Ligue o cabo USB ao aparelho.
« Na&o coloque o aparador em funcionamento caso esteja ligado a uma porta USB. Nesta
situagao, o aparelho apenas funcionara alimentado pela bateria e o carregamento sera
interrompido.

» COM CABO
«+ Ligue o transformador de carga a base e, seguidamente, a tomada de alimentacao
- Durante o carregamento, o visor digital indicard que o aparelho esta a carregar
« Oaparelho funcionara apenas no modo com fio se ligado a uma tomada de corrente
utilizando o transformador fornecido pela Remington, outros carregadores USB apenas
carregarao o aparelho.

CUIDADO

« Autilizacado prolongada do aparelho s6 com o cabo de alimentagéo reduz a vida util da
pilha.

AVISO

« Oaparelho nao pode ser utilizado no modo com fio quando ligado a um PC através de
uma porta USB

3¢ USOSEMFIO

« Quando a maquina esta ligada e completamente carregada, a mesma pode ser usada no

modode sem fio durante um periodo de até 40 minutos.

€ MODO DE UTILIZAGAO

3¢ UTILIZAR O ECRA TACTIL
¢ AJUSTAR O COMPRIMENTO DO CORTE
« Primeiro, seleccione qual o pente 1, 2 ou 3 pela variacao de comprimento desejada.
Pente 1 (1,5 mm), pente 2 (3 mm a 23 mm), pente 3 (22 mm a 42 mm). Utilizado o
interruptor de selecgao de pente, defina o sistema de forma correspondente ao pente
escolhido.
« Casotenha seleccionado o pente 1, o visor exibira sempre 1,5 mm ou #0, uma vez que



PORTUGUES

Para os pentes 2 e 3, pode utilizar os botdes tacteis para ajustar o comprimento de corte
desejado seguindo os passos abaixo.

Com os pentes 2 e 3 instalados no produto e o interruptor do pente correspondente
seleccionado, podera iniciar o ajuste. Certifique-se também de que o botao de bloqueio
se encontra na posicao desbloqueada. Observagao: caso seja visivel uma luz de aviso
vermelha através do pente com este instalado, trata-se de uma indicagdo de que o
interruptor de seleccdo do pente se encontra na posicao errada.

Prima longamente a seta para cima para aumentar o comprimento do corte e para baixo
para o diminuir. O pente mover-se-4 para cada uma das posi¢des, os comprimentos
variardo conforme mantiver premida a seta para cima/baixo, e o nimero da posicédo
surgira no visor digital.

Seleccione o nivel de velocidade desejado premindo o botdo de velocidade com o
bloqueio na posicao desbloqueada. O visor indicara o nivel.

Uma vez atingidos o comprimento e a velocidade desejados, bloqueie o sistema
mediante o interruptor de bloqueio. O visor deverd apresentar um cadeado fechado, a
posicdo actual de comprimento e o nivel de velocidade. Prossiga com a utilizagdo do
aparador.

Observagao: podem ser efectuados ajustes ao comprimento e a velocidade sempre que o
interruptor de bloqueio se encontre na posicdo desbloqueada. A defini¢ao pode ser
efectuada com o motor principal desligado, caso o botao de energia seja premido uma
segunda vez. Para voltar a ligar o motor principal, o botdo de energia devera ser premido
mais uma vez

Prima longamente o icone da bateria para exibir o tempo de carga restante em minutos
no visor digital. Isto pode ser efectuado com o aparelho bloqueado.

¥ ALTERNAR ENTRE UNIDADES DE COMPRIMENTO (mm, #)

Mantenha premido o botdo de energia por 3 segundos e, quando o visor apresentar a
alternancia entre mm e #, liberte o botdo de energia. A posicéo tera sido alterada.
Observagao: caso o utilizador continue a premir o botao de energia por 8 segundos, o
sistema entrara no modo de reinicio.

CUIDADO

Uma vez que o visor digital alterne de milimetros para um nimero gradual, liberte o
botao de energia para evitar um reinicio indesejado

OBSERVACAO: para poder utilizar o selector de comprimentos de cabelo, o pente devera
estar instalado no aparelho. Para obter 0,4 mm, o pente deve ser removido.

3¢ Antesde cortar

Inspeccione o aparelho garantindo que estd livre de cabelos e sujidade.

Sente a pessoa de forma que a cabeca fique aproximadamente ao nivel dos seus olhos.
Antes de cortar, penteie primeiro o cabelo para que fique seco e desembaragado.

¥ INSTALAR UM PENTE

Segure o pente com os dentes para cima
Introduza as calhas do pente nas ranhuras aos lados da cabeca do aparador.

Posteriormente, empurre o pente para baixo até assentar no brago de ajuste.
RETIRAR O ACESSORIO PENTE

Segurando o aparelho com as laminas para fora, empurre firmemente o pente para cima,
no sentido contrério ao das laminas.

CUIDADO

Caso instale o pente incorrecto para o comprimento de corte pretendido, acender-se-a
uma luz vermelha de aviso.

Verifique se esté instalado o pente pretendido ou se esta seleccionada a posi¢do correcta
no interruptor do pente.

€© INSTRUGOES PARA O CORTE DE CABELO

¥¢ Para um corte uniforme, deixe que o acessorio pente/lamina faga o corte através do

cabelo. Nao o force com muita rapidez. Se esta a cortar pela primeira vez, comece com o
acessorio pente de maior comprimento.

PASSO 1 -Nuca

Seleccione a posicao de 3 mm ou 6 mm do pente.
Segure no aparelho com os dentes da lamina para cima. Comece do centro da cabeca na
base do pescogo.

Erga lentamente o aparelho, trabalhando em sentido ascendente e para fora ao longo do
cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2 - Parte de tras da cabega
Com o pente nos 12 mm ou nos 18 mm, corte o cabelo na parte de tras da cabeca

PASSO 3 - Lados da cabega
Seleccione a posicao de 3 mm ou 6 mm e apare as patilhas. Em seguida, altere a posicao
para os 9 mm e continue a cortar na parte superior da cabeca.

PASSO 4 - Parte superior da cabega

Utilize o pente acessorio de maior comprimento, seleccionando a posicdo de 24 mm ou
27 mm e, seguidamente, corte o cabelo na parte superior da cabeca na direccdo contraria
ado crescimento do cabelo.

Para deixar o cabelo mais comprido na parte superior da cabeca, utilize o pente acessério
de maior comprimento (24-42 mm) para obter o estilo desejado.

Comece sempre pela parte de tras da cabeca.

PASSO 5 - Ultimos retoques

Utilize o aparador sem pente acessério para um corte rente em redor da base e aos lados
do pescogo.

Para produzir uma linha recta e polida nas patilhas, inverta o aparador. Coloque o
aparador invertido em angulos rectos em relagao a cabeca, com as pontas das laminas a
tocarem levemente na pele, e trabalhe no sentido descendente.



PORTUGUES

¢ ESTILOS CURTOS - “TOPOS ACHATADOS" E CORTES CURTOS

Comegando com o pente guia mais comprido (24-42 mm), corte da parte de tras do
pescogo a coroa. Mantenha o pente guia encostado a cabeca e mova o aparador
lentamente ao longo do cabelo.

Use o mesmo procedimento de baixo para cima, como ilustrado. Posteriormente, corte
o cabelo contra a direc¢ao do crescimento e nivele os lados.

Para obter um look de “topo achatado”, o cabelo na parte superior da cabeca deve ser
cortado por cima de um pente achatado.

Use um pente guia mais rente para cortar o cabelo para baixo até a linha do pescoco,
conforme desejado.

& CUIDADOS A TER COM O APARELHO

O aparelho esta equipado com laminas de titdnio de elevada qualidade e com
lubrificagdo permanente.

Para garantir um desempenho longo e duradouro do aparelho, limpe as laminas e a
unidade regularmente.

Mantenha sempre o pente guia acessério na lamina do aparador.

APOS CADA UTILIZACAO

Certifique-se que a maquina de barbear esta desligada e desconectada da corrente
eléctrica.

Retire 0 acessorio pente do aparelho e o conjunto de corte.

Retire suavemente com uma escova/enxague sob dgua morna os pélos do pente e da
lamina do aparelho. Nao enxague o conjunto de corte debaixo de dgua.

€ INSTRUGOES PARA O REINICIO

Mantenha premido o botdo de energia por 8 segundos consecutivos.

O sistema apresentara 88,8 mm, bateria carregada, bloqueio total e nivel maximo de
velocidade.

Assegure-se de que ndo ha objectos, maos ou dedos perto dos botdes tacteis.

Prima o botéo de energia uma vez.

O pente deslocar-se-4 para a posi¢do mais baixa e o visor exibird o nivel actual de
bateria, o estado de bloqueio e o 1° nivel de velocidade.

Aguarde até que o ecra escureca.

O produto esta agora pronto a funcionar. Ligue-o e confirme o seu correcto
funcionamento.

PRECAUCOES DE LIMPEZA

Somente o0 acessorio pente e a lamina do aparador podem ser retirados do aparelho
para limpeza.

Alimpeza deve ser efectuada apenas com uma escova macia, como a fornecida com o
produto.

PORTUGUES

« Esteaparelho nao é lavével. Nao o enxagtie debaixo de agua.
« Nao use agentes de limpeza agressivos ou corrosivos nas unidades ou nas laminas.

€ INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUES ELECTRICOS, INCENDIO
OU FERIMENTOS:

« Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

« Mantenha sempre a unidade seca.

« Na&o pouse o aparelho em superficies que nao sejam resistentes ao calor.

« Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Se o cabo de corrente estiver danificado, o fabricante, o seu agente de servico técnico
ou alguém igualmente qualificado deveréa substitui-lo a fim de evitar acidentes.
N&o torca ou dobre o cabo de alimentagao, e ndo o enrole a volta do aparelho.

Utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 15°C e 35°C.
Néo utilize acessérios ou pegas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.
O aparelho, incluindo o cabo, ndo deve ser usado, manipulado, limpo ou mantido por
individuos menores de 8 anos de idade e deverd, a todo o momento, ser mantido
afastado das criangas.
O uso, a limpeza e a manutengao do aparelho por criangas acima dos 8 anos, ou por
qualquer individuo com falta de conhecimentos, experiéncia, ou com capacidades
mentais, fisicas e sensoriais reduzidas devera ser levada a cabo apenas mediante
instrugdo prévia e sob a supervisao de um adulto responsavel para garantir que tal é
feito em seguranca e que os riscos inerentes sdo compreendidos e evitados.
Nao mergulhe o aparelho em liquidos, nao o utilize proximo
de agua numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente
ouaoar livre.
Ligue o aparelho antes de o introduzir no nariz ou no ouvido para
evitar ferimentos.

Y

& PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas contidas em equipamentos eléctricos e electrénicos,

os aparelhos com este simbolo ndo devera ser misturados com o lixo
domeéstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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PORTUGUES

=» REMOGAO DA BATERIA

A bateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

Desligue o aparador da tomada eléctrica para evitar riscos de choque eléctrico.

Abra a tampa superior do produto com uma chave de fendas de cabeca plana. Isto ira
expor a bateria.

Com um alicate corta-arame, corte os fios que conduzem a bateria.

Remova a bateria do produto. Contacte as autoridades locais para a sua correcta
eliminagéo.

A bateria deve ser eliminada de forma segura.

®»  ASSISTENCIA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos.

Este produto possui uma garantia contra quaisquer defeitos de material ou de fabrico pelo
periodo de garantia a partir da data original de compra pelo consumidor.

Se o produto avariar dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagao das avarias
ou a substituicao do produto ou de qualquer pegca do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra.

Isto nao implica a extensao do periodo de garantia.

No caso de aplicagao da garantia, contacte o Servico de Assisténcia da sua drea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia serd valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Esta garantia ndo abrange danos provocados ao produto por acidente ou utilizagao
incorrecta, utilizagao abusiva, alteragdes ao produto ou utilizagao inconsistente com as
instrugoes técnicas e/ou de seguranga necessarias.

Esta garantia ndo se aplica se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma
pessoa ndo autorizada pela Remington.

Ao contactar o Centro de Assisténcia, tenha a mao o n.° de modelo, uma vez que ndo
poderemos servi-lo sem essa informacéo.

Este nimero encontra-se na chapa de caracteristicas do aparelho.

SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®.
Prosime vas, aby ste si pred pouzitim pozorne precitali tento navod a dobre si ho uschovali.
Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

UPOZORNENIE

« Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca
alebo dialkového ovladania.
+ Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo mé poruchu.

Tlacidlo on/off na zapnutie a vypnutie
Motorizovany hreben

3 nadstavce s vodiacimi hreberimi
Dotykovy panel

Digitalny displej znazornuje:

Uroven dobitia batérie

Nastavenie dizky

Jednotku meranej dizky v mm alebo #
Zamknuté / Odomknuté

Uroven rychlosti

Spina¢ zamknutia / odomknutia
Systém zrychlenia pri zastrihavani Tri Boost
Ikonka batérie

Mikroport USB

Mikrokabel USB

Adaptér

« Zaruka3 roky

& KLJUCNE LASTNOSTI
7
2
3
4
5

“QuwxNo

@ ZACINAME

« Pred prvym pouzitim pristroja vytiahnite plastovy prizok oznaceny cervenou sipkou
zo spodnej Casti pristroja. Potom stlacte spinac a zapnite pristroj. Plastovy prazok sluzi
len pocas prepravy a mozete ho vyhodit.

& NABITIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim nabijajte stroj¢ek14-16 hodin.

Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty- Pripojte nabijaci adaptér k stojanu a potom do
elektrickej siete. Displej bude ukazovat, Ze pristroj sa nabija

Strojcek nie je mozné nabijanim poskodit. Ak viak vyrobok neplanujete dlhsiu dobu
pouzivat (2-3 mesiace), vyberte ho zo zasuvky a odlozte.

Pred opéatovnym pouzitim strojéek na vlasy Uplne nabite.

Zivotnost batérii zachovate, ak ich kazdych 6 mesiacov vybijete a potom ich budete 30
minut hodin nabijat.




@& NABIJANIE CEZ STANDARDNU ELEKTRICKU ZASTRCKU

Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty

Pripojte nabijaci adaptér k stojanu a potom do elektrickej siete
Pri nabijani bude digitalny displej ukazovat, Ze pristroj sa nabija
Nechajte ich nabijat 30 minut do Uplného nabitia.

USB

USB kébel zapojte do USB portu na vasom zdroji napatia (po¢itaci alebo nabijacom
adaptéri)

USB kéabel napojte na vas pristroj.

Nezapinajte zastrihdvac pokial je zapojeny do USB portu. V tomto stave sa iba vybiju
batérie a prestane sa nabijat.

3% SO SNUROU

Pripojte nabijaci adaptér k stojanu a potom do elektrickej siete

Pri nabijani bude digitalny displej znazornovat, ze pristroj sa nabija

Pristroj bude fungovat so $nurou iba ked'je napojeny na elektricku siet pomocou
dodavaného adaptéra Remington, iné USB nabijacky pristroj len nabiju.

UPOZORNENIE

Dlhsie pouzivanie pri napojeni do elektrickej siete znizi zivotnost batérie.

VYSTRAHA

23

Tento pristroj sa nemoze pouzivat so $nurou, ak je pripojeny na pocitac cez USB port.

BEZKABELOVE POUZITIE
Ked je pristroj zapnuty a tplne nabity, méze sa pouzivat bez kabla az 40 minut

€© AKOPOUZIVAT

e
£ 3

POUZIVANIE DOTYKOVEHO PANELA

NASTAVENIE DLZKY ZASTRIHNUTIA

Najskor vyberte hrebefi 1,2 alebo 3 na pozadovanu dizku vlasov. Hrebef 1 (1,5 mm),
hreben 2 (3 mm az 23 mm), hreben 3 (22 mm az 42 mm). Pomocou prepinaca na vyber
hrebena nastavte systém tak, aby zodpovedal prislusnému hreberu.

Ak sa vyberie Hreben 1, displej bude stale ukazovat 1,5 mm alebo # 0, kedZe tu nie je
potrebné mechanické nastavenie

Pre Hrebene 2 a 3 sa modzu pouzit dotykové tlacidla na nastavenie pozadovanej dizky
zastrihnutia podla nasledujtcich krokov

S hreberimi 2 a 3, nainstalovanymi na pristroji a so zvolenym zodpovedajicim
hrebefiom na prepinaci na vyber hrebeia sa moze zacat vybrané nastavenie. Dbajte
tiez o to, aby bolo tlacidlo uzamknutia v neuzamknutej pozicii. Pozn.: Ak je pri
in3talacii viditeIné cez hreber ¢ervené varovné svetielko, znamena to, ze prepina¢ na
vyber hrebena je v nesprévnej pozicii.

Stlacte a drzte 3ipku nahor na zvysenie dizky zastrihavania a nadol na jej znizenie.

Hrebef sa bude pohybovat, aby dosiahol kazdé nastavenie, dizky sa budi menit pocas
drzania Sipky nahor/nadol a na digitalnom displeji sa objavi ¢islo nastavenia.

Vyberte pozadovanu Uroven rychlosti stlacenim tlacidla boost v neuzamknutej pozicii.
Na displeji sa zobrazi Groven rychlosti.

Ked st nastavené pozadované trovne dizky a rychlosti zastrihavania, uzamknite
systém pomocou spina¢a uzamknutia. Na displeji by sa mal ukazat zamknuty zdmok a
aktudlne nastavenie dizky a rychlosti. Prejdite k pouzitiu zastrihdvaca.

Pozn.: Upravy dizky a rychlosti mézu byt vykonavané kedykolvek, ked je spina¢
uzamknutia uvolneny. Nastavovanie sa méze robit s vypnutym hlavnym motorom, ak
stlacite tlacidlo zapnutia druhy krat. Aby ste hlavny motor znovu zapli, musite znovu
stlacit tlacidlo zapnutia.

Stlacte a podrzte ikonku batérie na zobrazenie zostavajlceho ¢asu batérie v mindtach
na digitalnom displeji. Toto sa méze pouzit pri uzamknutom pristroji.

PREPINANIE MEDZI JEDNOTKAMI DLZKY (mm, #)

Podrzte tlacidlo zapnutia 3 sekundy, na displeji sa zobrazi zmena medzi mm a #, a teraz
tla¢idlo zapnutia uvolnite. Nastavenie bolo zmenené. Pozn.: Ak pouzivatel podrzi
tlacidlo zapnutia po dobu 8 sekind, systém vstupi do rezimu resetovania.

UPOZORNENIE

Ked digitalny displej zmeni mm na cislo stupia, uvolnite tlacidlo zapnutia, aby ste sa
vyhlinechcenému restartu.

POZN.: Hrebei musi byt pripojeny k pristroju, aby bolo mozné pouzit volbu dizky
zastrihavania. Na dosiahnutie 0,4 mm musi byt hreben odstraneny.

Pred zacatim strihania
Strojcek skontrolujte, aby v iom neboli vlasy a $pina.
Osobu, ktoru idete strihat usadte tak, aby bola jej hlava priblizne na trovni vasich o¢i.
Pred strihanim vlasy vzdy preceste, aby boli bez chuchvalcov a suché.

Pripojenie hrebena
Hreben drzte zubami nahor
Kolajni¢ky na hrebeni nasmerujte do otvorov na strane hlavy zastrihavac¢a. Potom
zatlacte hreben nadol, az kym nesadne na nastavovacie rameno.

DEMONTAZ NADSTAVCA S HREBENOM
Strojc¢ek drzte ¢epelami smerom od seba, hreben potlacte silno nahor a mimo ¢epeli.

UPOZORNENIE

Ak je na vyrobok nasadeny nespravny hreben pre pozadovanu dlzku zastrihnutia,
zasvieti Cervené varovné svetielko.

Skontrolujte, ¢i je nasadeny pozadovany hreben, alebo ¢i je vybrané spravne
nastavenie na prepinaci hrebena.




SLOVENCINA

€© NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

¥¢ Na dosiahnutie rovnomerného ostrihania nechajte hrebefovy nadstavec/¢epel volne

prechadzat vlasmi. Nesnazte sa nim pohybovat rychlo. Ak strihate po prvy krat, za¢nite
s nadstavcom s najvacsim hreberiom

KROK 1 - 3ija

Nastavte hreben na 3 mm alebo 6 mm.

Strojcek drzte zubami ¢epele nahor. Za¢nite uprostred hlavy na $iji.

Stroj¢ek pomaly dvihajte, postupujte cez viasy smerom nahor a do strén a zakazdym
zastrihnite po troche

KROK 2 - zadna ¢ast hlavy
S hreberfiom nastavenym na 12 mm alebo 18 mm strihajte vlasy na zadnej casti hlavy.

KROK 3 - po stranéach hlavy
Nastavte hreberi na 3 mm alebo 6 mm, zastrihnite bokombrady. Potom zmerite
nastavenie na 9 mm a pokracujte v strihani vrchnej casti hlavy.

KROK 4 - Vrchna ¢ast hlavy

Pouzite dIh$i hreberovy nadstavec a nastavte ho na 24 mm alebo 27 mm, potom
strihajte vlasy na vrchnej casti hlavy proti smeru, v ktorom vlasy bezne rastu.

Na dlhsie vlasy na vrchnej ¢asti hlavy pouzite hrebefiovy nadstavec s va¢sou dizkou (24
- 42 mm), aby ste dosiahli poZzadovany uces.

Stéle postupujte od zadnej ¢asti hlavy.

KROK 5 - Posledné tpravy

Na velmi kratke zastrihnutie na krku a po strandch pouzite zastrihava¢ bez
hrebefového nadstavca.

Na dosiahnutie cistej rovnej linie na bokombradach zastrihavac otocte. PriloZte otoceny
zastrihavac ku hlave v pravom uhle, konéeky ¢epeli sa zlahka dotykaju pokozky a
pohybujte nim smerom nadol.

%€ KRATKE ZUZUJUCE SA STRIHY - “NA JEZKA” A KRATKE STRIHY

Zaciname s najdlhsim hreberiovym nadstavcom (24 — 42 mm), strihame odzadu od krku
k temenu. Vodiaci hreben drzte plocho proti hlave a pomaly pohybujte zastrihdvacom
cez vlasy.

Ten isty postup pouzite z nizsej na vy3siu stranu hlavy, ako je vyobrazené. Potom vlasy
strihajte proti smeru rastu a zarovnajte ich so stranami

Na dosiahnutie i¢esu “na jezka”, musia byt vlasy na vrchu hlavy ostrihané ponad plochy
hreben.
Pomocou uzsieho vodiaceho hrebena podla potreby zostrihnite vlasy smerom ku krku.

@ STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK:

« Va3 strojcek je vybaveny vysoko kvalitnymi titanovymi cepelami, ktoré su stale
namazané.

+ Ak chcete zaistit dlhodobu vykonnost vasho strojceka, ¢epele a pristroj pravidelne
Cistite.

« Vzdy majte na Cepeli zastrihdvaca nadstavec s vodiacim hreberiom.

=» PO KAZDOM POUZITI

Skontroluijte, ¢i je holiaci strojcek vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.

« Zlozte nadstavec so zastrihavacim hrebefiom a mechanizmus s ¢epelami.

« Zostavajuce chlpky odstrafte zo zastrihavacieho hrebeiia a ¢epele kefkou/oplachnite
pod teplou vodou. Mechanizmus s ¢epefami pod vodou neoplachujte.

0 NAVOD NA RESETOVANIE

Podrzte spinac zapnutia po dobu 8 sekind

Systém ukaze 88,8 mm, plnu batériu, pIny zamok a najvyssiu troven boost.

Dbajte o to, aby v blizkosti dotykovych tlacidiel neboli Ziadne predmety, ruky alebo
prsty.

Stla¢te spinac pristroja jedenkrat.

Hreber sa premiestni nadol na najnizsie nastavenie a displej ukaze aktualnu troven
batérie, stavzamku a 1. iroven rychlosti (boost).

Nechajte vyrobok lezat kym obrazovka nezhasne.

Vyrobok je teraz pripraveny na poufzitie, zapnite ho a potvrdte spravnu funkciu.

POZOR PRI CISTENI

«  Zvyrobku mézu byt demontované kvoli ¢isteniu len nadstavec so zastrihavacim
hrebenom a ¢epel strojéeka.

- Cistit by sa malo len s makkou kefkou, ako je ta, ktora bola dodana s vyrobkom.

« Striznika ni mogoce oprati. Naprave ne spirajte pod vodo.

« Navyrobky alebo ¢epele nepouzivajte drsné alebo leptavé cistiace prostriedky.

€ DOLEZITE BEZPE NOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIA, SMRTI SPOSOBENEJ ELEKTRICKYM
PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

« Pristroj nenachavajte bez dozoru, kym je zapnuty v sieti.

« Vzdy udrzujte pristroj suchy

« Pristroj ukladajte len na teplovzdorny povrch.

« Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

« Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym

technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.



SLOVENCINA

Kabel nestacajte ani nekrutte a neomotévajte ho okolo pristroja

Vyrobok pouzivajte a skladujte pri teplotach od 15°C do 35°C.

Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

Pristroj, vratane kébla, nesmu pouzivat, Cistit, udrziavat ani sa s nim hrat osoby mladsie
ako osem rokov a mal by byt stéle ulozeny mimo ich dosahu.

Pouzivanie, ¢istenie alebo tdrzba pristroja detmi starsimi ako osem rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani
primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby
bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je
potrebné sa vyhnut.

Neponarajte pristroj do tekutiny, nepouzivajte ho v blizkosti vody

vo vani, umyvadle alebo akejkolvek inej nddobe a nepouzivajte
ho vonku. X

Strojcek zapnite pred jeho vlozenim do nosa alebo ucha, aby ste
sa neporanili.

&5 OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice

oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym komunalnym
odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo recyklovat.
|

®»  VYBRATIE BATERII

Pred znehodnotenim pristroja z neho musi byt vybrata batéria.

Pri vyberani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

Odpojte osobny zastrihdvac zo zastrcky, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
Vypécte vrchny kryt z vyrobku pomocou plochého skrutkovaca. Tym obnazite batérie.
Kliestami prestrihnite droty veduce k batériam.

Vyberte batérie z vyrobku. Zlikvidujte ich v silade s pokynmi miestnych orgénov.
Batériu je potrebné likvidovat bezpe¢nym spésobom.

®» SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol prekontrolovany a je bez chyb.

Poskytujeme na tento vyrobok zaruku voci akymkolvek chybam, ktoré su zapri¢inené chybou
materidlu alebo vypracovanim po celt zéru¢nu dobu od datumu zakupenia zakaznikom.

Ak sa vyrobok pokazi pocas zaru¢nej doby, opravime akukolvek chybu alebo zvolime vymenu
vyrobku alebo akejkolvek jeho ¢asti bez poplatku po predlozeni dokladu o nakupe

Toto neznamend pred(zenie zdru¢nej doby.

V pripade uplatnenia zaruky jednoducho volajte servisné stredisko vo vasom regiéne.

Tato zéruka sa poskytuje okrem a navyse vasich beznych prav vyplyvajlcich zo zakona.
Zaruka je platna vo vsetkych krajinach, v ktorych bol nas produkt predany prostrednictvom
autorizovaného predajcu.

SLOVENCINA

Této zéruka nezahfa nahodné poskodenie vyrobku, alebo poskodenie zapric¢inené
nespravnym pouzivanim, zmenou vyrobku alebo pouzivanim, ktoré nie je v silade s
technickymi a/alebo bezpec¢nostnymi poziadavkami.

Zaruka sa nevztahuje na vyrobok, ktory bol rozobraty alebo opravovany nami
neautorizovanou osobou.

Privolani do servisného strediska majte po ruke ¢islo modelu (Model No.), kedZe bez toho
vam nebudeme vediet pomoct.

Nachéddza sa na vykonovom stitku, ktory je umiestneny na pristroji.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy produkt Remington®.
Pfed pouzitim si, prosim, peclivé prectéte tyto instrukce a uloZte je na bezpecné misto. Pred
pouzitim odstrarite veskery obal.

POZOR

« Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem délkového
ovladani.

« Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

Tlacitko On/Off
Motorizovany hieben

3 nastavce vodicich hiebent
Dotykové obrazovka
Digitalni displej pro:

Stav baterie

Nastaveni délky

Mérna jednotka délky mm nebo #
Zamceno / odemceno
Rychlost

Pfepina¢ zamku

Systém Tri Boost

lkona baterie

Mikro port USB

Mikro kabel USB

Adaptér

« 3roky zaruka

@ KLICOVE VLASTNOSTI
1
2
3
4
5

“ Qoo -

@ ZACINAME
- Nez pfistroj poprvé pouzijete, vytdhnéte z jeho spodni ¢asti plast oznaceny ¢ervenou
sipkou. Potom jednotku zapnéte stisknutim tlacitka power. Zminény plast slouzi pouze
k pfepravé a mizete jej vyhodit.

& NABIJENIPRISTROJE

« Pred prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 14-16 hodin.

- Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

- Pripojte stojanek k nabijecimu adaptéru a ten zapojte do sité. Nabijeni pfistroje bude
zobrazeno na displeji

« Strojek se mlze nabijet libovolné dlouho. Pokud ho viak nebudete delsi dobu pouzivat
(2-3 mésice), vypojte jej ze sité a ulozte.

- Pred dalsim pouzitim strojek pIné dobijte.

« Pro zachovani zivotnosti baterii je kazdych 6 mésicti nechte zcela vybit a poté nabijejte
po dobu 90 minut

CESKY

@& NABIJENI POMOCI STANDARDNI ELEKTRICKE ZASUVKY

« Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

« Pripojte stojanek k nabijecimu adaptéru a ten zapojte do sité.

« Pfinabijeni bude na digitalnim displeji uvedeno, ze pfistroj se pravé nabiji
« Pro tplIné nabiti nabijejte 90 minut

¥¢ USB
« Pripojte USB kabel k USB portu na zdroji napajeni (pocitac nebo nabijeci adaptér)
« Pripojte USB kabel k pfistroji.
« Neomyvejte pod kohoutkem cely strojek - namécet do vody se mohou jen bfity.

¥¢ PRIPOJENI POMOCI KABELU
« Pripojte stojanek k nabijecimu adaptéru a ten zapojte do sité
« Pfinabijenise na digitalnim displeji zobrazi, Ze je pfistroj nabijen.
« Strojek bude fungovat v rezimu pfipojeni k siti jen tehdy, kdyz bude zapojen do sité
pomoci dodaného adaptéru Remington. USB nabijecky slouzi jen k dobijeni pfistroje

POZOR

« Dlouhodobé pouzivani pfistroje pouze s napéjecim kabelem povede ke snizeni
Zivotnosti baterie.

UPOZORNENI

- Strojek nemuze fungovat v rezimu pfipojeni k siti, kdyz je pfipojen k po¢itaci pomoci
USB portu.

* BEZKABELOVE POUZITI
« Kdyzje jednotka zapnutd a pIné nabita, Ize produkt pouzivat bez kabelu az 40 minut

€ NAVOD K POUZITI

3POUZIVANT DOTYKOVE OBRAZOVKY

¢ NASTAVEN{ DELKY STRIHU

« Napied se rozhodnéte, jaky hieben (1,2 nebo 3) na pozadovanou délku pouzijete.
Hieben 1 (1,5 mm), hieben 2 (3 mm do 23 mm), hieben 3 (22 mm do 42 mm). Pomoci
prepinace vybéru hiebenti nastavte strojek tak, aby s nim zvoleny hieben
korespondoval

« Pokud zvolite hieben 1, na displeji bude vzdy zobrazeno 1,5 mm nebo #0. V tomto
pfipadé se totiz mechanicky nic nenastavuje.

« U hfeben( 2 a 3 mizete pro nastaveni pozadované délky stiihu pouzit dotykova
tlacitka - postupujte podle nize uvedenych kroku:
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Pfed nastavenim je tfeba na strojek nasadit hieben 2 nebo 3 a piepina¢ vybéru hiebent
dat do spravné polohy. Také se ujistéte, Ze tlacitko zdmku je v odemcené pozici. POZOR
Poznamka: Pokud nainstalovanym hiebenem prosvita ¢ervend vystrazna kontrolka,
znamena to, ze piepinac vybéru hieben( neni ve spravné poloze.

Pro zvyseni a snizeni délky stfihu stisknéte a pfidrzte Sipku nahoru ¢i Sipku dolti. Hreben
se za¢ne posunovat do pozadované délky. S tim, jak budete drzet ipky nahoru/dold, se
budou ménit i délky. Na digitalnim displeji se zobrazi ¢islo nastaveni.

Pozadovanou troven funkce boost zvolite stisknutim tlacitka boost. Aviak zamek musi
byt odemeeny. Zvolena troven se zobrazi na displeji. 0 POKYNY PRO STRIHANI VLASU
Jakmile nastavite pozadovanou délku a Uroven boost, systém uzamknéte pomoci
tlacitka zdmku. Na displeji by se mél zobrazit uzamceny zdmek a také aktudlni nastaveni
délky a funkce boost. Nyni je strojek pfipraven k pouziti

Poznamka: Nastaveni délky a funkce boost Ize provadét kdykoliv, kdyz je tla¢itko zamku KROK 1 - Zatylek
v poloze odemceno. Nastaveni bez béziciho motorku Ize provést tak, ze stisknete
tlacitko power podruhé. Pro opétovné zapnuti motorku musite opét stisknout tlacitko
power.

Pro zobrazeni stavu baterie stisknéte a pfidrzte ikonku baterie. Zbyvajici minuty se
zobrazi na digitalnim displeji. Pi této funkci musi byt pfistroj uzamceny.

« Pokud zvolena délka stiihu nebude korespondovat s upevnénym hiebenem, rozsviti
se cervend kontrolka.

« Zkontrolujte, zda je upevnén spravny hieben ¢i nastavena spravna délka stiihu na
prepinaci hiebend.

3¢ Pro dosazeni rovnomérného ostiihani, nechte hiebenovy nastavec/¢epel volné
prochazet vlasy. Pokud stiihate poprvé, za¢néte nastavcem s nejvétsim hiebenem.

« Hreben nastavte na3 mm nebo 6 mm.

Drzte strojek tak, aby zuby ¢epele sméfovaly nahoru. Za¢néte uprostied hlavy na
spodni ¢asti krku.

Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy zastfihnéte jen
kousek.

¢ PREPINANI MEZI MERNYMI JEDNOTKAMI DELKY (mm, #)
Tlacitko power pfidrzte 3 sekundy a na displeji se zobrazi zména mezi mm a #, potom
tlacitko power uvolnéte. Nastaveni bylo provedeno. Poznamka: Pokud uZivatel tlacitko

KROK 2 - Zadni ¢ast hlavy
« Hreben s nastavenim na 12 mm nebo 18 mm slouzi ke stfihani vlasd na zadni ¢ast

hlavy.
drziinadale, a to az po dobu 8 sekund, systém prejde do rezimu reset. avy.
KROK 3 - Bo¢ni strana hlavy
- Hfeben nastavte na 3 mm nebo 6 mm a provedte zastfih kotlet. Pak zménte nastaveni
POZOR na 9 mm a pokracujte ve stiihani na horni ¢asti hlavy

« Jakmile se na displeji zobrazi zména z mm na jinou mérnou jednotku, tla¢itko power
uvolnéte, aby nedoslo k nechténému restartu.

POZNAMKA: Aby bylo mozné pouzivat voli¢ délky vlast, musi se na strojek upevnit
hteben. Pokud ma byt délka 0,4 mm, je tieba hieben sundat.

KROK 4 - Vr3ek hlavy

Poutzijte del$i hfebenovy nastavec a nastavte ho na délku 24 mm nebo 27 mm a pak
ostiihejte horni ¢ast hlavy proti sméru bézného rastu vlast.

Kdyz jsou na horni ¢asti hlavy vlasy delsi, spravného vysledku docilite pouzitim

i Nez zaénete stiihat delsiho hiebenového nastavce (24 mm - 42 mm).

Vzdy postupujte od zadni ¢asti hlavy.

Strojek prohlédnéte a ujistéte se, Ze v ném nejsou vlasy a necistoty.
Stiihanou osobu posadte tak, abyste méli jeji hlavu pfiblizné ve vysi oci.
Pied stiihanim vlasy vzdy rozceste, aby nebyly zacuchané. Musi byt suché.

KROK 5 - koneéna uprava
« Projemné zastiihnuti kolem krku ze strojku hiebenovy néstavec sejméte.
Pro rovné ohraniceni kotlet stfihaci strojek oto¢te druhou stranou. Otoceny strojek
umistéte pod pravym thlem k hlavé tak, ze $picky bfitt se budou jemné dotykat kize,

3¢ Nasazeni hiebenu

+ Drzte hieben zuby nahoru a potom postupujte smérem dold.
+ Hreben vodicimi listami umistéte do zlabkd na stranach hlavy strojku. Pak hieben
nasunte na hlavu strojku, az zacvakne v li$té nastaveni. 3¢ KRATKE ZUZUJICT STYLY - “NA JEZKA” & KRATKE SESTRIHY
Lo . ) « Zacnéte s nejdelsim hiebenovym nastavcem (24 - 42 mm) a postupujte od zadni ¢asti
¥  ODSTRANENIHREBENOVEHO NASTAVCE krku k temeni. Hiebenovy nastavec musi byt ke kiizi pfilozen celou plochou a strojkem
« Podrzte strojek s cepelemi odvracenymi od vas, pevné vytlacte hieben smérem nahoru je treba postupovat pomalu.

aven z cepeli.
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Stejné postupujte od spodni strany k horni strané hlavy, dle obrazku. Poté zastfihnéte

vlasy proti sméru rlistu a zarovnejte strany. 0 DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECi POPALENI, ZASAZENI ELEKTRICKYMPROUDEM, POZARU
« Chcete-li ostfihat ,na jezka“, je tfeba vlasy ostfihat na vrch hlavy pres plochy hieben. NEBO ZRANENi OSOB:

» Pomociuziiho vodiciho hfebene sestfihnéte vlasy smérem ke krku. « Pokud je pFistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

+ Jednotku vzdy udrzujte v suchu.

Pristroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

Nestacejte a nezamotavejte kabel a neotécejte jej okolo zafizeni.

« Vyrobek skladujte pfi teplotach mezi 15 °Ca 35 °C.

Nepouzivejte pislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Zaftizeni, v¢etné kabelu, nesmi pouzivat, hrat si s nim, ¢istit jej nebo udrzovat déti mladsi
osmi let a zafizeni musi byt permanentné mimo jejich dosah.

& PECE O STRIHACI STROJEK

- Vas strojek je vybaven vysoce kvalitnimi titanovymi cepelemi, které jsou neustale
promazavany.

« Pro zajisténi dlouhé Zivotnosti strojku, cepele a jednotku pravidelné Cistéte.

- Hrebenovy nastavec nechavejte na stiihaci listé (bfitech) vzdy upevnény.

®» PO KAZDEM POUZITI

. Ujistéte se, ze je holici strojek vypnuty a vytazeny ze sité. Pouzivani, ¢isténi a udrzba zafizeni ditétem starsim osmi let nebo osobou s

« Sundejte zastfihovaci hfeben a sadu biita. nedostate¢nymi informacemi, zkusenostmi nebo se snizenymi fyzickymi, smyslovymi

« Zbylé vousy lehce odstrante ze zastfihovaciho hiebenu a ¢epele kartackem / splachnéte nebo mentélnimi schopnostmi mize byt realizovano pouze poté, co dana osoba dostane
pod tekouci teplou vodou. Blok bfitt neoplachujte vodou. pfislusné instrukce a pod dohledem odpovédné dospélé osoby, ktera zkontroluje, ze

dané ¢innosti jsou provadény bezpecné a ze provadéjici osoba je poucena o moznych
rizicich a pfedchazi jim.
0 JAK RESETOVAT + Nedavejte zehlicku do vody, nepouzivejte ji v blizkosti vody ve vané,

+ Tlacitko power drzte 8 sekund. umyvadle nebo jiné nddobé a nepouzivejte ji venku

« Nadispleji se zobrazi 88,8mm, plna baterie, plny zamek a plna Groven boost. . Piedtim nez strojek date do nosu nebo ucha, jej zapnéte. M -

« Ujistéte se, ze v blizkosti dotykovych tlacitek nejsou zadné predmeéty, ruce ¢i prsty. Predejdete tak moznym zranénim

« Tlacitko power jednou stisknéte.

« Hreben zajede do svého nejnizsiho nastaveni a na displeji se zobrazi aktualni stav
baterie, status zamku a prvni Uroven boost. o < ~ <

« Pockejte, az se obrazovka ztlumi. @ OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

« Nyni je strojek pfipraven, ¢ili mazete ho zapnout a zkusit, zda spravné funguje. Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpeénych latek obsazenych v

elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznac¢ené timto
T ~ T symbolem nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je
UPOZORNENIPRO CISTENI obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat. E

« Nacisténilze z vyrobku odstranit pouze hiebenovy nastavec a cepel zastiihovace.

+ Vyrobek je mozné ¢istit pouze jemnym kartackem jako je karté¢ek dodavany s | —
produktem. Tt '

« Tento zastfihovac neni omyvatelny. Neoplachujte ho pod vodou. = VYNDANIBATERII

« Protisténi jednotlivych ¢asti piistroje nebo bFitd nepouzivejte silnd a korozivni ¢istidla. Nez dojde k likvidaci pfistroje, je tfeba z néj prvné vyndat baterii.

Pfi vyndavani baterie musi byt pfistroj'odpojen ze sité.

Vytahnéte zastiihovac ze zastrcky, aby nedoslo k Grazu elektrickym proudem.

Vyloupnéte predni kryt strojku pomoci plochého Sroubovéku. Takto se dostanete k bateriim.
Pomoci stipacich klesti odstipnéte draty vedouci k bateriim.

Baterie z pfistroje vyjméte. Ohledné likvidace baterii se porad'te se svymi mistnimi urady.
Baterii je tfeba zlikvidovat Setrnym zplGsobem.
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= SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobek byl zkontrolovan a nevykazuje zadné vady.

Rucime za to, Ze tento vyrobek nevykazuje zadné defekty v dusledku vady materialt nebo
neprofesionalni vyroby, a to po dobu zaruky, jez se pocita od pivodniho data koupé.
Pokud dojde ke zjisténi zadvad béhem zarucni doby, po piedlozeni u¢tenky viechny zavady
opravime nebo zdarma vyméni vyrobek nebo nékterou z jeho ¢asti.

To ale neznamena, ze tim se prodlouzi zaru¢ni doba.

V pfipadé zaruky staci zavolat servisni centrum ve vasem regionu.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec vasich zékonnych prav.

Tuto zaruku Ize uplatnit ve viech zemich, kde byl vyrobek prodavan prostrednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zéruka se nevztahuje na skody zptsobené nehodou nebo nespravnym pouzitim,
zneuzitim, poskozenim nebo pouzitim v rozporu s technickymi a/nebo bezpeénostnimi
instrukcemi.

Tuto zaruku nelze rovnéz uplatnit v piipadé, ze vyrobek byl rozdélan nebo opraven
osobou nemajici nase opravnéni.

Pokud zavoldte do svého Servisniho centra, méjte, prosim, pfi ruce ¢islo modelu, jinak vam
nebudeme schopni pomoct.

Najdete jej na vykonovém stitku.

POLSKI

Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc. Przed
uzyciem wyjmij z opakowania.

¢ OSTROZNIE

« Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w
niniejszej instrukgji.
« Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

GLOWNE CECHY

@
1 Wiacznik On/Off
2 Grzebien mechaniczny
3 3 naktadka grzebieni prowadzacych
4 Czujnik dotykowy
5 Wyswietlacz cyfrowy pokazujacy:
« Poziom natadowania akumulatorka
« Regulacja dtugosci
« Jednostka miary dtugosci mm lub #
- Blokada ustawien
«  Predkos¢
6 Przefacznik blokady otwarty/zamkniety
7 Ustawienie predkosci Tri Boost
8 lkonka akumulatorka
9 Port micro USB
10 Przewdd micro USB
11 tadowarka
- Gwarancja: 3 lata

& PIERWSZE KROKI

« Przed pierwszym uzyciem, zerwij oznaczona czerwong strzatka nalepke plastikowa
znajdujaca sie na dole urzadzenia. Nastepnie, nacisnij przycisk wigczajacy urzadzenie.
Nalepka plastikowa jest potrzebna tylko na czas transportu i mozna ja wyrzucic.

& tADOWANIE URZADZENIA

« Przed pierwszym uzyciem, taduj przez 14-16 godzin.

«  Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone

« Podtacztadowarke do stacji dokujacej, potem do gniazdka sieciowego.Wyswietlacz
cyfrowy wskazuje, ze urzadzenie jest fadowane

« Maszynki nie mozna przetadowac pragdem. Jednakze, jesli produkt nie bedzie uzywany

przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesigce), nalezy odtaczy¢ go od sieci i przechowywac.
« Przed ponownym uzyciem maszynke trzeba w petni natadowac.
- Dlazachowania zywotnosci baterii, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
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roztadowac i nastepnie tadowac przez 90 minut

& LADOWANIE ZE STANDARDOWEGO GNIAZDKA
ELEKTRYCZNEGO
«  Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone
« Podtacztadowarke do stacji dokujacej, potem do gniazdka sieciowego.
- Wyswietlacz cyfrowy wskazuje, ze urzadzenie jest tadowane.
« Petne natadowanie wymaga 90 minut

¥¢ USB
« Potacz przewdd USB z portem USB zrédta mocy (komputer lub tadowarka).
« Przytacz przewdd USB do urzadzenia.
« Nie uzywaj maszynki, gdy jest podtaczona do portu USB. Akumulatorki maszynki sie
roztadowuja, zamiast sie tadowac

¢ NA ZASILANIU SIECIOWYM
« Podtacz tadowarke do stacji dokujacej, potem do gniazdka sieciowego.
- Wyswietlacz cyfrowy wskazuje, ze urzadzenie jest tadowane.
« Urzadzenie pracuje w trybie przewodowym tylko wtedy, gdy jest podtaczone do sieci
poprzeztadowarke Remington. Podtgczenie do USB tylko taduje urzadzenie.

OSTROZNIE

- Czeste uzywanie wytacznie na zasilaniu sieciowym skraca zycie baterii.

OSTRZEZENIE

« Nie wolno uzywac urzadzenia w trybie przewodowym, gdy jest podtaczone do
komputera poprzez port USB.

3¢ UZYCIE BEZPRZEWODOWE

« Gdy urzadzenie jest wtaczone i w petni natadowane, mozna je uzywac bez kabla do 40
minut.

€© JAKSTOSOWAC
YeUZYWANIE CZUINIKA DOTYKOWEGO

¥ REGULACJA DEUGOSCI STRZYZENIA
- W pierwszej kolejnosci wybierz rodzaj grzebienia 1, 2 albo 3, odpowiedniego do
zadanej dtugosci. Grzebien 1 (1.5mm), grzebiern 2 3mm do 23mm), grzebien 3 (22mm
do 42mm). Dostosuj system do wybranego grzebienia przy pomocy przetacznika
wyboru grzebienia
« Jezeli wybierzesz grzebien 1, na wyswietlaczu pokaze sie 1,5mm lub #0, poniewaz dla
tej dtugosci regulacja mechanizmu nie jest potrzebna.

POLSKI

Dla grzebieni 2 i 3 zgdana dtugos¢ ciecia jest ustawiana poprzez przyciski dotykowe.
Po zatozeniu grzebienia 2 lub 3 na maszynke i wybraniu grzebienia przyciskiem,
nastepuje odpowiednie dostosowanie urzadzenia. Upewnij sie takze, ze przycisk
blokady jest w pozycji zamknietej. Uwaga: Jesli po zatozeniu grzebienia przeswieca
przez grzebien czerwone $wiatto, znaczy to, ze przetacznik wyboru grzebienia jest
niewtasciwie ustawiony.

Nacisniecie i przytrzymanie strzatki do gory zwieksza dtugo$¢, do dotu - zmniejsza
dtugos¢, Grzebien reaguje na kazde ustawienie wynikajace z nacisniecia strzatki,a na
wyswietlaczu pojawia sie cyfra wskazujaca ustawienie.

Wybierz potrzebny poziom predkosci, naciskajac przycisk Tri Boost z blokadg w pozycji
otwartej; widoczna jest otwarta ktdédka. Wyswietli sie poziom predkosci.

Po uzyskaniu zadanej dtugosci i predkosci, zablokuj ustawienia.Na wyswietlaczu
pokaza sie: zamknieta ktddka, aktualne ustawienie dtugosci, poziom predkosci. Teraz
mozna strzyc maszynka.

Uwaga: Dtugos$c i predkosé moga by¢ regulowane w kazdej chwili z blokadg w
potozeniu otwartym. Taka regulacja wymaga wytaczenia silnika, czyli nacisniecia
przycisku On/Off. Aby ponownie uruchomic silnik, trzeba jeszcze raz nacisng¢ przycisk
On/Off.

Nacisnij i przytrzymaj ikonke akumulatorka, na wyswietlaczu pokaze sie pozostaty czas
w minutach. Ta funkcja dziata w urzadzeniu zablokowanym.

¢ ZMIANA JEDNOSTEK DLUGOSCI (mm, #)

Przytrzymaj przycisk wtaczania On/Off przez 3 sekundy, wyswietlacz pokaze jednostke
miary (mm lub #), zwolnij przycisk. Zostanie zapamietane ostatnie ustawienie. Uwaga:
Przytrzymanie przycisku wtgczanie On/Off przez 8 sekund resetuje system.

OSTROZNIE

Gdy tylko na wyswietlaczu jednostka zmieni si¢ zmm na stopnie #, nalezy od razu
zwolni¢ przycisk, w przeciwnym razie moze dojs¢ do niezamierzonego restartu.

UWAGA: Ustawienie dtugosci strzyzenia wymaga wczesniejszego zatozenia naktadki
grzebieniowej. Dla uzyskania 0,4mm, grzebien trzeba zdjac.

Przed strzyzeniem
Sprawdz maszynke, czy nie ma na niej wtoséw albo brudu.
Posadz osobe do strzyzenia w taki sposdb, aby jej gtowa znajdowata sie na poziomie
twoich oczu.
Przed strzyzeniem wtosy powinny by¢ uczesane i suche.

Mocowanie grzebienia
Trzymaj grzebien zebami do gory
Wprowadz szyny grzebienia w otwory w gtowicy maszynki. Nastepnie nacisnij
grzebien, az wejdzie w ramig regulujace.
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-3 ZDEJMOWANIE NASADKI GRZEBIENIOWEJ
« Trzymajac maszynke ostrzami zewnatrz, zdecydowanie popchnij grzebieri w gére i od
ostrzy.

OSTROZNIE

+ Jedlipo zatozeniu grzebienia przeswieca przez grzebien czerwone $wiatto, znaczy to,
Ze przetgcznik wyboru grzebienia jest niewtasciwie ustawiony.

+ Trzeba zwréci¢ uwage na dobér odpowiedniego grzebienia i whasciwe ustawienie
przetacznika grzebieni.

€ INSTRUKCJA STRZYZENIA WLOSOW

¢ Aby uzyskac¢ efekt rownego strzyzenia, nasadka grzebieniowa / ostrza musza
przechodzi¢ po wtosach. Nie wykonywac tego zbyt szybko. Jesli uzywasz maszynki do
strzyzenia po raz pierwszy, zacznij od najdtuzszego grzebienia

KROK 1 - Kark

Ustaw grzebieri na 3mm albo 6mm

Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do géry. Rozpocznij od srodka gtowy u
podstawy szyi.

Powoli przesuwaj maszynke do géry i na zewnatrz przez wtosy, kazdorazowo
przycinajac je tylko troche.

KROK 2 - Tyt gtowy
Uzyj 12mm lub 18mm grzebienia prowadzacego do $cinania wtoséw na tyle gtowy.

KROK 3 - Bok gtowy
Ustaw grzebien na 3mm albo 6mm do trymowania bakéw. Nastepnie wymier na
grzebien 9 mm do $cinania wtoséw na czubku gtowy.

KROK 4 - Czubek gtowy

Zastosuj nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci, ustaw na 24mm albo 27mm, zetnij
wtosy na czubku gtowy prowadzac maszynke w kierunku przeciwnym porostowi
wioséw.

Dla wtoséw dtuzszych zastosuj nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci (24 — 42mm) i
uzyskasz pozadany efekt.

Zawsze strzyz od tytu gtowy.

KROK 5 - Wykonczenie

Uzyj maszynki bez nasadki grzebieniowej do wygolenia wtoséw u nasady karku i z
boku gtowy.

Aby uzyskac prosta linie bakéw, odwré¢ maszynke. Utéz odwrécong maszynke pod
katem prostym, lekko przyt6z ostrza do skory i strzyz do dotu.
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£ CIECIE STOZKOWE, “PLASKA GORA” & KROTKIE FRYZURY

Rozpoczynajac od zamocowanego najdtuzszego grzebienia (24 - 42mm), scinaj od szyi
do korony wtoséw. Z grzebieniem prowadzonym ptasko po gtowie powoli przesuwaj
maszynke po wtosach.

Postepuj tak samo na bokach gtowy, od dotu do géry gtowy, jak na obrazku.
Nastepnie,skracaj pod wtos i wyréwnaj na bokach.

Do ptaskiego wygladu "flat top" , wtosy na czubku gtowy trzeba $cigc¢ nad ptaskim
grzebieniem.

Do wycieniowania wtoséw uzyj mniejszego grzebienia prowadzac maszynke do linii
karku.

& DBAJOMASZYNKE DO STRZYZENIA

Maszynka do strzyzenia ma ostrza powlekane tytanem, ktore sg trwale nasmarowane.
Aby zapewni¢ dtugotrwate dziatanie maszynki, nalezy regularnie czysci¢ ostrza i korpus.
Nie pozostawiaj ostrzy maszynki bez natozonej naktadki grzebieniowej.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

Upewnij sie, ze golarka jest wytaczona i odigczona od gniazdka zasilania.

Zdejmij naktadke grzebieniowa i blok tnacy

Ostroznie wyczys¢ szczoteczka pozostate whosy / sptucz ciepta woda z grzebienia do
trymowania i ostrza trymera. Nie zanurzaj w wodzie bloku tngcego maszynki.

€ INSTRUKCJA RESETOWANIA

Przytrzymaj przycisk wtaczania On/Off przez 8 sekund.

System pokaze 88,8mm, natadowany akumulator i najwyzszg wysokosc.

Zadbayj, zeby w poblizu przyciskéw dotykowych nie byto zadnych przedmiotéw, nie
dotykaj rekami ani palcami.

Nacisnij jeden raz przycisk wtaczania.

Grzebien wsunie sie do najnizszego poziomu, na wyswietlaczu pokaza sie aktualny stan
natadowania akumulatora, status blokady i pierwszy poziom wysuniecia.

Pozostaw maszynke przez chwilg, az zgasnie wyswietlacz.

Teraz urzgdzenie jest gotowe do uzycia, wiacz je i wyreguluj ustawienia.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Czysci sie tylko naktadke grzebieniowa i ostrze trymera, zdejmowane z trymera.
Czyszczenie powinno by¢ wykonane za pomoca miekkiej szczoteczki, takiej jak
szczoteczka dostarczona z produktem.

Trymera sie nie myje. Nie sptukuj woda.

Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac ostrych lub zracych srodkow
czyszczacych.
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€ BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIAPRADEM, POZARU
LUB INNYCH OBRAZEN:

+ Nie pozostawia¢ wtaczonego urzgdzenia bez nadzoru.

+ Urzadzenie zawsze musi by¢ suche.
Nie ktas¢ urzadzenia przy powierzchniach tatwopalnych.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
Nie skreca¢, zaginac kabla, ani owija¢ go wokét urzadzenia.
Produkt nalezy uzywac i przechowywac w temperaturze 15-35°C.
Nie uzywaj innych akcesoridéw niz te dostarczone z urzadzeniem.
Urzadzenie, tacznie z przewodem, nie moze by¢ obstugiwane, stuzy¢ do zabawy,
czyszczone lub naprawiane przez dzieci ponizej dsmego roku zycia i powinno by¢
przechowywane poza ich zasiegiem.
Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub
zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich
bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.
Ostrzezenie - nie nalezy korzystac z urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
badz innych zbiornikéw zawierajacych wode lub inne ptyny. Gdy urzadzenie jest
uzywane w tazience, po uzyciu wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz

blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadznie

jest wytaczone
Aby unikna¢ skaleczenia, groomer powinien by¢ wigczony MY

zanim zaczniesz usuwac wtoski w nosie lub w uchu.

& OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga
by¢ zagrozeniem dla srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami
komunalnymi. Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje
|

na temat recyklingu
www.remingoton-europe.com
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»  WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odtagczone od sieci.
Wytacz trymer z gniazdka elektrycznego, aby zapobiec porazeniu pradem.

Przy pomocy ptaskiego srubokretu

podwaz gorng obudowe urzadzenia. Pokaza sie akumulatorki.

Utnij nozycami druty prowadzace do akumulatorkéw.

Wyjmij akumulatorki z urzadzenia. Przekaz do wtasciwego punktu odbioru sprzetu
elektrycznego

= SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad.

Produkt jest objety gwarancja obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres
obowiazywania gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywece.

W okresie obowigzywania gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usunigte
bezptatnie, produkt lub wadliwa czes¢ zostana naprawione lub wymienione na wolne od
wad, pod warunkiem okazania dowodu zakupu.

Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzystac z gwarancji wystarczy skontaktowac sie telefonicznie z lokalnym punktem
serwisowym.

Oprdcz niniejszej gwarancji nabywcy przystugujg zwykte prawa ustawowe.

Gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktorych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania lub modyfikacji produktu, lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcja obstugi i/lub wskazéwkami bezpieczenstwa.

Gwarangja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawione.

W kontakcie telefonicznym z punktem serwisowym prosimy o podanie numeru modelu
urzadzenia, bez tego nie bedziemy w stanie poméc.

Numer znajduje sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.
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Koszonjik, hogy egy Uj Remington® terméket vasarolt.
Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatot és érizze meg. Hasznalat el6tt
tavolitsa el a csomagolast.

VIGYAZAT

A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne mUikodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibasan mikodik.

FO JELLEMZOK
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Ki-/bekapcsolo

Motorhajtasu fésttoldat

3 vezetdfésii toldat
Erintéképernys teriilet
Digitalis kijelzé az aldbbiakkal:
Akkumulator-szint
Hosszbeallitas
Hosszmértékegység: mm vagy #
Kioldas / Lezéras
Sebességszint

Kapcsolé zarva / nyitva

Tri Boost Rendszer
Akkumulator ikon

Mikro USB port

Mikro USB kabel

Adapter

3 évgarancia

@

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

Miel6tt el6szor hasznalna a terméket, hiizza ki az egységbdl a piros nyillal jelolt
miianyagot. Ezt kdveten a bekapcsolé gomb megnyomasaval kapcsolja be az egységet.
A miianyag ful szallitasi védelem és eldobhato

@

A KESZULEK FELTOLTESE

Els6 hasznalat el6tt toltse a sz6rzetnyirdt 22 6ran at.

Gy6z6djon meg rola, hogy a termék ki van-e kapcsolva.

csatlakoztassa a tolté-adaptert az dllvanyhoz, majd az elektromos hélézathoz. A kijelzén
megjelenik ha azegység tolt i

A hajvagét nem lehet tultélteni. Ugyanakkor, ha hosszabb ideig (2-3 honap) nem
hasznélja a terméket, huizza ki az elektromos hélézatbdl, és csomagolja el.

Az Ujboli hasznalathoz toltse teljesen fel a hajvagét.

Az akkumulatorok dllapoténak fenntartdsa érdekében hathavonta hasznalja a készlléket
atelepek lemeriléséig, majd toltse ket 90 perc

MAGYAR

& TOLTES SZABVANYOS ELEKTROMOS ALJZATROL

Gy6z6djon meg réla, hogy a termék ki van-e kapcsolva.

Csatlakoztassa a tolté-adaptert az allvanyhoz, majd az elektromos hélézathoz.
Toltés kozben a digitalis kijelzé jelzi hogy az egység tolt

Egy teljes feltoltés 90 perctart.

¥ USB

Csatlakoztassa az USB-kabelt az eréforras (szamitogép vagy toltéadapter)
USB-portjara.

Csatlakoztassa az USB-kébelt a késziilékhez.

Nemojte koristiti sisac dok je priklju¢en na USB ulaz. Time ce se samo isprazniti
baterije i punjenje ce se prekinuti.

¢ ZSINOROS

Csatlakoztassa a tolté-adaptert az allvanyhoz, majd az elektromos hélézathoz.
Toltés kozben a digitalis kijelzé jelzi hogy az egység tolt

Az egység csak akkor tizemel csatlakoztatott kabellel, ha a mellékelt Remington
tapegységgel csatlakoztatja a fali aljzathoz, az egyéb USB t6lt6k csak az egységet
toltik

VIGYAZAT

Ha tul sokat hasznalja a késziiléket kizarolag a halézatrol, az csokkenti az akkumulator
élettartamat.

FIGYELMEZTETES

A készulék nem Gizemeltethetdé mikozben USB kabellel csatlakozik a szamitégéphez

3¢ AKKUMULATOROS UZEMMOD
Ateljesen feltoltott akkumulatorok kb. 40 percig tudjak mikodtetni a készuléket.

€© AKESZULEK HASZNALATA

3¢ AZ ERINTOKEPERNYO HASZNALATA
¢ AVAGASHOSSZ BEALLITASA
+ Elsének valassza ki hogy az 1, 2, vagy 3 féstitoldatok koziil melyik a megfelelé

hossztartomanyu. 1. fés(itoldat (1,5mm), 2. fés(itoldat (3mm - 23mm), 3. fés(itoldat
(22mm - 42mm). A féslivalasztd kapcsoloval éllitsa at gy a rendszert, hogy az
illeszkedjen a fés(itoldathoz.
Ha az 1. féstitoldatot vélasztja ki, a kijelz6n minden esetben az 1,5mm vagy a #0 felirat
jelenik meg, mivel nem térténik mechanikai kiigazitas
A 2. és 3. féslitoldat esetében a kivant vagasi hossz beéllitasahoz az alabbi [épéseket
kovetve hasznalja az érintégombokat
Ha a termékén van 2. és 3. féstitoldat, a megfeleld féstikapcsoldval végezheti el ezek
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beallitasat. Ellendrizze aztis, hogy a zar gomb nyitott helyzetben legyen. Megjegyzés: Ha

afésttoldat felhelyezésekor kigyullad egy piros figyelmezteté lampa, ez azt jelzi, hogy
aféstivalaszto kapcsolo nem a megfelelé allasban van.

A vagasi hossz noveléséhez tartsa lenyomva a felfelé mutato nyilat, csékkentéséhez a
lefelé mutatot. A fel/le nyilak lenyomva tartasakor a fés(itoldat a kivant iranyba mozog
és a digitalis kijelz6n megjelenik a beallitas szama.

A teljesitményfokozas gomb megnyomasaval valassza ki a kivant teljesitményszintet,
ekozben a zér kapcsoldnak nyitott helyzetben kell lennie. A kijelz6n megjelenik a szint.
Ha beéllitotta a kivant hosszt és teljesitményszintet, a zar kapcsoldval zérja le a
rendszert. Akijelzén ekkor megjelenik egy zart lakat, valamint az aktualis hossz és
teljesitmény beallitas is lathaté. A sz6rzetnyird készen éll a hasznalatra

Megjegyzés: A zar kapcsolé kioldasaval barmikor médosithatja a hossz és teljesitmény
beallitdsokat. A bedllitasokat allé motor mellett lehet elvégezni, a motort a bekapcsold
gomb kétszeri megnyomésaval lehet kikapcsolni. A motor Gjboéli bekapcsolasahoz
nyomja meg ismét a gombot.

Az akkumuldtor fennmarado toltottségét percben az elem ikon nyomva tartasaval
jelenitheti meg. Ez a funkcio lezart allapotban is hasznalhato.

MERTEKEGYSEGEK KOZOTTI VALTAS (mm, #)

Tartsa 3 méasodpercig lenyomva a bekapcsolé gombot, ekkor a kijelz6n megjelenik a
mm és # kozotti atvaltas lehetésége, ekkor engedje fel a gombot. A beallitas
megvaltozott. Megjegyzés: Ha a felhasznalé 8 masodpercig lenyomva tartja a
bekapcsolé gombot, a rendszer visszaallitdas médba Iép

VIGYAZAT

« Haakivantvagasi hosszhoz nem a megfelel6 fésttoldatot helyezi fel, vilagitani kezd
egy piros jelz6lampa.

«  Kérjuk, ekkor ellenérizze, hogy a megfeleld féstitoldatot helyezte-e fel, vagy valassza
ki a helyes beallitast a féstikapcsoldval.

© UTMUTATO A HAJVAGASHOZ

VIGYAZAT

Ha a digitalis kijelz6n a mértékegység mm-rél atvalt fokozatszamra, a nem kivant
Ujrainditas elkeriilésének érdekében engedje fel a bekapcsolé gombot.
MEGJEGYZES: A hajhossz kivalaszté hasznélatdhoz a fés(itoldatnak fenn kell lennie a
késziiléken. 0,4 mm-es hossz eléréséhez a féstitoldatot le kell venni

¥ Ahajvagas megkezdése el6tt

¥

Ellendrizze, hogy a hajvagé mentes a hajtdl és szennyezédéstél.
Ultesse le a személyt gy, hogy a feje kériilbeliil szemmagassagban legyen.
Hajvagas el6tt mindig fésilje a hajat szarazra és gubancmentesre.

Fésiitoldat felszereléséhez
Tartsa a féstit a fogaival felfelé

Addig nyomja le a fés(itoldatot, mig az rd nem csuszik a beallitokarra.

A FESUTOLDAT ELTAVOLITASA

Tartsa a hajvagot gy, hogy a pengék Onnel ellentétes iranyba nézzenek, finoman
nyomja lefele és a pengéktdl elfele a féstit.

¢ Az egyenletes vagas érdekében hagyja, hogy a fés(itoldat/penge utat vagjon
magénak a frizurdban. Ne eréltesse at gyorsan a hajon. Az elsé hajnyiras alkalmaval
vélassza a legnagyobb hajvagasi hosszt biztosito fésttoldatot.

1. LEPES - A tarké
Allitsa be a fés(toldatot 3 vagy 6 mm-re.
Tartsa a hajvagot tgy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a
tarké aljan, a fej kozépvonalaban.
Lassan emelje fel a hajvagot, felfele és a hajtol elfele. Egyszerre csak keveset nyirjon le
a hajbol.

2. LEPES - A fej hatsé része
12 vagy 18mm-re allitott fés(itoldattal vagja le a hajat a fej hatsé részén.

3. LEPES - A fej oldalsé része
Allitsa be a fés(itoldatot 3 vagy 6 mm-re, vagja le a fiilkérnyék hajzatat. Majd véltson
9mm-es beallitasra és ezzel végezze a hajvagast a fej tetején.

4. LEPES - A fejtetd

Helyezze fel a hosszabb tartozékfésdit, allitsa 24 vagy 27mm-es beallitasra, majd a haj
novési iranyaval szemben vagja le a hajat a fej tetején.

Ha a fejtetén hosszabb a haj, a kivant stilus megvalésitasahoz hasznalja a hosszabb
tartozékféstit (24 - 42mm).

A hajvagast mindig a fej hatso része fel6l kezdje.

5. LEPES - Végsé finomitasok

Rovidre vagashoz oldalt és a nyak koriil hasznalja a szérzetnyirot féstitartozék nélkiil.
A fllkérnyék hajzatanak hatarozott, egyenes vonali formajahoz forditsa meg a
sz6rzetnyirot . A megforditott szérzetnyirot a megfelelé szogben illessze a fejhez, a
kések eleje kissé érjen hozza a fejb6rh6z és mozgassa lefelé.

3¢ ROVID, FELNYIRT FRIZURAK - EGYENES HAJ A FEJTETON ES ROVID HAJ OLDALT

+ Kezdje aleghosszabb vezetéfésiivel (24 - 42mm) és mozgassa a nyak hatso részétél a
fejtetd felé. Tartsa a vezet6fésiit lapos szogben a fejhez képest és mozgassa lassan a
sz6rzetnyirét a hajban.

Végezze el a fenti mUveletet a frizura oldalan is, lentrél felfelé haladva, az abran
lathaté médon. Ezt kovetéen végja le a hajat a haj névekedésével ellentétes irdnyban,
majd igazitsa egyenletesre a két oldalon.
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A fejtetdn 1évo haj egyenes levagasahoz féstivel emelje fel a hajat, majd a fésii mentén 0 FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK
végezze el a vagast. VIGYAZAT! EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYISERULESEK, VALAMINT A
A nyak vonalan elhelyezkedé haj felnyirasahoz csatlakoztasson révidebb hajhoz valé TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:
vezeto6fésiit. « Ne hagyja a késztiléket 6rizetlentl, amig be van dugva.
«  Akésziiléket mindig tartsa szarazon!
A DA i « Akésziiléket csak h6allo feliiletre helyezze.
& ASZORZETNYIRO KARBANTARTASA: . PR

Ne miikédtesse a késziiléket, ha az megrongalodott vagy hibasan miikodik.
+ Hajvagéja kivalé minéségu, folyamatos olajozast titan bevonati pengéket tartalmaz. A sériilt halozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a halozati kabel
« A hajvago hosszu ideig tarto tokéletes zemelése érdekében rendszeresen tisztitsa nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni.
meg a pengéket és a késziiléket.
« Mindig hagyja rajta a tartozék védéfésiit a vagokésen.

Ne csavarja meg vagy torje meg a kabelt, és ne tekerje a késztilék koré.

A késziiléket 15°C és 35°C kozott hasznalja és taroljal

Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

A késziiléket, beleértve annak zsindrjat is, nyolc éven aluli személyek nem hasznalhatjak,
azzal nem jatszhatnak, azt nem tisztithatjak vagy tarthatjak karban, és a késziiléket téliik
mindig tavol kell tartani.

A késziiléket nyolc évesnél idésebb gyermekek, illetve a késziilék hasznalatara
vonatkozé tudassal vagy tapasztalattal nem rendelkez6, vagy csokkent fizikai, szellemi
képességli vagy érzékelésii személyek csak felelds felnétt felligyelete mellett
hasznélhatjak, tisztithatjak vagy tarthatjak karban, azt kovetéen hogy a felnéttél
megkaptak a megfeleld utasitasokat, hogy biztositva legyen a késziilék biztonséagos

0 VISSZAALLITASI UTMUTATASOK hasznélata, valamint hogy megértsék és elkeriiljék az azzal jar6 veszélyeket.

Ne tegye a késziiléket folyadékba, ne hasznalja viz kozelében,

®» MINDEN HASZNALAT UTAN

Ellendrizze, hogy kikapcsolta borotvat és kihtzta a f6 halozati aramkorrél.

Tavolitsa el a vagoéfej féstitoldatat és a vagdegységet.

Egy kefe segitségével dvatosan tisztitsa meg a vagofej fés(ijét és a vagdpengét vagy
oblitse le vizzel. A vagbéegységet ne oblitse le.

Tartsa 8 masodpercig folyamatosan lenyomva a bekapcsolé gombot

Arendszer ekkor 88,8mm-t, feltoltott akkumulatort és teljes teljesitményszintet mutat. flird6kadban, mosdéban vagy mas edényben, és ne haszndlja a

Gondoskodjon réla, hogy semmilyen targy, vagy ujj ne legyen az érintégombok szabadban.

kozelében. « Asérilések elkeriilése érdekében kapcsolja be a szérzetnyirot,

Nyomja meg egyszer a bekacsolé gombot. miel6tt az orraba vagy fiilébe dugna TN

Aféslitoldat lefelé mozdul a legalacsonyabb helyzetbe és a kijelzén megjelenik az
aktualis akkumulator szint, a zar dllapota és az 1. teljesitményszint.

Varja meg mig a képernyé elsotétiil. zgg) KORNYEZETVEDELEM
Ekkor a késztilék készen all a bekapcsoldsra és a megfelelé mikodésre. — — n — — — n

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kornyezeti és egészségligyi problémakat, azilyen jellel jelolt

. ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK késziilékeket nem szabad a szét nem valogatott varosi szemétbe tenni,
Csak a vagofej fésttoldatat és a vagopengét vegye le a szrzetnyirérdl tisztitashoz. hanem 8ssze kell gydijteni, djra fel kell dolgozni és tjra kell hasznositani.
A tisztitashoz csak a készulékhez tartozé, vagy ahhoz hasonléan puha kefét
hasznaljon. _—
Ez a szérzetnyird nem moshaté. Ne martsa viz ala.
Ne hasznaljon durva vagy korroziv tisztitoszert az alkatrészek vagy a kések » AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

tisztitdsahoz.

A hulladékként vald leselejtezés el6tt vegye ki az akkumulatort a késztlékbal.

Az akkumulator kivétele el6tt vélassza le a késziiléket a tapellatasrol.

Az dramutés kockazatanak elkerilése érdekében huzza ki a szakallvagot az aljzatbol.
Laposfejii csavarhuzoval pattintsa le a felsé burkolatot a termékrél. [gy hozzéaférhetdvé valik
az akkumulator.

Vezetékvagoval csipje el az akkumuldtorhoz men6 vezetékeket.

Tavolitsa el az akkumulatort a termékbél. A megfeleld leselejtezésrol érdeklédjon a helyi
o6nkormanyzatnal.




MAGYAR

Az akkumulatort biztonsédgosan kell leselejtezni.

= SZERVIZ ES GARANCIA

Aterméket ellenérizték és hibamentesnek talaltak.

Atermék hibas anyagbdl vagy dsszeszerelésbol ered6 hibaiért garanciat vallalunk a fogyaszto
altali megvasarlas eredeti datumatol kezd6dé garancia idétartama alatt.

A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatél kezd6dé
garanciaidén belil felel6sséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis id6 alatt
hibasodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében a vésarlas helyén kartalanitjak
Ont.

Garancialis probléma esetén egyszerien hivja a régidjanak megfelel6 tigyfélkozpontot.

Ezt a garanciat az Ont megilleté alapvetd jogokon feliil nydjtjuk.

A garancia minden orszagban érvényes, ahol termékiinket hivatalos markakereskedén
keresztiil értékesitették.

A garancia nem érvényes a termék balesetbdl vagy helytelen hasznélatbdl, rongélasbél, a
termék atalakitasabol vagy a kotelezé miiszaki és/vagy biztonséagi utasitdsokkal ellentétes
hasznélatdbol eredd sériilésére.

A garancia nem érvényes, amennyiben a terméket nem egy éltalunk erre feljogositott személy
szerelte szét vagy javitotta.

Amennyiben a szervizkézpontba telefondl, kérjik, készitse el6 a modellszamot, mivel e nélkiil
nem tudunk Onnek segiteni.

Azt a késziiléken lévé adattablan talalja.

= JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Gt 42-44.

(ez nem szerviz kdzpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen tgyfélszolgalatunkkal)
Gyartmany: REMINGTON®.
Jotallasiidé: 3 év Forgalmazé neve, cime:
Tipus:

Vasarlas idépontja:

Eladé szerv éltal kitoltendé!

PYCCKUIA

Cnacun6o 3a NoKynky HoBoro usgenva Remington®.
Mepep ncnonb3oBaHVeM BHUMaTENbHO 03HAKOMbTECh C UHCTPYKLIMEN U COXpaHUTe ee.
Mepepn npumeHeHneM N34eNUA CHUMUTE C HEro ynakoBKy.

XAPAKTEPUCTUKU U3OENTNA

Mpnbop He MoXeT paboTaTb OT BHELWWHEr0 TauMepa UM ANCTaHLMOHHO CUCTEMbl
ynpasneHus.
He ncnonb3yiite npnbop, ecniv oH noBpexaeH nnm pabotaeT ¢ nepeboamu.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

[©4
7
2
3
4
5

" QuovoNo -

Bbikntovatenb

Hacaaka-rpebeHb C 31eKTponprBoaoM
3 HanpasnALe HacaaKn
CeHCOpHbIV 3KpaH

Lindposoit 3kpaH Ans oTobpaxeHus:
YpoBeHb 3apana batapen

YcTaHOBKa ASIMHbI

EanHuua anviHbl — mm unu #
Bnokmposka/pa36noKknpoBKka

YpoBeHb ckopocTn
BnokupoBka/pa36i0K1poBKa BblkNlouaTena
Cuncrtema Tri Boost

3Hauok GaTtapen

MopT micro USB

Ka6enb micro USB

MNepexofHuUK

«lapaHTua 3rop

@

HAYAJ10 PABOTbI

Mepep NepBbIM NCMONb30BaHMEM YCTPONCTBA BbITALLWTE 13 €10 OCHOBaHUA
N1acTMacCcoBbIVi U301ATOP, MOMEUYEHHbIN KPaCHOW CTPeNKoiA. 3aTeM BKNlounte
YCTPOWCTBO KHOMKOM BKAOYeHA. [1acTMacCoBbIl AP/bIYOK NCMONb30BaNCaA TONbKO
[NIA TPAHCMOPTNPOBKM, €r0 MOXHO BbIGPOCUTL

@

3APAQKA YCTPOMCTBA

Mepep NepBbIM NCMONb30BaHNEM FPyMMepa ero criefyeT 3apaanTb B TeueHune 14-16
4acos.

Y6eauTech, 4TO yCTPONCTBO BbIK/TIOUEHO.

nofKlounTe ananTep ANA 3apAAKN K 3apAAHON MOACTaBKe, a 3aTeM K ceTn
NHpopmauma o Tom, 4TO YCTPONCTBO 3apAKaeTca, oTobpaxaeTca Ha SKpaHe
MalurHKa ana CTpYKKM He MOXeT nepesapaanTbea. Ecnv Bbl He cobrpaeTech
1Cnonb3oBaTh U3Jenve B TeYeHne ANNTeNbHOro neproaa (2-3 mecaua), ero cneayet
OTKJIOUNTb OT CETU U NPUBECTU B COCTOAHNE XPAaHEHNA.

Mepep ouepeaHbIM UCMONb30BaHNEM MOJTHOCTbIO 3aPAAUTE MALIVHKY ANA CTPUXKKN.



PYCCKUIA

« [Ina ponroBeyHocTn 6aTapei Kaxk/ble NONroAa NONHOCTbIO UCTOLLANTE NX U CHOBa
nepesapsxalite B TeyeHune 90 MUHYT

& 3APAOKA YEPE3 CTAHOAPTHYIO SJIEKTPUYECKYIO PO3ETKY

« Y6eanTechb, Y4TO YCTPOWCTBO BbIKMOYEHO.

« nopknounTe agantep ANA 3apAAKN K 3apAAHON NOACTaBKe, @ 3aTeM K CeTn .

« Bo Bpems 3apAAKM MHGopMaL A o NpoLecce oTobpaxaeTca Ha LMPOBOM SKpaHe
« [Ina nonHoro 3apsaaa JOMKHO NPonTn 90 MUHYT

3% USB
« MopkniounTe Kabenb USB k nopTy USB ncTouHrKa nutaHua (KomnbioTepa nnu
3apAAHOro YCTPOICTBa)
« MopkniounTe kKabenb USB K ycTpoiicTsy.
« He BKnoyanTe MalWmHKY NA CTPUXKK, NOAKIOYEHHYI0 K nopTy USB. B 3ToM
NOJIOXKEHNN TONbKO byfleT pacxofoBaTbcA 3apaa 6aTapeit, a 3apAaaKa OCTaHOBUTCA

%¢ NPOBOAHOM
« Bo Bpems 3apAAKM MHGopmaL A o NpoLecce oTobpaxaeTca Ha LMPOBOM SKpaHe
« BoBpems 3apAAKM MHGopMaL A 0 NpoLecce oTobpaxaeTca Ha LLMPOBOM SKpaHe
« YcTpoicTBo 6yfieT paboTaTb OT CETU, CNIM ero NOAKMIUNTb K PO3eTKe NPy NOMOLK
6noka nuTaHua Remington, BKNIOYEHHOTO B KOMMNEKT. [Ipyrue 3apaaHble yCTpoicTBa
USB TonbKo 3apsAxaloT yCTPONCTBO

BHUMAHUE

« Yactan paboTa yCTpOICTBa OT CETU CHUXAeT CPOK CNy»Kbbl 6aTapen.

NPEAYNPEXAEHUE

+  ECnun ycTpoincTBO NOAKIIOUEHO K KOMMbloTepy NnocpeacTBom nopta USB, nonb3oBatbea
YCTPONCTBOM HEBO3MOKHO.

* PABOTA OT AKKYMYJTATOPA
+  BKIOUEHHbI NPU6OP C NONHON 3apAAKOI MOXeT paboTaTb B 6eCrpOBOAHOM pexnume
A0 40MUHYT.

€ SKCNNYATALMA
3%MOJIb30BAHVE CEHCOPHbIM SKPAHOM

¢ PEFY/INPOBKA [INMHBI CTPUXKKM
+ CHauana onpefenuTe, Kakoi HacafKoii ciieflyeT BOCMONb30BaTbCA, UTOObI AOCTUYL
HY>KHOW AnnHbl, — 1,2 unn 3. Hacapka 1 (1,5 mm), HacapKa 2 (3-23 mm), Hacafika 3 (22-42
mm). Mpu nomolLy NepeknioyaTens Bbibopa HacafKn cCMCTeMa HacTpalnBaeTCs nog,
COOTBETCTBYIOLLYIO Haca/iKy.
+ Ecnu BbibpaHa Hacaaka 1, Ha SKpaHe NOCTOAHHO ByAeT oTobpaxaTbea 1,5 Mm unu #0,

PYCCKUIA

MexaHU4ecKas perynnpoBKa HeJoCTyrnHa
Mpu ncnonb3oBaHUM Hacafok 2 1 3 xenaemas [lIHa CTPVXKKM YCTaHaBNNBARTCA
CEHCOPHBIMM KHOMKaMu Clieayiolm obpasom

PerynnpoBKy MOXHO HauMHaTb MoCse TOro, KaK Ha U3Ae/ne yCTaHOBNIeHa HacaaKa 2
WM 3, 1 MPaBUIIbHO YCTaHOBJIEH MepeksioyaTenb Bbibopa Hacagku. MposepbTe,
UTOGbI KHOMKa 67I0KMPOBKM Gbina B pa3bioKMpOBaHHOM nosioxeHun. Mpumeyatme.
Ecnu nocrie ycTaHOBKM Hacafikn CKBO3b Hee BUAHEETCS KPacHbIN
npeAynpefuTeNbHBbIN CBET, 3TO CBUAETENbCTBYET O HEBEPHON YCTaHOBKE
nepeksntoyaTens Bbibopa Hacagku.

HaxmuTe 1 yfepKuBainTe KHOMKY «BBEPX», YTOGbI YBENNUNTb ANIMHY CTPVXKKN, <BHN3»
— 4TO6bl yMeHbLUTL ee. [Pu yAepKNBaHUM KHOMK «BBEPX» U «BHU3» ByfeT
V3MEHATBCA ANIMHA CTPVKKIM, BMECTe C 3TUM HacafKa byfeT nepemeLyarbcs,
NOACTPanBasch NOA HOBOE 3HaUYEHUE, KOTOPOe OTobpaxaeTcs Ha LMdPOBOM SKpaHe.
HaxaTnem Ha KHOMKy Boost BbibepuTe Xenaemblil ypoBEHb MOLHOCTY,
npeABapuUTenbHo pa3bnoKnpoBas 6oKnpaTop. YpoBeHb 0TOGPA3UTCA Ha SKPaHe.
Mo pocrl X 7 ANMHbI 11 MOLYHOCTY 3a6NOKNPYITe CMCTeMY
npv noMowyu nepekoyatens 6noknpoBKu. Ha skpaHe gomkeH oTo6pasunTbes
3HAYOK 3aKPbITOrO 3aMKa, TeKyLyee 3HaueHne ANIMHbI CTPVXKKU U YPOBEHb MOLLHOCTU.
MpoaonxanTe NCMONb30BaTb MALIVHKY AN CTPUXKKM BOJIOC

MpumeyaHwe. IIMHY 1 MOLHOCTb MOXHO OTPEryNPOBaTh B 1060/ MOMEHT, CTOUT
Wb pa36noKnpoBaTh nepeksoyaTesb 610KNPOBKN. YCTaHOBKA BbIMOIHAETCA NMpW
BbIKJIOYEHHOM OCHOBHOM AABUTaTese, 4/ Yero KHOMKa BKIOYEHNA HAXKNMAeTCs
NoBTOpPHO. [py cneayiowem HaxaTny Ha KHOMKY BK/TIOYEHMsA OCHOBHOI ABUraTeNb
BKJTIOUNTCA.

HaxmuTe v yfepuBaiiTe 3HauoK 6atapeu, 4Tobbl 0TOGPa3UTb Ha LMPPOBOM SKpaHe
ocTaBLeecs Bpems paboTbl 6aTapen B MUHYTax. 9TO BO3MOXHO, KOTAa YCTPOMCTBO
3a6510KMPOBAHO.

3¢ MNEPEKMIOYEHWE EAVHULIbI ASTVHDI (mm, #)

YnepiKunBanTe KHOMKY BK/IOYEHWA B TeUeHNe 3 CEKYHJ, Ha SKpaHe oTo6pasnTca
V3MeHeHne eANHULbI INIMHbI MeXY MM 11 #, B 3TOT MOMEHT OTMYCTUTE KHOMKY
BK/IIOYEHNA. YCTaHOBKa n3mMeHeHa. [Mprmeyanue. ECM npoaomkuTb yaepxaxve
KHOTKM BKIOYEHUA B TeYeHe 8 CeKyHfl, cMcTema BOMAeT B pexum cbpoca

BHUMAHUE

Mocne Toro Kak napameTp MM Ha L$pPOBOM SKpaHe MOMEHAETCA Ha HOMep Kacca,
OTMYCTUTE KHOMKY BKIIOYEHNSA, 4TOGbI N36eXaTb HexenaTeNnbHOro nepesanycka
MPUMEYAHUE. ina ncnonb3oaHus nepeknioyatens Bbibopa Hacagku K yCTponcTy
[lonXHa 6bITb NOAKNYeHa HacaaKa. [py NCNoNb3oBaHNK MaLlMHKKN 6€3 HacaaKu
[IIMHa BOJOC MOC/Ie CTPUXKKM cOCTaBmT 0,4 MM.




PYCCKUIA

3% MMepep cTpuKKoi

OcMOTpUTE MaLUKHKY, Y6e[NUTeCh B OTCYTCTBIM Ha HEl BOMIOC U FPsA3MU.

YcaauTe yenoseka Tak, 4To6bl €ro roN0Ba HAXO[UNACH NPUGN3NTENBHO Ha YPOBHE
BalWX r/1as3.

Mepea CTPUXKKOII BCErfa pacyechlBaliTe BOAOCHI, YTO6bI OHM GbiNN HECTY TaBLUMMICA 1
CyXumu.

¢ [Ina npucoeuHeHns rpe6elwkoBoi HacafKu
+ [lepxnTe HacaaKy 3ybLamu BBepX
+ BcTaBbTe Hanpasnsiowwme HacaaKy B 6OKOBbIE Masbl FONIOBKM MALINHKM AN CTPUXKKN.
3aTem HaXMWUTe Ha Haca/iKy, OKa OHa He 3aKpenuTCA Ha PErysIMpoBOYHOM pblyare.

3% CHATUE HACAZKM

. ﬂep)Ka MaLWWHKY ANA CTPUXKN Ne3BNAMU OT Ceﬁﬂ, CUJIbHO TONNIKHNTE HacaAKy BBEpPX OT
nesBsuii.

BHUMAHUE

« Ecnu ana xenaemoi ANVHbI CTPVXKKN K U3[eNNI0 MPUKPENUTL He Ty HacafiKy, 06 3Tom
6yfieT CUrHanM3NpoBaTb KPacHbIii NpeaynpeAnTeNbHbIA CBET.

« [poBepbTe, UTO6bI GbiNa NPUKPENeHa HyXHas HacaAKa, a Ha NepeknyaTene Hacaaok
BblbpaHa BepHasA HaCTPOIKa.

© VHCTPYKLMM MO CTPUXKKE BONIOC
3¢ [Insi paBHOMEPHOM CTPVKKI NPOBOANTE NIE3BMAMU C HAAETO HAaCALKOM MO BONOCAM.
He nepemelyaiite MalWwmHKy civwkom 6bIcTpo. ECiv 370 nepBas Balua CTPUXKKA,
HayHWUTe C HacalkKu C MaKCMMasibHbIM HOMepOM

LUAT 1 - 3agHaA yacTb wen

YcTaHoBWTe HacafKy Ha 3 MM U 6 MM

[lepunTe MalnHKy ANA CTPUXKKM BOMOC 3y6Lamm 1e3Bus BBepx. HaunmHamte CTpuxKKy
Mo LeHTPY rofloBbl y OCHOBaHWA LWen.

MepneHHO NoAHUMalTe MaLLMHKY, 06pabaTbiBas BONOCHI BBEPX U HAPYXKY, cOCTpuras
MOHEMHOTY 3a OAWH pa3

LIAT 2 - 3aTbinok
- Bonocbl Ha 3aTbinKke NnoapesaiTe, yCTaHOBUB HacaaKy Ha 12 Mm nnu 18 mm.

LLAT 3 - BokoBas 4acTb rofoBbl
« YcTaHoBWTe HacafKy Ha 3 MM UK 6 MM, NOACTPUrMTe BUCKU. [epemecTuTe Hacaaky Ha
9 MM 1 NpoJONKaTe CTPUYb BEPXHIOIO YaCTb FONOBbI.

LUAT 4 - BepxHAA 4aCTb roNoBbl
+ Bocnonb3yiitech 6onee ANMHHON HaCaAKO Ha TPUMMEp, YCTAHOBUB ee Ha 24-27 MM;
COCTPUrMTE BONOCHI BEPXHEW YaCT/ rONIOBbl MPOTUB HanpaBieHNa Nx pocTa.

PYCCKUIA

« [ina 6onee ANMHHBIX BONOC Ha BEPXYLLKe BOCMONb3yiiTech Gonee ANMHHOM HacafiKon
(24-42 Mmm), 4TO6bI MONYYUUTB KENAEMbIN CTUb.
« Bcerpa HauvHaiTe CTPUXKKY C 3aiHel 4YaCTu roNnoBbI

LWAT 5 — MocneaHwuit WITpnx

« Bocnonb3yintecb MalMHKOM ANA CTPUXKKM 6€3 HacafloK, YTO6bI MOACTPUYb BONOCH Y
OCHOBaHWA Wew 1 Ha ee 6oKax.

« [InA nony4yeHnA YeTKON POBHOW NIMHWW Ha BUCKaX, NepeBepHUTE MALLNHKY ANA
CTPVKKW. [PUNOXKNTE NOBEPHYTYIO MALLKHKY AN1A CTPUXKKM MOJ, MPAMbIM YTIOM K
ronoBe, NPY 3TOM KOHLIbl JIE3BMIA OMXKHbI JINLLb CNIerka NPUKacaTbCa K KOXe.
MoacTpuruTe BONOChI CBEPXY BHU3.

3 KOPOTKME CTPUXKW CO CKALLVBAHWEM - «MNOLLALKA» U «EXKUK»

« [InA Hauana NpucoeauHNTe CaMmyto ANIMHHYIO HacaaKy (24-42 Mmm) 1 nofacTpuUruTe
BOJIOCbI B HAaMpaB/ieHN OT OCHOBAHUA LWeU K MaKyLuKe. [IpUnoxuTe Niockuin Bepx
rpe6HA K roNoBe 1 MeANIeHHO NPOBEUTE MALLIVHKOW MO BONIOCaM.

MoBTopuTe Ty e NpoLeAypy OT HVXKHel 10 BePXHEell 4aCcTu roNoBbl, KaK NOKa3aHo Ha
pucyHKe. [lanee cpe3aiiTe BOMOChI B HanpaBieHUm, NPOTUBOMOIOXKHOM POCTY BOJOC,
BbIPaBHMBasA NX C 60KOBbIMM BONIOCaMU.

« YT06bI NPMAaTH BONOCaM GOPMY «MAOLLAAKU», BONOCHI Ha BEPXHEl 4acTu ronoBbl
cneayet cpesaTb, MOAHAB X MNIOCKOW PacyeCcKoii.

. Flpm MOMOLWWM MeHbLUNX HAaCa[lOK MOCTENeHHO yKOpa‘lMBaﬁTe BOJIOCbI Ha Kenaemyto
ANVHY, npl/lﬁﬂl/l)KaﬂCb KJIMHUW Wwewn.

& YXO[ 3A MALLUMHKOW A9 CTPUXKKIM BOJIOC:

« HaBalweil MalMHKe ANA CTPVKKU YCTaHOB/NEHbI BbICOKOKAaUeCTBEHHbIE TUTaHOBble
Ne3BUA, KOTOPbIE MOCTOAHHO CMa3blBAIOTCA.

« [InAa npoAneHna cpoka Cny6bl MaLVHKN ANA CTPYXKKN BONOC ClieAyeT PerynapHo
UYMCTUTD NIE3BUA U CAMO YCTPOWCTBO.

« He cHMmaliTe HacafiKy-pacyecKy C Hoxa TpuMMepa.

= [OCJIE KAXX[O0r0 NCMOJIb3OBAHUA

y6e,qvnecn=, 4YTO TPUMMEP BbIK/TIOYEH N OTK/IIOYEH OT CeTu.

CHUMWTE HacafiKy TPUMMEpa ¥ pexyLynii 610K.

. AKKypaTHO Bbl4NCTNTE OCTaBLUMECA BONOCHI U3 HACaAKN U NNe3BUA TpUMmMepa nnm
BbIMOITE X BOAOI. PexyLunin 610K BOJON He NpOMblBaiiTe.

0 WMHCTPYKUWUKM MO CBPOCY

YaepKuBaiTe KHOMKY BKJIIOUEHIA HaXaTol 8 CeKyHA NOAPAA

« Cncrema oTo6pasunT 88,8 MM, MOMHbIN 3apsg 6aTapen, MoNHYI0 65I0KMPOBKY 1 MOMHbIN
YpOBEHb MOLYHOCTY Boost.

«  Y6eauTech, YTo CEHCOPHbIX KHOMOK HE KacaloTCs HUKaKMe NpeaMeTbl, PyKW niu
nanbupl.




PYCCKUA PYCCKUA

+ OfNH pa3s HaXMUTE Ha KHOMKY BKIIIOYEHMS.
+ Hacapka nepeiifieT B CaMoe HI3KOE MONOXEHMeE, Ha SKpaHe 0TOGPA3NTCA TeKy i & 3ALUTA OKPy)KAl'Ol.U,EM CPEADI
YpOBeHb 3apAaa 6aTapeu 1 Nepsblil ypoBEHb MOLIHOCTM Boost.

+ OcTaBbTe M3/enMe B MOKOE, N0Ka 3KPaH He NoTeMHeeT.
« M3penve rotoBo — BKIOYaiiTe €ro 1 y6exaaiTec B Haanexaulem
DYHKLMOHUPOBaHNM.

Jinqa Toro uyTo6bl N36exaTh yrpo3 AnA 310pOBbA U OKPYKatollei Cpeabl U3-3a BPeAHbIX
BeLeCTB B SNEKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHHBIX TOBapax, npnoopsl,

OTMeYeHHble AaHHbIM CUMBOJIOM, JONIKHbI YTUNN3MPOBATLCA He Kak He
OTCOPTUPOBaHHbIE GbITOBbIE OTXOAbI, @ KaK BOCCTAHOBNEHHbIE

VNV MOBTOPHO NCMOMNb30BaHHbIE.

. MPEAOCTEPEXXEHWUA NMPU YNCTKE
[InA YNCTKM OT U3[ENA MOXKHO OTCOEAMHUTB TONbKO HAaCafKyY 1 e3Bue TpUMMepa. ®» U3BJIEYEHUE BATAPEN
+  YuctuTb MOXKHO TONbKO npu noMmowmn MATKOMN WeTKN, KOTOpaA NOCTaBIAETCA BMecTe C

Mepep yTunnsauven cnepyeT BbiHYTb 13 YCTPONCTBa 6aTapelo.

Mpexpae yem BbIHYTb 6aTapelo, OTCOEANHMTE YCTPOCTBO OT CETU NUTAHNA.
OTCcoenHUTE YCTPONCTBO OT PO3ETKM, 4TOObI N36eXaTb NOPaKEHNA INEKTPUYECKNM
TOKOM.

MopaeHbTe BEPXHIOO YacTb KOpnyca n3genusa npu NoMOLLM MIOCKON OTBEPTKM. Tak Bbl
nonyuute JOCTYn K

vzaenvem.

« TprvMMep MbITbIO HE NoANeXnT. He npomblBaiiTe ero BOJOA.

+ He I'IpI/IMeHﬂIhTe ANA OYNCTKN NHCTPYMEHTOB N UX PEXYLNX I'IOBerHOCTeﬁ
arpeccuBHble UV eAK1e YNCTALME CPeiCTBa.

6atapesm.
0 MHCTPYKLUWUW MO BE3ONACHOCTU Kycaukamu nepepesTe NPOBOAA, NOAXOAAWME K 6aTapesam.
BHVMAHWE! - 419 CHUPKEHVA PUCKA OKOTOB, YAAPA 3JIEKTPUYECKAM TOKOM, M3BnekuTte 6aTapen U3 n3genus. BoIACHNTE B MECTHbIX OpraHax BacTy, Kak NpaBuibHO
BO3roPAHUA WU TPABMbI: npoussecTy yTunusauyuto.

. He oCTaBRAIITE BKIIOYEHHDIN MPUGOP 63 MPUCMOTPa. Y1unusayuio 6atapen cnefyet npoBoAUTL € cobntogeHnem TpeboBaHmii 6e3onacHoCTu

« [Mpu6op Bcerpa AomKeH BbiTb CyXUM.
«  YCTpONCTBO cnefyeT KNacTb TOMbKO Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb. ’ CEPBUCHOE OBCNYXUBAHWE U TAPAHTUA
+ He ncnonb3yiite npn6op, ecnm oH noBpexaeH unu pabotaet ¢ nepe6oamu. Tlannoe V3AeNE NPOBEPEHO 1 HE COREPHMT ASHEKTOB.
« Ecnu kabenb noBpexaeH, OH A0MKeH 6biTb 3aMeHeH NPON3BOAUTENeM, CEPBUCHBIM JlaHHas rapaHTA PacTPOCTPAHAETCA Ha AedeKTbI, BOSHUKIINE B pesynibTaTe
areHToM i ApYTAM KBaNMGUUNPOBAHHDIM IMLOM ANIA NPEAOTBPALLEHIA OMacHOCTY. CNONb30BaHNA HeKaueCTBEHHOrO MaTepiana U NPOU3BOACTBEHHOTO 6paka B TeueHue

« HenepekpyuunBaiite n He nepernbaite Kabenb, He 3aKpyurBaliTe ero BOKpYr npmubopa. rapaHTUIHOrO Nep1oaa, CYMTan OT AaTbl NOKYMKM U3AENMA.
~ o o .

+ Wcnonb3yiite n xpannTe npubop npu Temnepartype ot 15°C o 35°C. Ecnu B TeYeHMe rapaHTUIHOIO NeproAa B N3aennn o6Hapy KMBaOTCA HENONAAKM, Mbl

+ Wcnonb3yiTe TONbKO NPUHAANEKHOCTN N HACAAKN OT MPOU3BOANTENS. 6ecnnaTHO MOUMHKM €ro 1N 3aMeHUM U3JeNine UKW ero YacTb, MPY YCI0BUM Hannuua

«  YCTPOCTBOM, BKAIlOUAA WHYP, He JOMKHbI MOb30BaTLCA, UrPaTh, YACTUTL UK [NOKyMeHTa, NOATBEPXKAaloLero noKymnKy.
06CnyXu1BaTb ATV IO BOCHMM IET; YCTPOINCTBO JOIKHO XPAHUTBLCA BHE X [laHHOe fleficTBME He NoApa3ymMeBaeT NPOAJIeHNA rapaHTNIIHOTO Nepropa.
focAraemocTu. Py BO3HMKHOBEHWM rapaHTUNHOTO Clyyas NPOCTO NO3BOHUTE B CEPBUCHDBIN LIEHTP B
Vicnonb3oBaHue, Y1CTKa, 06CyKIBaHNE YCTPONCTBA A€TbMM CTaplue BOCbMY NeT Uin Balllem pervoHe.
Anyamu, He 061aaaWYMKU JOCTaTOUHBIMU 3HAHUAMMU U OMBITOM, TMLAMU C JlaHHaA rapaHTVA NPeAoCTaBAAETCA MOMUMO BaLLVX OObIYHbIX 3aKOHHbIX NPaB.
OrpaHNYeHHbIMY GU3NYECKIMI, CEHCOPHBIMU LA YMCTBEHHbBIMU CMOCO6HOCTAMM JlaHHan rapaHTVa AeNCcTBMTENbHA BO BCEX CTPaHaX, FAe Halue n3aenve NpoAaBanoch yepes
BO3MOKHO TO/IbKO NOC/Ie COOTBETCTBYIOLEro UHCTPYKTaxa 1 Moj Hajnexatnm aBTOPW30BaHHOTO AUEpPa.
NPVUCMOTPOM B3POC/IONO OTBETCTBEHHOTO YesloBeKa, UTobbl obecneunTb 6esonacHyio HacTonwan rapaHTia He pacnpoCTPaHACTCA Ha NOBPEXAEHUA U3AENNSA, BOHUKLWNE B
3KCMUTyaTaumio yCTPOINCTBa, a TakKe MOHMMAaHMe 1 U3bexaHune ONacHOCTell, CBA3aHHbIX pesynbTaTe HECHaCTHOrO CNy4asn, HeNpPaBUIbHOTO 06palleHNs, BHECEHNA N3MEHEHNI
C ero aKcnnyatayuen. B N3[e/Ine UV SKCMTyaTaLuy He B COOTBETCTBUM C TEXHUYECKUMI NHCTPYKLMAMI NN

« He norpy»aiite npu6op B KUAKOCTb, HE NCMONb3YIITe ero PAJOM npasunamu 6e3onacHoCTi.
C BOAOI B BaHHe, 6acceiiHe nau Apyrom COCyAe 1 He NCnonb3yiite HacToAwasn rapaHTua HefjeCTBUTENbHA, eCn U3fenne pa3bupanocb Unv NojgBepranocL
€ro BHe NoMeLyeHNiA. MY PEMOHTY HEYNMOTHOMOUYEHHBIM JIMLIOM.

+ BowsbexaHne TpaBMbl Nepef BBeeHNEM rPyMMepa B HOC Unn 3BOHA B CEPBUCHDBIN LIEHTP, COOBLLMTE HOMEP MOAENN, MOCKONbKY 63 HEro Mbl He CMOXeM
YXO ero ciefyeT BKoUnTh BaM MOMOYb.

OH HaHeCeH Ha Tabnnuke, NPUKPENIEHHO K yCTPONCTBY.
SnekTpobpuTea +F400




PYCCKUI TURKCE

Yeni Remington® Grlintintizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz.
MNpou3ssoauTent: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym bpaHac Wenbuxenb JTa., KuTait Kullanmadan énce, liitfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin.
nAna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-Kpynn LUtpacce 9, dnnbBaHreH, Kullanmadan nce iiriiniin tiim ambalajlarini cikarin.
73479, lepmanua
V3penvie ncnonb3oBaTh MO Ha3HaYeHNIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN No SKcnyaTaLumn”

DIKKAT

« Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
apaHTuA Ha U3genne 3 NeT C AaTbl NPOAAXN. « Hasarliveya arizali cihazlari calistirmayin.

TAPAHTUVHbIV TAJIOH

°
Mogenb _____ REMINGTON®HC5950___ Ac/Kapat (On/Off) digmesi
[ata npogaxu Motorlu tarak

Mpopasey

3 aparat kilavuz taraklari
Dokunmatik ekran alani
Dijital ekran sunlari gortinttler:
Pil seviyesi
Uzunluk ayari
« Uzunluk 6l¢tisti birimi, mm veya no.
- Kilitli / kilitli degil
« Hizseviyesi
6 Kilitli / kilitli degil digmesi
7 TriBoost Sistemi
8 Pil simgesi
9 Mikro USB port
10 Mikro USB kablosu
11 Adaptor
3yl garanti

(noanwuce, neyats)

V3genve nposepeHo. MpeTeHsnii He Umeto.
C yCnoBMAMM rapaHTIM 03HaKOMIIEH U COTaceH.

@ TEMEL OZELLIKLER
1
2
3
4
5

nokynarenb M.M.

& BASLARKEN
« Cihaziilk kez kullanmadan 6nce, cihazin alt kisminda yer alan kirmizi ok isaretli plastik
etiketi cekerek gikarin. Sonra, cihazi agmak igin “gti¢” digmesine basin. Plastik ¢ikinti,
sadece nakliye icin yerlestirilmistir ve ¢ikarilarak imha atilabilir

@ CiHAZISARJETME

« Tuy kesme makineniziilk kez kullanmadan 6nce, 14-16 saat sarj edin.

-+ Uriiniin digmesinin kapali konumda olmasina dikkat edin.

« Sarjadaptoriinii 6nce standa, ardindan sebeke elektrigine baglayin. Ekran, cihazin sarj
edilmekte oldugunu gosterecektir

« Sag makasiniz, yeterinden fazla sarj edilemez. Bununla birlikte, tirtin uzun bir stre (2-3
ay) kullanilmayacaksa, fisini prizden ¢ikarin ve depolayin.

« Tekrar kullanmak istediginizde, sa¢ makasinizi yeniden tam olarak sarj edin.

« Pillerinizin 6mrini korumak icin, her alti ayda bir tamamen bosalmalarina izin vererek
90 dakika boyunca sarj edin.




TURKCE

@& STANDART ELEKTRIK PRIZi iLE SARJ

- Urtintin digmesinin kapali konumda olmasina dikkat edin.

+ Sarjadaptorlini 6nce standa, ardindan sebeke elektrigine baglayin.

«+ Sarjsirasinda dijital ekran cihazin sarj edilmekte oldugunu gésterecektir
« Tam dolu bir sarj icin 90 dakika sarj etmelisiniz.

¥ USB
+ USB kablonuzu gti¢ kaynaginizin (bilgisayar veya sarj adaptori) Gzerindeki USB girisine
baglayin.
+ USB kablosunu cihaziniza baglayin.
+ Sag¢ makasini, bir USB portuna bagliyken calistirmayin. Bu tiir bir durumda sadece piller
tiikenecek ve sarj islemi durdurulacaktir.

¥¢ KABLOLU
+ Sarjadaptorlini 6nce standa, ardindan sebeke elektrigine baglayin
«+ Sarjsirasinda dijital ekran cihazin sarj edilmekte oldugunu gésterecektir
+ Cihaz, tirtinle birlikte verilen Remington gti¢ adaptoriiniin yardimiyla sebeke elektrigine
bagli oldugunda sadece kablolu modda calisacak, diger USB sarj araglari cihazi sadece
sarj edecektir

DIKKAT

« Uzun sure sadece elektrikle kullanim, pil 6mriint kisaltacaktir.

UYARI

« Cihaz, USB port tzerinden bir bilgisayara baglyken kablolu modda calistirilamaz

* KABLOSUZ KULLANIM

« Makine agik ve tamamen sarj edilmis durumda iken, kablosuz modda 40 dakikaya kadar
kullanilabilmektedir

© KULLANIM
3 DOKUNMATIK EKRANI KULLANMA
¢ TUY KESME UZUNLUGUNU AYARLAMA
- ilk olarak, istenilen uzunluk araligi icin hangi sag taragini (1, 2 veya 3) kullanacaginizi
secin. Tarak 1 (1,5 mm), Tarak 2 (3 ila 23 mm aras), Tarak 3 (22 ila 42 mm arasi). Tarak
secme digmesinin yardimiyla sistemi, karsilik gelen tarakla eslesecek sekilde ayarlayin.
- Tarak 1 secildiginde ekran, herhangi bir mekanik ayarlama bulunmadigindan 1,5 mm
veya No.0 goriintuleyecektir
« Tarak 2 ve 3'te, kesme uzunlugunu asagidaki adimlari izleyerek ayarlamak igin
dokunmatik dugmeler kullanilabilir
- Tarak 2 ve 3ile, cihaza kurulmus olan ve karsilik gelen tarak diigmesinin segilen
ayarlamasi baglatilabilir. Ayrica kilit digmesinin de "kilit agik" konumda olmasina dikkat

TURKGE

edin. Not: Kuruldugunda tarak tGzerinde kirmizi bir uyari 1s1g1 goraliyorsa, bu, tarak segim
diigmesinin yanlis ayarda oldugunu belirtir.

«  Kesme uzunlugunu artirmak igin yukari ve kisaltmak i¢in asagi ok isaretine basin ve basili

tutun. Tarak her ayara ulasmak icin hareket edecek, siz yukar/asagi ok isaretine bastiginiz

surece uzunluklar degisecek ve dijital ekran tizerinde ayar numarasi goriintiilenecektir.

Kilit agtk konumdayken (Giiglendirme) Boost digmesine basarak istenilen gti¢ seviyesini

secin. Ekran seviyeyi belirtecektir

- Istenilen uzunluk ve giig seviyelerine ulagildiginda sistemi, kilit diigmesi yardimiyla
kilitleyin. Ekranda kapali bir kilit isareti ile mevcut uzunluk ayari ve gl seviyesi
gorintilenmelidir. Sa¢ makasi kullanima hazirdir

« Not: Uzunluk ve gti¢ ayarlari, kilit digmesinin acik konumda oldugu herhangi bir
zamanda yapilabilir. Gli¢ digmesine ikinci kez basilirsa, ayarlama ana motor kapali
konumdayken yapilabilir. Ana motoru yeniden agmak igin gtic digmesine tekrar
basilmalidir.

« Kalan pil stresini dijital ekranda dakika seklinde gértntilemek igin pil simgesine basin ve
basili tutun. Bu islevden, cihaz kilitli konumdayken yararlanilabilir.

¢ UZUNLUK BIRIMLERI ARASINDA GECIS (mm, no.)
Gug dugmesini 3 saniye boyunca basili tutun, ekranda mm ve no. arasindaki degisiklik
gorintiilenecektir. Bu esnada glic digmesini birakin. Ayar degistirilmistir. Not: Sayet
kullanici gti¢ digmesine 8 saniye boyunca basmaya devam ederse, sistem “Sifirlama”
moduna girecektir

DIKKAT

- Dijital ekran mm’den derece numarasina degisiyorsa, istemsiz bir baslatmay1 6nlemek
icin glic digmesine basmayi birakin.

« NOT: Sag uzunlugu segicisininden yararlanmak icin, cihaza tarak eklenmelidir. 0,4 mm’ye
erismek icin tarak ¢ikarilmahdir

-3 Kesmeye baslamadan 6nce
« Sag makasini, icinde sag ve kir olmamasi igin kontrol edin.

« Sagini keseceginiz kisiyi, basi sizin yaklasik g6z hizaniza gelecek sekilde oturtun.
« Kesmeden 6nce sagl mutlaka tarayin ve karisikliklari agilmis ve kuru olmasini saglaym. -

B3 Bir tarak ekleme

« Tarag, disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun
« Tarakraylarini, sa¢ makasi basliginin yanindaki yuvalara yénlendirin. Sonra, ayar kolunun
(izerine oturana dek, taraga bastirin.

3 APARAT TARAGINI CIKARMA
« Sag makasini bicaklar disari bakacak sekilde tutarak, taragi bigaklardan yukari ve disari
dogru sikica itin.




TURKGE TURKGE

Yanlarin alt kisimlarindan Gst kisimlarina ayni prosediiri, gosterilen sekilde uygulayin.

. DIiKKA Ardindan, sagi uzama ydniiniin aksi ydnde kesin ve yanlari birbirine esitleyin.
Cihaza, istenilen kesme uzunlugu icin yanlis tarak takildiysa, bunu belirten kirmizi bir ;’(D\{lz” b;r‘?orunum elde etmek icin, tepedeki saclar diiz bir taragin izerinden
esilmelidir.

uyari 151g1 yanacaktir.
- Lutfenistenilen tarak uzunlugunun takildigini veya tarak diigmesi tizerinde dogru
ayarin secildigini dogrulayin.

Boyun bolgesine inen saglari kesmek icin daha ince disli bir kilavuz tarak kullanin.

@ SAC MAKASINIZA OZEN GOSTERIN:

0 SAC KESME TALIMATLARI Sa¢ makasiniz, siirekli olarak yaglanan yiiksek kalitede titanyum bicaklarla donatilimistir.
3 Esit kesim icin, tarak aparatinin/bicagin sag boyunca ilerlemesine izin verin. Hizli + Sag¢ makasinizin performansinin uzun stirmesi icin bicaklari ve cihazi diizenli olarak
! temizleyin.

itmesi icin zorlamayin. ilk kez kesim yapiyorsaniz, maksimum tarak aparatiyla
9 < 4 yapy! P i Tarak atasmanini, tily kesme makinesinin bigagi tizerinde tutun.

baslaym.
®» HERKULLANIMDAN SONRA

ADIM 1 - Ense
+ Taragi 3 mmveya 6 mm'ye ayarlayin. + Tirag makinesinin kapali ve fisinin prizden ¢ikarilmis olmasini saglayin.
« Sag¢ makasini bicagin disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun. Kesime ense + Kesici tarak aparatini ve bicak takimini gikarin.

kokiinde basin ortasindan baslayin. + Kesici tarakta ve kesici bicakta kalan saclari temizlemek icin yavasca fircalayin/ilik suyun
+ Sag¢makasiniyavasca kaldirin, sa¢ boyunca yukari ve disari dogru calisarak her altinda durulayin. Bigak takimini suyun altinda durulamayin.

defasinda az bir miktar kesin.

ADIM 2 - Basin arkasi 0 SIFIRLAMA TALIMATLARI
- 12 mm veya 18 mm'ye ayarlanmis tarakla, basin arkasindaki saci kesin. G diigmesine kesintisiz 8 saniye boyunca basin

+ Sistem 88,8 mm, dolu pil, tam kilitli ve tam gii¢ seviyesi bilgilerini gorintiileyecektir.

ADIM 3 - Basin yan kisimlari « Dokunmatik diigmelerin yakininda herhangi bir cisim, el veya parmak bulunmamasina
. Taragi 3 mm veya 6 mm'ye ayarlayin, favorileri tiras edin. Sonra, ayari 9 mm'ye dikkat edin.

degistirin ve basin tepe kismini kesmeye devam edin. + Gigdigmesine bir kez daha basin.

« Tarak en diisiik ayarina gececek ve ekranda mevcut pil seviyesi, kilit durumu ve 1. glic

ADIM 4 - Basin tepe kismi §_eviyesi bilgileri goriintiilenecektir.
« Uzun tarak atasmanini kullanin ve 24 mm veya 27 mm'ye ayarlayarak basin tepe + Urlinin, ekran kararana dek beklemesine izin verin.

kisminda sagin ¢ikis yéniintin aksine dogru kesin. +Urdin artik kullanima hazirdir, cihazi agin ve dogru sekilde calistigini onaylayin.
« Tepede daha uzun saglar icin, istenilen sekli elde etmek tizere uzun tarak atasmanini

(24 - 42 mm) kullanin. . TEMIZLIK UYARILARI

Her zaman basin arka tarafindan calisin.

Cihazdan, temizlemek tizere sadece kesici tarak aparati ve kesme bigagi ¢ikarilabilir. -
ADIM 5 - Son rétuslar . Tem.l‘zllk sadece, urunlg birlikte verilen fir¢a gibi yumusak bir fircayla yapiimalidir.

Bu tliy kesme makinesi ylkanmaz. Su altinda durulamayin.

Cihazlar veya bigaklari tizerinde sert veya asindirici temizleyiciler kullanmayin.

Ense kokiintin etrafinda ve boynun yanlarinda 6zenli tiras iin, sa¢ makasini herhangi
bir tarak aparati olmadan kullanin.

Favorilerde net, diiz bir hat olusturmak icin, sa¢ makasini ters yonde calistirin. Ters sa¢
makasini, bigaklarin uglari cilde hafifce temas edecek sekilde basa uygun, dogru

acilarda tutun ve asagi dogru ilerleyin. © ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI - YANMA, ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN, YARALANMA RiSKLERINE KARSI:
Cihazi, elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.
Cihazi her zaman kuru tutun
Cihazi sadece is1 gegirmez ylzeylere koyun.
Hasarli veya arizali cihazlari galistirmayin.
Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece tretici, Greticinin yetkili servisleri

¢ KISA KESIMLI SAGLAR - “DUZ" VE KISA KESIMLER

- Urlinle birlikte verilen en uzun tarak aparatiyla (24 - 42 mm) baslayarak, enseden
tepeye dogru kesin. Kilavuz taragi basa diiz tutun ve sa¢ makasini sacta yavasca
ilerletin.




TURKGE

veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ve cihazin etrafina sarmayin.

Uriinii 15°C ila 35°C sicakliklarda kullanin ve muhafaza edin.

Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki tirGinleri kullanmayin.

Sekiz yasin altindaki kisiler cihazi ve kablosunu kullanmamali, cihaz ve kablosuyla oyun

oynamamal, cihazi ve kablosunu temizlememeli veya muhafaza etmemeli ve cihaz her

zaman onlarin erisemeyecegi yerde tutulmahdir.

Cihazin sekiz yasin tizerindeki cocuklar veya yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan

veya dustik fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilige sahip olan kisiler tarafindan

kullanimi, temizligi ve bakimi; cihazla emniyetli sekilde islem yaptiklarindan ve mevcut

tehlikeleri anlayarak bunlardan kagindiklarindan emin olmak igin, sadece uygun

talimatlari almalarindan sonra ve sorumlu bir yetiskinin uygun denetimi altinda

tstlenilmelidir.

Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiiveti,
lavabo vb. cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda
kullanmayin.

Yaralanmayi 6nlemek igin, tiiy kesme makinesini burun

veya kulaginiza sokmadan énce calistirin

)

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu
cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen
cihazlar, genel atikkonteynerlerine degil, geri dontstim konteynerlerine
birakiimalidir.

¢

®»  PiL CIKARMA

Pil,imha edilmeden 6nce cihazdan ¢ikarilmalidir.

Pil cikarilirken cihazin sebeke elektrigiile olan baglantisi kesilmelidir.

Elektrik carpmasi tehlikesini dnlemek igin cihazin fisini prizden ¢ekin.

Diiz basli bir tornavida yardimiyla, Gst yuvayi cihazdan kaldirarak ¢ikarin. Boylece piller
ortaya ¢ikacaktir.

Pillere giden kablolari devre kesicilerle mandallayin.

Pilleri cihazdan cikarin. Uygun sekilde imhasi icin yerel yetkililerinize irtibat kurun.

Pil, emniyetli bir sekilde imha edilmelidir

®» SERVIS VE GARANTI

Bu Urilin denetimden gegirilmistir ve kusuru bulunmamaktadir.

Bu (riind, hatall malzeme veya iscilik nedeniyle olusan tiim kusurlara karsi, misterinin satin
alma tarihinden baslamak lizere garanti siiresi boyunca garanti ederiz.

Uriin garanti siiresi icinde kusurlu hale geldigi taktirde, satin alma islemini dogrulayan kanit
niteliginde bir belgenin sunulmasi kaydiyla, tim bu kusurlari onaracak veya triinii veya
herhangi bir kismini ticretsiz degistirmeyi tercih edecegiz.

Bu, garanti sliresinin uzatilmasi anlamina gelmemektedir.

TURKGE

Garanti kapsamindaki bir isleminiz igin bolgenizdeki Servis Merkezini aramaniz yeterli
olacaktir.

Bu garanti, sizin olagan yasal haklariniza ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, Urlinimuzun yetkili satici yoluyla satildigr tim tlkelerde gegerlidir.

Bu garanti; Urline kaza, yanlis veya koti kullanim, Griinde yapilan degisiklik veya gerekli
teknik ve/veya giivenlik talimatlarina aykiri kullanim nedeniyle verilen hasarlari kapsamaz.
Bu garanti, Urlin tarafimizca yetkilendirilmemis biri kisi tarafindan parcalarina ayrildigi veya
onarildigi taktirde gecerliligini yitirecektir.

Servis Merkezini aradiginizda size daha iyi hizmet verebilmemiz igin lGtfen trtintin Model
Numarasini belirtin.

Model No., cihazin tizerinde yer alan tespit plakasinin tizerinde yazilidir.
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Va multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®.
Tnainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

ATENTIE

« Nufolositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
« Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Pieptene motorizat
3 accesoriu pieptene de tundere
Suprafata ecran tactil
Afisaj digital pentru:
Nivel baterie
« Setare lungime
Unitate de masura pentru lungime mm sau #
« Blocare/deblocare
Nivel viteza
Buton blocat / deblocat
Sistem Tri Boost
Pictograma baterie
Micro port USB
Cablu micro USB
Adaptor
« 3ani garantie

@ CARACTERISTICI DE BAZA
1
2
3
4
5

“QvoNo -

& INTRODUCERE:
- Inainte ca unitatea s& poaté fi folositd pentru prima oara, scoateti plasticul marcat cu o
sageata rosie din partea de jos a unitatii. Apoi apasati butonul de alimentare pentru a
porni unitatea. Clapeta din plastic este folosita doar la transportare si poate fi aruncata

& INCARCAREA APARATULUI

- Inainte de prima utilizare a aparatului, incércati timp de 14-16 ore.

« Asigurati-va ca produsul este oprit

« Conectati adaptorul la suport, iar apoi la priza Afisajul va indica faptul ca unitatea se
incarca

« Aparatul nu poate fiincarcat excesiv. Totusi, dacd produsul urmeaza sa nu fie utilizat
pentru o perioadd mai lunga de timp (2-3 luni), scoateti-I din priza si depozitati-I.

- Incércati complet masina de tuns atunci cand doriti sa-I folositi din nou.

« Pentrua o durata de viata mailunga a bateriilor, lasati-le sa se consume complet o data
la sase luni, apoi reincarcati-le timp de 90 minute
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@ [INCARCAREA LA O PRIZA ELECTRICA STANDARD

Asigurati-va ca produsul este oprit

Conectati adaptorul la suport, iar apoi la priza

in timpul incarcérii, afisajul digital va indica faptul c& unitatea se incarca.
Lasati 90 minute pentru o incarcare completa.

3¢ USB

¥

Conectati cablul USB la portul USB a sursei de energie (computer sau adaptor de
incarcare)

Conectati cablul USB la aparat.

Nu porniti masina de tuns in timp ce este conectata la un port USB. In acest caz,
aparatul va functiona pe baterii, iar incarcarea va fi intrerupta.

CU CABLU

Conectati adaptorul la suport, iar apoi la priza

in timpul incarcérii, afisajul digital va indica faptul ca unitatea se incarca.

Unitatea va functiona doar in modul de alimentare prin cablu conectat la priza prin
intermediul adaptorului de curent Remington prevazut; celelalte incarcatoare USB doar
ncarca unitatea

ATENTIE

Utilizarea prelungitd a aparatului doar conectat la curent va reduce viata bateriei.

ATENTIONARE

¥

Dispozitivul nu poate opera in modul de alimentare prin cablu atunci cand este
conectat la PC printr-un port USB

UTILIZARE FARA CA APARATUL SA FIE ALIMENTAT

Aparatul poate fi utilizat fara a fi conectat la alimentare pana la 40 de minute atunci
cand acestaeste incarcat complet si pornit.

€ MOD DE UTILIZARE

3¢ FOLOSIREA ECRANULUITACTIL

¥

REGLAREA LUNGIMII DE TUNDERE

Mai intai selectati pieptenele de par 1, 2 sau 3 pentru lungimea dorita. Pieptenele 1 (1,5
mm), Pieptenele 2 (3 mm - 23 mm), pieptenele 3 (22 mm - 42 mm). Cu ajutorul
butonului de selectare a pieptenelui, setati sistemul pe pieptenele corespunzator.
Daca Pieptenele 1 este selectat, afisajul va indica intotdeauna 1,55 sau #0, deoarece nu
implica o ajustare mecanica

Pentru Pieptenele 2 si 3, butoanele pot fi folosite pentru ajustarea lungimii de tundere
dorita, urmand pasii de mai jos

Dupa ce pieptenii 2 si 3 sunt instalati pe produs si butonul corespunzator pieptenului
este selectat se poate incepe ajustarea. Asigurati-va de asemenea ca butonul de
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blocare se afla in pozitia deblocata. Retineti: Daca lumina de atentionare rosie este vizibila e INDEPARTAREA PIEPTENULUI ACCESORIU
chiar dacé pieptenele este montat, aceasta inseamna ca butonul de selectare a
pieptenelui este gresit comutat.

Pentru a mari lungimea de tundere, apdsati si mentineti apasata sageata in sus, iar
pentru a o micsora, apasati si tineti apasata sageata in jos. Pieptenele se va misca pentru

« Tindnd masina de tuns in asa fel incat lamele sa nu fie indreptate inspre dvs., impingeti
cu fermitate pieptenele in sus pentru a-I scoate pe de lame.

aatinge fiecare setare, lungimea se va modifica cand apésati sageata in sus/in jos, iar ATENTIE

numarul setdrii va aparea pe afisajul digital. « Dacd la produs se ataseaza pieptenele incorect pentru lungimea de tundere dorita, se va
+ Selectati nivelul de intensitate dorit apasand butonul de intensitate, cu butonul de aprinde o lumind de atentionare rosie pentru a indica acest lucru.

blocare in pozitia blocat. Afisajul va indica nivelul. - Verificati daca ati atasat pieptenele dorit sau daca pe butonul pieptenelui s-a selectat
+ Dupa ce s-a atins lungimea si nivelul de intensitate dorite, blocati sistemul cu ajutorul setarea corecta.

butonului de blocare. Pe afisaj ar trebui sa apara simbolul unui lacat inchis si setarea de
lungime si nivelul de intensitate curente. Incepeti sé folositi masina de tuns
Retineti: Reglarile de lungime si intensitate pot fi efectuate oricand butonul de blocare

€ INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI

este deblocat. Setarea poate fi efectuata cu motorul principal oprit, daca butonul de 3% Pentru o tundere uniformd, permiteti pieptenului accesoriu/lamei sa se miste prin par.
alimentare este apasat a doua oara. Pentru a reporni motorul principal, trebuie sa apasati NAU le fortati sa se m|§teArap|d. Dallcaufolosm masina de tuns pentru prima oard, incepeti cu
din nou butonul de alimentare. pieptenele pentru lungime maxima.

Apasati si mentineti apasata pictograma bateriei pentru a afisa durata in minute ramasa

de functionare a bateriilor pe afisajul digital. Aceasta optiune poate fi utilizata in timp ce

aparatul este blocat. UL 1-Ceafa

Reglati pieptenele la 3 mm sau 6 mm.

Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

Ridicati usor aparatul, miscand in sus si in jos prin par, tunzand doar portiuni mici o data

% COMUTAREA INTRE UNITATILE DE LUNGIME (mm, #)
Tineti apasat butonul de alimentare timp de 3 secunde; afisajul va indica comutarea intre
mm si #; acum eliberati butonul de alimentare. Setarea a fost modificata. Retineti: Daca
utilizatorul continua sd tind apasat butonul timp de 8 secunde, sistemul va intra in modul
de resetare

PASUL 2 - Partea din spate a capului
Cu pieptenele reglat la 12 mm sau 18 mm, tundeti parul de pe partea din spate a capului.

PASUL 3 - Partea laterala a capului

ATENT|E « Reglati pieptenele la 3 mm sau 6 mm, tundeti perciunii. Apoi comutati pe 9 mm si
- Odata ce afisajul digital se comutd de pe mm pe numdr de grade, eliberati butonul de continuati sd tundeti partea superioard a capului.
alimentare pentru a evita restartarea accidentala. L .
« RETINETI: Pieptenele trebuie atasat la aparat pentru a se putea utiliza selectorul lungimii PASUL 4 - Partea superioara a capului

Folositi pieptenele pentru lungime mai lunga si reglati-I la 24 mm sau 27 mm, apoi
tundeti parul din partea superioara a capului, in directia opusa cresterii firului de par.
Pentru parul mai lung (24 - 42 mm) pentru a obtine coafura dorita.

de par. Pentru a obtine 0,4 mm, pieptene trebuie scos.

¥¢ Inainte deincepe sa tundeti

Verificati aparatul, asigurandu-va cé nu prezinta fire de par si murdarie. Incepeti intotdeauna din spatele capulul. -
Asezati persoana astfel incat capul acesteia sa fie aproximativ la nivelul ochilor dvs. .
e - .Mp < P . . . PASUL 5 - Finisare

Inainte de tundere, descalciti intotdeauna parul cu un pieptene si uscati-I. L . N . e L.

’ ’ ’ Folositi masina de tuns fard pieptene pentru o tundere mai scurta in jurul bazei si

laturilor gatului.

Pentru a crea o linie dreaptd perfecta la perciuni, intoarceti aparatul. Plasati aparatul

intors la unghiurile dorite pe cap, cu varfurile lamelor atingand pielea, apoi tundeti in

jos.

3% Pentruaatasa un pieptene

Tineti pieptenele cu dintii in sus
Aliniati sinele pieptenelui la orificiile de pe partea laterala a capului masinii de ras. Apoi
impingeti in jos pieptenele, pana cand se fixeaza pe bratul de ajustare

¢ PAR SCURT - CREASTA SI TUNSORI SCURTE
- Incepand cu pieptenele de contur cel mai lung atasat (24 - 42 mm), tundeti de la ceafa
inspre varful capului. Tineti pieptene plat de contur contra capului si miscati masina prin
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par.

Urmati aceeasi procedurd pentru partea inferioara si superioara a capului, conform
imaginii. Apoi tundeti parul in directia opusa sensului de crestere si uniformizati cu
laturile.

Pentru a obtine o creastd, parul din partea superioara a capului trebuie tuns peste un
pieptene plat.

Folositi un pieptene de contur mai scurt pentru a tunde parul de-a lungul liniei gatului,
dupa preferinta.

@ INTRETINEREA MASINII DE TUNS:

Masina dvs. de tuns este prevazuta cu lame de titan de calitate superioara, care sunt
lubrifiate in permanenta.

Pentru a asigura performanta de lunga durata a masinii de tuns, curatati lamele si
unitatea in mod regulat.

Péstrati in permanenta pieptenele accesoriu de contur pe lama masinii de tuns.

DUPA FIECARE UTILIZARE

Asigurati-va cd masina de ras este oprita si deconectata de la sursa de curent.

Scoateti pieptenele accesoriu si unitatea de lame.

Periati delicat/clatiti sub jet de apa calda firele de par ramase pe pieptene si pe lama. Nu
spalati unitatea lamelor sub jet de apa.

€ INSTRUCTIUNI DE RESETARE

Tineti apasat butonul de alimentare timp de 8 secunde consecutive

Sistemul va indica 88,8 mm, baterie pling, blocare totala si nivel de intensitate total.

Asigurati-va ca in apropierea butoanelor nu se afld obiecte; tineti mainile si degetele
departe de butoane.

Apasati o data butonul de alimentare.

Pieptenele se va comuta pe setarea cea mai mica, iar afisajul va indica nivelul curent
bateriei, modul blocat si nivelul 1 de intensitate.

Lasati produsul jos pana cand ecranul se va stinge.

Produsul este acum gata; porniti-l si confirmati functionarea corecta.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

Doar pieptenele accesoriu si lama pot fi indepértate de pe produs pentru a fi curatate.
Curétarea trebuie facuta doar cu o perie moale, ca aceea furnizata impreuna cu produsul.
Masina de tuns nu este lavabila. Nu o spélati cu apa.

Nu folositi agenti de curatare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.

ROMANIA

€ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

IMPORTANTE AVERTISMNENT — PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR,ELECTROCUTARII,
RISCUL DE INCENDIU SAU CEL DE RANIRE A PERSOANELOR:

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

Pastrati aparatul permanent uscat

Asezati aparatul doar pe o suprafatd termorezistenta

Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

in cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de
service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Folositi si pastrati produsul la o temperatura cuprinsa intre 15°C si 35°C.

Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.

Aparatul, inclusiv cablul, nu trebuie utilizat, manevrat, curatat sau intretinut de copii cu
varsta sub opt ani si nu trebuie pastrat la indemana acestora.

Utilizarea, curatarea sau intretinerea aparatului de catre copii sub opt ani sau de catre
orice persoana fara cunostinte, experienta sau cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse trebuie sa aiba loc doar dupa primirea unei instructii corespunzatoare si
sub supravegherea adecvata a unui adult responsabil, care sa se asigure ca o facin
siguranta si ca riscurile posibile sunt intelese si evitate.

Nu introduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa apa, in cada,

piscina sau orice alt vas, si nu il utilizati afara.
Porniti masina de tuns inainte de a o introduce in nas sau
ureche, pentru a evita ranirea. CN]

& PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sdndtate cauzate substantele periculoase din aparatele
electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu
trebuie aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate,
refolosite sau reciclate.

154

= INDEPARTAREA BATERIEI

Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

Pentru a evita riscul de soc electric, scoateti masina de tuns din priza.

Scoateti carcasa superioara a produsului cu ajutorul unei surubelnite cu cap plat. Astfel vor
fi expuse bateriile.

Cu ajutorul unui cutit pentru fire, taiati firele care duc la baterii.

Scoateti bateriile din aparat. Pentru sfaturi privind eliminarea corespunzatoare, contactati
autoritatile locale.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.
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20G EUXAPIOTOUHE Yla TRV ayopd Tou VEou oag mpoidvtog Remington®.
Mpwv amod T Xprion, 51aBAcTe MPOOTEKTIKA TIG TAPOVTEC 08NYiE KAt QUAAETE TIG O A0PANEG
Hépoc. ApaipéoTe OAa Ta LAIKA OUOKELATIag TTPLV amd Tn XPron.

= DEPANARE S| GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu prezinta defecte.

Oferim garantie pentru acest produs pentru defectele cauzate de materiale defecte sau de o
executie gresitd, pe perioada de garantie, incepand cu data achizitiei de catre consumator.
Dacé produsul se defecteaza in timpul perioadei de garantie, il vom repara sau vom opta sa
inlocuim produsul sau orice componenta a sa, gratuit, cu conditia s existe dovada achizitiei.
Aceasta nu va aduce dupa sine o extindere a perioadei de garantie.

Pentru o interventie in perioada de garantie nu trebuie decat sa apelati centrul de depanare
din regiunea dvs.

Aceasta garantie este oferita fara a socoti drepturile dvs. legale normale.

Garantia se aplica in toate tarile in care produsul nostru a fost comercializat printr-un dealer
autorizat.

Aceasta garantie nu acopera defectarea accidentala sau utilizarea incorecta a produsului,
abuzul, modificarea produsului sau folosirea prin nerespectarea instructiunilor tehnice si/sau
de siguranta obligatorii.

Aceasta garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost demontat sau reparat de o

MPOXOXH

Mn XPNOIHOTIOLE(TE TN CUOKEULN YIA OTTOIOVSHTTOTE GKOTIO TEPAV AUTOU TIOU

TIEPIYPAPETAL OTIC TAPOUCES O8NYIiEC.

Mn xpnolpomoleite Tn cuoKeLn €dv gival eBapuévn 1 mapouctalel SUCAEITOVPYIEC.

AlakonTNG Evepyomoinonc/anevepyomnoinong

HAekTpIKA XTéVa

3 IPOCUPTWHEVEG XTEVEC-08nyoi
Meptoxn 08évng apnc

Ynetakr 086vn yia:

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA
1
2
3
4
5

persoana pe care nu am autorizat-o noi. 140N pnatapiag

Daca sunati la centrul de depanare, trebuie sa aveti la indeméana numarul modelului, deoarece PUBUION U KOUC

nu vom putea sa va ajutam in caz contrar. « Movdada pétpnong prikoug (mm rj ap.)
Acesta este indicat pe placuta de evaluare de pe aparat. K\eidwua/Zek\eidwpa

Enimedo tayvutntag

AMaKOTTNG KAEISWHATOC/EEKAEISWHATOC
TVotnua Tri Boost

Eikovidio pmatapiag

©upa Micro USB
Pentru informatii detaliate despre produs, va rugam sa va adresati : Kahw&io Micro USB

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL Mpocappoyéag
Str. Siriului 36-40, Sect .1, Bucuresti. « Eyyonon 3 etov
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

" QuwvxNo

Asistenta SERVICE: Best Expert Service Jak SRL

Str.Drumul Taberei nr.4,bloc F,sector 6,Bucuresti. & [MPOETOIMAZIA

Tel./fax:+40 21 411 92 23;Mobil:+40 767 101 335 « [lpv amo TNV MPWTN XProN TNG GUCKEUNG, APAIPECTE TO TAACTIKO UAIKO TTOU QEPEL
KOKKIVO BENOG 0TO KATW PEPOG TNG GUOKEUNG. META, TATHOTE TO KOUUTTE AEIToupYiag
yia va evepyorotn6ei n povada. To MAaGTIKO UNIKO g{val yia TNV amoGTON HOVO, OTIOTE
UTTOPEITE vV TO AMOPPIPETEY

@ OOPTIXH THX XYZKEYHZ -

« Mpw amd TV mpWTn XPrion TNG KOUPEUTIKAG UNXAVAG, POPTIOTE TNV Yia 14-16 WPEG.

« BePaiwbeite 4TI n CUOKELN Eival AmEVEPYOTIOINUEVN

«  SuvS£0TE TOV TPOCAPHOYEQ GOPTIONG 0TN BAon Kat HETA oty Tipila pevpatog H
0006vn UTTOSEIKVUEL OTL N povada opTilel.

«  Aev UTIGPXEL TIEPITTTWON UTTEPPOPTIONG TNG KOUPEUTIKAG HNXAVAG. Q0TO00, av To
TIPOIOV SeV MPOKEITAL VA XPNOIHOTIOINOE! y1a TAPATETAUEVO XPOVIKO SidoTnpa (2-3
HRVEC), amooLVEECTE TO MO TO PEUUA Kal AmoONKEVOTE TO.
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&ava.
la va Statnproete T Stdpketa (WG TWV PITATAPLWY, PPOVTIOTE Va TIC AQVETE va
adetalouv evTEAWG KABE £€1 HVEG Kal HETA va TIG EMAVAPOPTICETE Yia 90 Aemtd

& OOPTIZH ZE TYMNIKH MPIZA PEYMATOZ

« BePaiwBeite 4TI n cuoKeLN gival amevepyomoinpévn

+  JUVS£0TE TOV TPOCapHOYEA POPTIONG 0TN BAon Kat MeTd otny mpila pevpatog
« Katd m @option, n Yn@lakr 086vn umoSeIKVUEL 0TI N CUCKEUT POPTICEL

+  AQNOTE TN CUOKEUN va QOPTIOEL AR PWG yla 90 AemTd

3 USB
+ YuvdéoTe To kahwdio USB atn Bvpa USB TnG mnyrig pevpatog (UMoAoYIoTHG 1
TIPOCAPHOYEAC POPTIONC)
+ Juvd£oTe To kaAwS10 USB 0TV KOUPEVTIKY Hnxavr).
+  Mn BéteTe o€ AelTOUpYia TNV KOUPEUTIKA pnXavi v givat ouvdedepévn og Oupa USB.
Edv 1o KAveTe auTO, Ba TENEIWOOULV Ot pratapieg Kat Oa Stakorei n pdption

¥ ME KAAQAIO
+  JUVS£0TE TOV TPOCapHOYEA POPTIONG 0TN BAon Kat MeTd otny mpila pevpatog
« Katd m @option, n Yn@lakr 006vn umoSEIKVUEL OTL N CUCKEUT POPTICEL
«  Hpovada Aertoupysi povo evovpuata tav ivat cuvdedepévn o mpila pevpATOG
XPNOIHOTIOVTAG TO TTAPEXOHEVO TPOPOSOoTIKG Remington. H xprion GAAwV @opTIoTwV
USB givat KatdAANAn Hovo yia tn ¢dpTion Tng povadag.

NPOZOXH
H mapatetapévn xprion povo evoupuata odnyei og peiwon Tng Stapketag (wng Tng
umatapiag.

NMPOEIAOMOIHZH

Agv givat Suvatr n AelToupyia TNG CUOKEUNG EVOUPHATA EVW Eival ouvSeSepévn o€
vmohoyloTtr péow tng Bupag USB.

4}} AXYPMATH XPHIH
‘OTav n CUCKELN €ival EVEPYOTTOINUEVN Kal €ival TTARPWE YOPTIOHEVT, TO
TIPOIdV pmopeiva oonoindei o€ acUppatn Aettoupyia yia £wg 40

€ TPOMOZ XPHIH:

3¢ XPHZH THZ OOONHZ AOHX

# PYOMIZH TOY MHKOYZX KOMHXZ
EmAé€Te TN xTéva poANwV 1, 2 1) 3 yia To emOupNTo Prikog Kommnc. Xtéva 1 (1,5 mm),
XTéva 2 (3 mm éwg 23 mm), XTéva 3 (22 mm £€w¢ 42 mm). XpnoIHOTOIWVTAG TOV SIAKOTTTN
EMAOYNG XTEVAC, PUBUIOTE TO CUOTNHA WOTE VA TAIPIATEL HE TNV avTioTOIXN XTEVA.
Edv emA€€Te T xTéva 1, n 0B6vn Ba Seixvel 1,5 mm fj ap. 0, S16TL SEV UTTAPXEL UNXAVIKH
TIPOCAPUOYN.
Ma TIg XTEVEG 2 Kal 3, TA KOUPTTIA a@ri MITopoUV va Xpnaotpomotnfouv yia tnv

EAAHNIKH

TIPOCAPHOYH OTO EMOUUNTO HAKOG KOTTHE aKOAOUBWVTAG Ta TapakdTw Pritata.

Me tn XTéva 2 1} 3 TomoBeTNEVN 0T GUOKELN Kal TOV avTioTOIXO SLaKOmTn XTévag
EMAEYPEVO, UTTOPE(TE VA APXIOETE TNV Tpocappoyn. BeBaiwBeite emiong 6Tt To koupmi
KAeldWpatog eivat otnv EekAeidwtn Béon. Inueiwon: Edv eppavioTtei pia KOKKivn Auyvia
TPogIdomoinoNg 6Tav TOMOBETACETE TN XTEVA, AMOTENE UTTOSEIEN OTL O SLAKOTTNG
emAoyn¢ xtévag Sev gival pubuIopévog owoTd.

Mi€oTe Kal KPATHOTE MTATNPEVO TO TAVW BENOG Yla aVENOTN TOU HIIKOUC KOTTAG Kal TO KATW
BéNog yia peiwon. H xtéva Ba petakivnBei wote va emtevyOei KABE prKog, To omoio
aMAlel v peTaKIVEITE TO BENOC MAVW/KATW, Kat Ba epgavioTei o aplOuog puBuiong
otnV Pnelaxr odovn.

EmAECTE TO EMimed0 eVIoXLUONG TATWVTAG TO KOUUTT VioXUoNG HE TNV KAESapId oTnv
EekAeidwtn Béon. Xtnv 0B6vn Ba eppavioTei To emimedo.

MOMIg emiteuyBei To eMBUPNTS KOG Kat TO eMinedo evioxuong, KAEIGWOTE To cUOTNUA
XPNOIHOTIOIWVTAG TOV SIAKOTITN KAEISWHATOC. ZTNV 0006Vn Ba EPQAVICTEL Uia KAEIOTR
KAE18ap1d, KaBwe kat n Tpéxouvca pUBUICN URKOUG Kal To minmedo evioxuong.
MpoxwpnoTe TN XPHON TNG KOUPEVTIKAG UNXAVAC.

2nueiwon: Mmopeite va KAVETE TPOCUPHOYEC OTO HAKOG Kal TNV evioxuon avda maca
OTIYMR, QoL TTPWTa pUBUIcETE TOV S1aKOTTN KAEWSWHATOG 0TN EeKAEISWTN B€0N.
Mmopeite va KAVETE pUBHICEIC aQoU TPWTA ATIEVEPYOTTOINBEI TO KUPIO HOTEP TTATWVTAG
To koupT{ AetToupyiag SeUTEPN PopdA. MNa va EVEPYOTIOICETE TTAAL TO KUPIO HOTEP,
TIATAOTE TTAAL TO KOUUTT{ AelTOUPYIaG.

MaTAOTE KAl KPATAOTE MATNHEVO TO EIKOVISIO PImaTaAP{ag yia va EUQavICTEi 0
UTTOAEITOUEVOC XPOVOC PaTapiag o€ AemTa otnv Ynelaxr 00ovn. Mmopeite va
XPNOIUOTIOINCETE AUTHVY TN AEITOUPYIO EVW N GUOKELN €ival KAEWGWHEVN.

# ENAAAATH METAZY MONAAQN KOMHE (mm, ap.)
Kpatiote matnuévo to koupni Aettoupyiag yia 3 Seutepolenta. Xtnv 086vn Ba
gupavioTtei n alhayn HETagl mm kat ap. Otav egavioTei n povada mou BENeTE, aprioTe
To KoupTi Aettoupyiac. H puBuion dAage. Znpeiwon: Edv KpatoeTe matnpévo To
Koupmi Aertoupyiag yla 8 SeutepdAenTa, To cUOTNHA Ba £16ENBEL O€ KatdoTaon
emavagopdcg.

MPOZOXH

+ ‘Otav otnv Yn@lakn 086vn aAAagel n £vEeign amd mm o€ aplBUo, aProTE TO KOUUTI
Aettoupyiag yla va amo@euyOei akovota emavekkivnon

+  THMEIQZH: [a va XpnoIUOTIOINOETE TOV EMAOYEQ HIKOUG TPIXWY, N XTEVA TTPETEL vVa Eival
mpooaptnuévn otn unxavn. Ma emitevén prikoug 0,4 mm, n XTéva mpémnet va apaipedei

E3 Mpw apxicete To KoUpepa
+  ENéy€te TV KoupEUTIKNA pnxavn Kat BeBaiwdeite 01 Sev €xel Tpixeg Kat akabapoieg.
+  BdMte To dtopo mou Ba KoupEPeTe va Kabioel, £TOL WOTE TO KEQAAL TOU va gival TIEPITOU
0TO VYOG TWV HATIWV OAG.
+ Tpwv apyioeTe To KOVPEUQ, VA XTEVICETE TAVTA Ta HAAANIG yia va pnv gival prepSepéva Kat
yla va QUYEL TO TTEPITTO VEPO.



EAAHNIKH

¥ TavampocapTHOETE pia XTéva

KpaTAoTe Tn XTéva pE Ta SOVTIa TG TPOG Ta TAVW

METAKIVAOTE TIG PAYEC XTEVAC OTIG EGOXEC GTO AL TNG KEPAARG TNG KOUPEUTIKAG
UNXavic. Metd, mEoTe TN XTéva mPog Ta KATW £wg OTOL va acpahioel oTov Bpayiova
pLBHIONG.

2 AOQAIPEXH THXZ XTENAX KOYPEMATOX
Kpat@vTag TNV KOUPEUTIKK UNXAVH HE TIG AETTISEC OTPAMEVEG TIPOG TO PéPOG Oag,
OMPWETE TN XTéva 0TaBePd MPOG Ta MAVwW Kat avTiOeTa amd Tig Aemideq.

. &) MPOEIAOMOIHZH

Edv mpooapTHoETe E0QAAPEVN XTEVA 0T GUOKELN yla TO MBOUKNTO UKOG KOTTG, Ba
EHPAVIOTE] pia KOKKIVN Auyvia mpogidomoinaong mou Ba To oSk vUEL.

+  EmaAnBgvoTe OTi n KAaTAAANAN XTéva £XEl TPOOAPTNOE( 1) OTI £XEl EMAEXTEI N OWOTH
pUBUION OTOV SLOKOTITN XTéVAC.

€ OAHTIEZ TA TO KOYPEMA MAAAIQN

3% M0 OPOIOHOPPO KOYIUO, XPNOILOTOIOTE T XTéva/Aemida Kal TEPACTE T pnxavn péoa
amd Ta paAAd. Mnv KAVeTE ypriyOpeg KIVAOELG. AV KOUPEVETE yia TIPWTN (popd,
EEKIVOTE HE TN XTEVA HEYIOTOU HKOUG

BHMA 1 - ZBépkog

PuBuiote tn XTéva ota 3 mm rj 6Ta 6 mm.

KpaTAOTE TNV KOUPEUTIKI PNXavr) pe Ta SOvTia TG Aemidag oTpappéva mpog Ta mavw.
ZeKIViOTE amd TO KEVTPO TOU KEPAAOL oTn BAon Tou avxéva.

AvaonKWOoTE apyd TNV KOUPEVUTIKHA UNXAVH, EVW KOUPEVETE TPOG TA TTAVW KAl TTPOG TA
£Ew, KOPOVTAG HIKPEG TOUPEG PE KABE Kivnon.

BHMA 2 - Miow pépog Tou kepaAiov
Me tn XTéva puBpiopévn ota 12 mm r} 18 mm, KOYTe Ta paAAId 0TO THoWw PEPOG TOU
KEPAAIOU.

BHMA 3 - MAaivég mMAEVpEG TOU KEPAALOU

PuBuiote Tn XTéva ota 3 mm fj 6Ta 6 mm, KOUPEYTE TI§ paBopiteg. Katomy, ahhagte
0T PUBHION GTA 9 MM Kal CUVEXIOTE TO KOUPEUA TWV TPIXWV OTNV KOPUPK| TOU
KEPAAIOV

BHMA 4 - Kopu®r Tou Ke@aAiov

XPNOIHOTOINOTE TN XTEVA HAKPUTEPOU HAKOUG KAt PUBHIOTE TN 0T 24 mm 1} 27 mm,
KOUPEYTE TA HAANIE OTNV KOPUPH TOU KEQAAIOU HE Popd avTiBeTn amd autriv mou
QUTPWVOLV KAVOVIKA.

lMa pakpuTePa HaAAId 0TV KOPUPH TOU KEPAAIOU, XPNOIHOTIOINOTE TO £APTNHA XTEVAG
HE HAKPUTEPO MNAKOG (24-42 mm) yla TV eTiteuén Tou emOUUNTOL OTIA.

MNavta va EekivdTe amd 1o miow PEPOG TOU KEPAAIOU.

EAAHNIKH

BHMA 5 - To @uvipiopa

«  XPNOIMOTIOINOTE TNV KOUPEVTIKI HNXAVH XWPIG TPOCapTNHEVN XTEVA Yia KOUPEUQ
akpiBeiag otn Baon Kat oTig MAAivEG TAEUPEG TOU aukéva.

Ma ioleg paPopiTeg, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKH pnxavr avamoda. Kpatiote tnv
KOUPEUTIKN HNXavr avdmoda 0TIC OWOTEG YWVIEG WG TTPOG TO KEQANL, £€TOL WOTE Ol AKPECG
TwV AEMSWV VA AKOUUTOUV EAAPPWG TO SEPHA KAl KOUPEPTE PE KATELBUVON TIPOG TA
KATW.

3% KONTO ZTIA - ®AAT TOM & KONTA KOYPEMATA

«  XpNOoIHOTOINOTE APXIKA TN HAKPUTEPN XTEVA-08NYO (24-42 mm) Kal apXiOTE TO KOUPEPA
amnd 1o mow PEPOG TOL auxéva PEXPL TNV Kopu@r. KpaTAOoTE Tn XTéva-odnyo Kabeta w¢
TTPOG TO KEQANL KAl METAKIVOTE TN HNXAVI] KOUPEUATOG apyd péoa amd ta paiiid.

« AkolouBrote tnv idia Stadikacia amod To KATw mPOG TO MAVW MEPOG TOU KEQANOU, OTIWE
amnelkovietal. Katomiy, KOYTe ta paAAid He popd avTiBeTn amd auTry o HEYAAWVOUV
Kal QEPTE TA OTO (510 eMiMeSo pe Ta MAAiIVA.

« MNaoTIA “pAat ToT”, KOUPEPTE TA HAAAIG GTNV KOPUPH) TOU KEQANIOU XPNOIHOTOIWVTAG
Hia emimedn xtéva.
«  XPNOIHOTIOINOTE pla KOVTUTEPN XTEVA-08NYOd yia va KOYETE Ta HAANA PéEXPL TOV auxéva.

& OPONTIAA THX KOYPEYTIKHZ MHXANHX:

«  HkoupeuTiki unxavn dtaBétel Aemideg TiTaviou LPNAAG TOLOTNTAG HE HOVIUN AimTavor.
lMa va SlacpaliceTe TRV andSoor| TNG yia HEYANO XPOVIKO S1AcTNUA, GPOVTIOTE va
kaBapileTe TAKTIKA TIG AeMISEC KABWG Kal TN HnxXavr.

Alatnpeite avd mdoa oTypr| TNV MPOCAPTWHEVN XTéva-0dnyo otn Aemida tng
KOUPEUTIKAG UNXavig.

= META AMO KAOE XPHZH

« BePaiwbeite 611N EUPIOTIKA pNxavi gival amevepyomoinpévn Kat amocuvSedepévn and
TO pevA.

«  AQaIPEOTE TN XTEVA KOUPEUATOG Kal T Statagn Kommc.

« BoupTtoiote amald fj EeMNUVETE TIC UTTOAOITTEG TPIXES YIA VA ATOHAKPUVBOUVY amd Tn XTéva
kat TN Aemida koupépatog. Mnv EemAéveTe Tn SLATagn KOTTAG ME VEPO.

0 OAHTIEX ENANAQOPAL

KpatrAoTe matnpévo To KoupT yia 8 SEUTEPONETTTA GUVEXOEVA. -

« 310 oUoTnpa Ba eppaviotolv ol evEeifelg 88,8 mm, mAnpng pmatapia, mAfpeg KAeidwua
Kal ARG emimedo evioxuong.

« BePaiwBeite 611 Sev uAPXOLV AVTIKEIPEVA, XEPLA 1) SAXTUAA KOVTA OTA KOUMTIA AQAG.

« MNatioTe pia @opd To Koupri Aeltoupyiag.

« HxTéva Ba apxioet va HETAKIVEITAL TTPOG T KATW OTN XAUNAGTEPN pUBUION Kal oTNV
006vn Ba eppavioTei n oTAOUN pratapiag, n Katdotaon KAESWHATOG Kal to 1o emimedo
evioxuong.




EAAHNIKH

«  AQNOTE TN GUOKEUN £€WG OTOU va PEIWBEL N QWTEVOTNTA TG 000VNG.
« Houokeun givat étolpun. Evepyomoliote Tnv Kal emaAnBe0oTe OTI AEITOUPYEI CWOTA.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY
« Movo n xTéva Kal N Aemida KoupEUaTog Umopolv va agaipebouv amd To PoidV yia
kaBapilopo.
« [a Tov KaBapIopo, MPEMEL va XPNOIHOTIOIEITE HOVO Ui MaAaKR BoupToa, 6w auTr
mou mapéxetatl padi Pe To mpoiov.
« Hmapovoa koupeuTikn pnxavr Sev mAévetat. Mnv Tnv EeMAEveTe pe vepO.

«  Mn xpnotuomolgite okAnpd i SIaBPwTIKA KAOAPIOTIKA OTIG HOVASEC iy Ta Eupagakia
TOUuG.

0 YHMANTIKEX OAHTIEX AZOANEIAX
MPOEIAOMOIHZH - TA TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOYEFKAYMATQN,HAEKTPOMAH=I
AZ, MYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY:

«  Mnv a@rVeTe TN CUCKELN XWPIG eMBAeYn evOow gival cuvdedepévn 0To pevpa.
AlaTNPEITE TN CUOKEVT TTAVTOTE OTEYVN.

Na akouumaTe TN CUOKELH POVO TTAVW O€ BEPUOAVOEKTIKY| EMPAVELQ.

Mn xpnotpomolgite Tn cuokeun eav givat pOapuévn 1 mapouctdlel SUCAEITOUPYIE.
Edv 1o KaAwd1o gival Bappévo, TPETEL va avTIKATAOTABE( amd TOV KATAOKEUAOTH, TOV
AVTITPOOWTO TOU 1) KATI010 ££0UC1080TNHEVO TTPOCWTTO TIPOG ATTOPUYT| KIVEUVWV.

Mn GUGTPEYETE 1 OTPEBAWOETE TO KAAWSIO KAl PNV TO TUAIYETE YUPW AT T CUCKEUN.
Xpnotporoleite Kat QUAGooEeTe To TTPoidV og Beppokpacia petay 15°C kat 35°C.

Mn xpnotpomolgite €apTANATA SIAPOPETIKA OO AUTA TTOL TIAPEXOVTAL ATTO TNV
£TAIPEIA pAG.

H ouokeur), cupmepilapBavouévou Tou KaAwsdiov TG, Sev mMpEmeL va XpnotpomoleiTal,
oUTe va Bewpeitat magvidy, va kabapiletat i va cuvnpeitat amd maidid nAikiag Katw
TWV OKTW ETWV KAl TIPETTEL VA UAACCETAL TTAVTOTE OE PEPOG TToL Sev eival TPooRAcipo
Og QuTd.
H xprion, o kaBapIopog i N CUVTAPNON TNG CUOKEUNG oo MASIA AVw TWV OKTW ETWV 1
OTTOLOSHTIOTE ATOHO XWPIG EUTTEIP{T KAl YVWION 1) HE TIEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
aloONTAPLES i} SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, UTOPE( va EKTEAECTEL HOVO APOU TTPWTA TA
dtopa autd AdBouv Tig KATAANAEG 08nyieg Kat UTTO TNV EMaPKA eMPAeYn EVOG
umevBuvou evihika mou Ba Slacpalioel GTI Ba XPNOIHOTTO|COUVY TN GUCKEUH HE
Ao@ANELQ KAl OTL £XOUV KATAVONOEL Kal Ba amo@UyouV TouG KIVEUVOUG TTOU EVEXEL N
xpfon tne.

Mn BuBilete TN CUOKELH OE LYPO, UNV TN XPNOIUOTIOIEITE KOVTA O

VEPOS 1 umaviépa, vimtrpa i omoladimote GAAN inyr vepou. Emiong, %
HN XPNOIHOTIOIEITE TN CUOKEUN| OF EEWTEPIKOUG XWPOUG. N

Na evepyoToLEiTE TN CUOKELH TIPLV amd TNV EICAYWYH OTO AUTi
N HOTN YA TV ATOQUYT TPAUHATIOHOU.

EAAHNIKH

& MPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOX

Mpo¢ amouyn mePIBAAOVTIKWVY TTPOBANHATWY Kat TPORANHATWY uyEiag
AOyw €MIKIVOUVWY OUGIWV ATTO NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUTKEVEG

01 GUOKEVEG pE auTd To cUPBoNO Sev Ba mpémel va amoppinmTovTal Pe Ta Aotmd
OIKIAKAATOPPIMHATA, AAAG VO QVAKTWVTAL, Va EMAvaypnaotponolovvTal i va
avakukAwvovTal.

=» AOQAIPEZH MIMATAPIQON

AQAIPECTE TIG UTTATAPIEG ATTO TN GUCKEUN TTPLV TIC ATTOPPIPETE.
H ouokeun mpémnel va givat amocuvSeSepévn amod To peUpa KATd TV agaipeon Twv

HaTapwyv.

ATIOOUVSETTE TNV KOUPEUTIKN UNXAVH amé To peVA yia va amogeuxBei o kivouvog
nAektpominéiag.

AQalpéoTe TO EMAVW TEPIBANpA amd Tn cuoKewr| e éva amho katoafidl. Etot Ba gavoiv ot
umatapiec.

Me évav ouppaToKOPTN, KOYTE Ta KAAWSIA TTOU €ival CUVSESEUEVA UE TIC UMTATAPIEG.
AQAIPECTE TIG UTTATAPIEG ATTO TN GUCKELH. ETMIKOIVWVAOTE HE TIC TOTIIKEG APXEG yia va
EVNUEPWOEITE OXETIKA PE TN OWOTH AmoppIPn.

. H pmatapia mpénet va amoppipBei pe acpdhela.

= SEPBIZ KAIEITYHZH

To mpoidv autd €xel eheyxOei kat Sev mapouotddel EAaTTwpaTa.

To mapov TPOoIoV KAAUTITETAL Ao £yyUNoN 600V a@opd EAATTWHATA AOYW UAIKWV 1
KATAOKEUNG yia TV TEP{oS0 TNG eyyunang, n omoia EKIVA amod TNV apxIKr NUEPOUNVia
ayopdg amé Tov KATavalwTh.

AV TO TIPOTOV TTAPOUGIATEL BAABN eVTOG TNG TTEPLIOSOU £yYUNONG, Ba TO MOKeVATOUNE fy Ba
QAVTIKATAOTAOOUE TO TTIPOTOV £§ ONOKAPOU 1} HEPOC AUTOV XWPIG XPEWDN, EPOCOV UTIAPXEL
anddelgn ayopds.

AUTO S€V CUVETAYETAL ETTEKTAON TNG TIEPIOSOU EYyUNONG.

lMa {ntrpata eyyonong, amwg TNAEQWVAOTE 0TO KEVTPO GEPPIG TNG TTEPIOXIG OO,

H mapovoa eyyUnon CUMMTANPWVEL TA KAVOVIKA, VOUIUA SIKAIWUATA G,

H eyyUnon 1oVl 08 OAEC TIG XWPEC OTIC OTTO{EC TTWAEITAL TO TTIPOIOV Ao e§ouaiodotnuévo
AVTUITPOOWTTO.

H mapovoa eyyunon dev mepthapBavet BAGBN Tou mpoidvTtog Adyw atuXHaATOG i Un
evBEeSElYPEVNG XPONG, KAKAG XPONG, TPOTTOTO{NONG TOU TIPOIOVTOG 1 Xpriong avTifeta
TIPOG TIG TEXVIKEG 08nyieg Kal/f 08nyiec ao@AAelag mou anarrouvTat.

H mapovoa eyyunon Sev 1oXUEl Qv TO TPOTIOV AMOGUVAPHONOYNOEL I} EMOKEVATTEL Ao pn
efouolodotnuévo amod epdg Atopo.

Edv eMKOIVWVNOETE HE TO KEVTPO GEPPIG, PPOVTIOTE VA EXETE TPOXEIPO TOV APIOPO
HOVTEAOU yia va HITOPECOUV va 6ag BonBrjcouv.

Oa Tov Bpeite 0TV MVAKISA TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWY TTOU BPIOKETAL TN CUOKEUN.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Remington®.
Prosimo, da pred uporabo skrbno preberete ta navodila in jih shranite na varnem mestu.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

UPOZORNENIE

+ Ne uporabljajte aparata za druge namene, razen tistih, opisanih v teh navodilih.
+ Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje..

Stikalo za vklop/izklop

Motorni glavnik

3 prikljucki z vodilnimi glavniki
Obmogje zaslona na dotik
Digitalni prikazovalnik za:

Raven baterije

Nastavitev dolZine

Merska enota za dolzino mm ali #
Zakleni/odkleni

Raven hitrosti
Zaklenjeno/odklenjeno stikalo
Sistem trojnega povecanja zmogljivosti
Ikona baterije

Prikljucek micro USB

Kabel micro USB

Napajalnik

« 3-letna garancija

@ KLJUCNE LASTNOSTI
1
2
3
4
5

“ Qoo

@ POLNJENJE S STANDARDNO ELEKTRICNO VTICNICO

Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

Na stojalo prikljucite polnilnik in nato polnilnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
Med polnjenjem digitalni prikazovalnik prikazuje, da se enota polni.

Pocakajte 90 minut, da se polnjenje konca.

3 USB

Kabel USB prikljucite na vmesnik USB na napajalnem viru (racunalnik ali napajalnik za
polnjenje)

Kabel USB prikljucite na napravo.

Striznika ne pustite delovati, dokler je priklju¢en na prikljuc¢ek USB. V tem stanju bo
deloval samo z baterijami, polnjenje pa bo ustavljeno.

%¢ S KABLOM

Na stojalo prikljucite polnilnik in nato polnilnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

Med polnjenjem digitalni prikazovalnik prikazuje, da se enota polni.

Enota bo med prikljucitvijo na elektricno omrezje v nacinu s kablom delovala samo s
prilozenim napajalnikom Remington, drugi polnilniki USB jo samo polnijo.

POZOR

Dolgotrajna uporaba samo iz elektricnega omrezja bo skrajsala Zivljenjsko dobo
baterij.

OPOZORILO

& PRVIKORAKI

- Preden prvi¢ uporabite enoto, izvlecite del iz umetne mase na spodnjem delu enote, ki
je oznacen z rdeco puscico. Za vklop enote pritisnite gumb za vklop. Jezi¢ek izumetne
mase je namenjen samo za prevoz in ga lahko zavrzete

& POLNJENJE NAPRAVE

3

Naprave ni mogoce uporabljati v nacinu s kablom, e je priklju¢ena na osebni
racunalnik preko priklju¢ka USB.

BREZZICNA UPORABA

Ko je enota vkljuc¢ena in popolnoma napolnjena, lahko izdelek uporabite v brezzi¢cnem
nacinudo 40 minut

« Pred prvo uporabo napravo za osebno nego polnite 14-16 ur.

« Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

« Na stojalo prikljucite polnilnik in nato polnilnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
Prikazovalnik kaze, da se enota polni.

« Striznika ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece) ne
boste uporabljali, odklopite iz omrezja in shranite.

« Ko boste striznik zeleli uporabiti znova, ga napolnite do konca.

- Da ohranite zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih sest mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 90 minut

€© NAVODILA ZA UPORABO

3 UPORABA ZASLONA NA DOTIK
¥¢ NASTAVITEV DOLZINE PRIREZOVANJA

Najprej izberite glavnik za lase 1, 2 ali 3 za Zeleno obmo¢je dolzine: glavnik 1=1,5 mm,
glavnik 2 = od 3 do 23 mm, glavnik 3 = od 22 do 42 mm. S stikalom za izbiro glavnika
nastavite sistem tako, da je usklajen z ustreznim glavnikom.

Ce jeizbran glavnik 1, se na prikazovalniku vedno prikaze 1,5 mm ali #0, saj mehanska
nastavitev ni mogoca.

Za glavnika 2 in 3 lahko gumba na dotik uporabite za nastavljanje zelene dolzine reza
po spodnjih korakih.

Pri glavniku 2 ali 3, name3¢enem na izdelku, in izbranem ustreznem stikalu glavnika




SLOVENSCINA

lahko za¢nete izbrano nastavitev. Preverite, ali je gumb za zaklepanje v odklenjenem
polozaju. Opomba: Ce je pri vgrajenem glavniku skozi glavnik vidna rde¢a opozorilna
lu¢, to pomeni, da je stikalo za izbiro glavnika napa¢no nastavljeno.
Pritisnite in drzite puscico navzgor, da povecate dolzino strizenja, ali navzdol, da jo
zmanjsate. Glavnik se premakne, da doseze vsako nastavitev, dolzine se spremenijo, ko
drzite puscico gor/dol, na digitalnem prikazovalniku pa se prikaze Stevilka nastavitve.
Izberite Zeleno nastavitev povecanja moci s pritiskom na gumb za povecanje moci, ko
je gumb za zaklepanje v odklenjenem polozaju. Prikazovalnik kaze raven
Ko dosezete zeleno dolzino in raven povecanja moci, zaklenite sistem s stikalom za
zaklepanje. Na prikazovalniku se prikazejo zaprta klju¢avnica, trenutna nastavitev
dolzine in raven povecanja moci. Zdaj uporabite striznik.
Opomba: Prilagoditve dolzine in povecanja moci lahko opravite vedno, ko je stikalo za
zaklepanje odklenjeno. Nastavitev je mogoce opraviti pri izklju¢enem glavnem
motorju, ¢e drugic pritisnete gumb za vklop. Za ponovni vklop glavnega motorja
morate znova pritisniti gumb za vklop.
Pritisnite in drzite ikono akumulatorja, da se prikaze preostali ¢as baterije v minutah na
digitalnem prikazovalniku. To lahko uporabljate, ko je naprava zaklenjena.

PREKLAPLJANJE MED ENOTAMI DOLZINE (mm, #)

Gumb za vklop drzite 3 sekunde, prikazovalnik se preklopi med mm in # in takrat
spustite gumb za vklop. Nastavitev je spremenjena. Opomba: Ce uporabnik e naprej
(8 sekund) drzi gumb za vklop, se sistem preklopi v ponastavitveni nacin.

OPOZORILO

- Ceje naizdelek pritrjen napacen glavnik za zeleno dolZino strizenja, na to opozori
rdeca opozorilna luc¢ka.

Preverite, ali je pritrjen Zeleni glavnik in ali je na stikalu glavnika izbrana pravilna
nastavitev.

€© NAVODILA ZA STRIZENJE LAS

OPOZORILO

Ko se digitalni prikazovalnik preklopi zmm na stevilko stopnje, spustite gumb za
vklop, da preprecite nehoteni ponovni zagon.

OPOMBA: Ce zelite uporabljati izbiro dolzine las, morate na napravo pritrditi glavnik.
Ce zelite doseci dolzino 0,4 mm, morate glavnik odstraniti.

Pred zacetkom strizenja

Preglejte striznik, ali je brez las in umazanije.
Osebo postavite tako, da ima glavo priblizno na ravni vasih oci.
Pred strizenjem lase vedno precesite, da so brez vozlov in suhi.

Pritrditev glavnika

Glavnik drzite zzobmi navzgor
Vodila glavnika usmerite v reZe na strani glave striznika. Glavnik nato potisnite
navzdol, dokler se ne nasloni na nastavitveno roko.

ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKA Z GLAVNIKOM

Striznik drzite z rezili obrnjenimi stran od sebe in trdno potisnite glavnik navzgor ter
stran od rezila.

¢ Za enakomerno strizenje pustite, da prikljucek z glavnikom/rezilo odreze svojo pot
skozi lase. Ne potiskajte ga prehitro in s silo. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najdaljso
dolzino glavnika.

KORAK 1 - tilnik
« Glavnik nastavite na 3 ali 6 mm.
« Striznik drzite zzobmi navzgor. Zac¢nite na sredini glave na dnu vratu.
« Pocasidvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsakic¢
odrezite le nekaj las

KORAK 2 - zadnja stran glave
« Ko je glavnik nastavljen na 12 ali 18 mm, postrizite lase na zadnji strani glave.

KORAK 3 - bo¢na stran glave
« Glavnik nastavite na 3 ali 6 mm in prirezite zalizce. Nato preklopite na9 mmin
nadaljujte s strizenjem vrha glave.

KORAK 4 - vrh glave

« Uporabite daljsi nastavek z glavnikom in ga nastavite na 24 ali 27 mm, nato pa
postrizite lase na vrhu glave v nasprotni smeri rasti.

« Zadaljse lase na vrhu uporabite daljsi prikljucek z glavnikom (24-42 mm), da
dosezete zeleni slog.

« Vedno delaje zzadnje strani glave.

KORAK 5 - Zadnje podrobnosti

« Uporabite prirezovalnik brez nastavka z glavnikom za tesno prirezovanje okoli
spodnjega in stranskih delov vratu.

« Dadosezete cisto in ravno ¢rto na zalizcih, obrnite striznik. Obrnjeni striznik
postavite pravokotno na glavo, tako da se konice rezil rahlo dotikajo koze, nato pa
strizite navzdol.

3¢ KRATKE STOZCASTE PRICESKE — »KRTACKA« IN KRATKE PRICESKE

« Zacnite znamescenim najdaljsim vodilnim glavnikom (24-42 mm) in strizite od
zadnje strani vratu do zacetka vrha glave. Vodilni glavnik drzite plosko ob glaviin
pocasi premikajte striznik skozi lase.

Isti postopek uporabite od spodnje do zgornje strani glave, kot je prikazano. Nato
odrezite lase v nasprotni smeri rasti in jih poravnajte na straneh.

- Ce zelite doseci videz »krtacke«, morate lase na vrhu glave postri¢i ¢ez ravni glavnik.
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Uporabite krajsi vodilni glavnik, da lase po Zelji bolj skrajsate, ko se priblizate vratu.

@ NEGA STRIZNIKA

Vas striznik je opremljen s kakovostnimi rezili iz titana, ki so trajno podmazana.
Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno Cistite rezila in
enoto.

Priklju¢ek z vodilnim glavnikom vedno pustite na rezilu prirezovalnika.

PO VSAKI UPORABI

Poskrbite, da je brivnik izkljucen in izklopljen iz vti¢nice.

Odstranite prikljucek striznika z glavnikom in sklop za rezanje.

Previdno s copi¢em odstranite/s toplo vodo sperite preostale dlake z glavnika in rezila
striznika. Sklopa za rezanje ne spirajte pod vodo.

0 NAVODILA ZA PONASTAVITEV

Gumb za vklop neprekinjeno pridrzite za 8 sekund

Sistem prikaze 88,8 mm, polno baterijo, polno zaklepanje in polno povecanje moci.
Poskrbite, da v blizini gumbov na dotik ni predmetov, dlani ali prstov.

Enkrat pritisnite gumb za vklop.

Glavnik se premakne navzdol na najnizjo nastavitev in prikazovalnik prikaze trenutno
raven baterije, stanje zaklepanja in 1. raven povecanja moci.

I1zdelek pustite, dokler se zaslon ne zatemni.

Izdelek je zdaj pripravljen, tako da ga vklopite in preverite pravilno delovanje.

OPOZORILA ZA CISCENJE

S striznika lahko za cis¢enje odstranite samo prikljucek striznika z glavnikom in rezilo
striznika.

Cis¢enje je treba opraviti z mehkim ¢opi¢em, na primer tistim, ki je prilozen izdelku.
Striznika ni mogoce oprati. Naprave ne spirajte pod vodo.

Na enotah ali rezalnikih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.

€ POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA, POZARA
ALI POSKODB OSEB:

Napravo ne puscajte brez nadzora ko je priklju¢ena v elektricno omrezje.

Hranite napravo vedno na suhem.

Napravo polozite izklju¢no na povrsine, ki so odporne na toploto.

Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje.

Ce je kabel poskodovan, ga je treba nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne
sluzbe, ali s strain nekoga, ki je usposobljen in pooblaicen, da bi se izognili

nevarnosti.

Kabla ne zvijajte ali prepogibajte in ga ne navijajte okoli naprave.
Uporabite in shranite izdelek pri temperaturi med 15 °Ciin 35 °C
Ne uporabljajte dodatne opreme ali dodatkov, razen tistih, ki so v ponudbi.

Naprave, vklju¢no s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali je vzdrzevati osebe,
mlajse od osem let, naprava pa jim mora biti vedno nedostopna.

Uporaba, ¢is¢enje in vzdrzevanje naprave s strani otrok, starih najmanj osem let, ali kogar
koli, ki nima zadostnega znanja ali izku$enj ali ima zmanjsane telesne, ¢utne ali dusevne
zmoznosti, so dovoljeni samo, ko so tej osebi dana ustrezna navodila in pod primernim
nadzorom odgovorne odrasle osebe, ki zagotavlja varnost in razumevanje ter izogibanje
nevarnostim, ki so povezane s tem.

Naprave ne dajajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode v
kadi, umivalniku ali drugi posodiin je ne uporabljajte na prostem.
Napravo za telesno nego vklopite pred vstavljanjem v nos ali uho,
da preprecite telesne poskodbe.

2

& VARUJTE OKOLJE

Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Napravo lahko tudi odnesete v nase servisne centre
Remington® ali na ustrezna zbiralis¢a.
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= ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektricnega omrezja.

Napravo za osebno nego odklopite iz vti¢nice, da preprecite nevarnost elektri¢cnega udara.
Zgornji del ohisja snemite z izdelka z izvijacem z ravno glavo. To bo razkrilo baterije.

S kles¢ami prerezite Zice, ki vodijo do baterij.

Baterije odstranite iz izdelka. Za ustrezno odstranjevanje se obrnite na krajevne oblasti.
Baterijo morate zavreci varno.

= SERVIS IN GARANCUA

Ta izdelek je bil pregledan in je brez napak.

Zata izdelek dajemo garancijo za vse napake, ki bi v garancijskem roku, ki se za¢ne zdnem
nakupa, nastale zaradi napak v materialu ali izdelavi.

Ce se naizdelku v garancijskem roku pojavi napaka, bomo tako napako odpravili ali pa po
svoji izbiri brezpla¢no zamenjali izdelek ali njegov del, ¢e ima kupec dokazilo o nakupu.
To ne pomeni podaljsanja garancijske dobe.

V primeru uveljavljanja garancije preprosto poklicite servisni center v svoji regiji.

Ta garancija dopolnjuje vase obicajne zakonske pravice.

Ta garancija velja v vseh drzavah, kjer se nas izdelek prodaja preko pooblas¢enega
prodajalca.

Ta garancija ne vkljucuje skode na izdelku zaradi nesrece ali zlorabe, nepravilne uporabe,
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spremembe izdelka ali uporabe v nasprotju s tehni¢nimi in/ali varnostnimi navodili.

Ta garancija ne velja, Ce je izdelek razstavila ali popravila oseba, ki ji za to nismo dali
pooblastila.

Ce pokliete servisni center, imejte pripravljeno $tevilko modela, saj vam brez nje ne moremo
pomagati.

Najdete jo na tablici z nazivnimi vrednostmi na napravi.

SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Garancijski tok je naveden na embalazi izdelka. Ce se naprava pokvari
med garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezpla¢no popravili ali zamenjali, ¢e boste
predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z vasimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja na geografskem obmocju republike Slovenije

Garancija ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

Garancija ne izklju¢uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Po preteku garancijskega roka zagotavljamo potro$niku vzdrzevanje, nadomestne dele in
priklopne aparate najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na naslov
pooblas¢enega serviserja preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da
stroske posiljanja po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o..
Servisiran ali nov proizvod boste prejeli v najkrajsem ¢asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

Pooblas¢eni servis: Uvoznik: Uvoznik:

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.0.0. VARTA REMINGTON
C.24junija 21, 1231 Ljubljana-Crnuce RAYOVAC d.o.0. Trzaska 132, 1000

Tel: 01 561 66 30; servisjezek@siol.si Ljubljana Tel: 01 564 72 47

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o0.0., Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podjetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:
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Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe, molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu i ¢uvajte ih na sigurnom
mjestu. Otklonite svo pakiranje prije uporabe.

HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

@& PUNJENJE PREKO STANDARDNE UTICNICE

OPREZ

Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

& GLAVNA OBILJEZA

cLU A WN =

“QuovoNo -

Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje
Motorizirani ¢esalj

3 nastavka za cesalj

Podru¢je dodirnog zaslona

Digitalni zaslon za:

Razinu napunjenosti baterije
Postavke duzine

Jedinicu za mjerenje duzine u mmiili #
Zakljucavanje / otklju¢avanje

Razinu brzine

Tipka za zaklju¢avanje / otklju¢avanje
Sustav trostrukog povecavanja snage
Ikona baterije

Mikro USB ulaz

Mikro USB kabel

Adapter

3 godine jamstvo

& PRIJEPOCETKA

Prije nego $to jedinicu koristite po prvi put, s dna jedinice skinite plasti¢ni dio oznacen
crvenom strelicom. Potom pritisnite prekida¢ napajanja jedinice. Plasti¢ni jezi¢ak sluzi
samo u svrhu prijevoza i moze se baciti.

& PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe Vaseg 3isaca, punite ga 14-16 sati.

Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

Prikljucite brija¢ na adapter, a zatim na izvor napajanja. Zaslon ¢e pokazivati da se
jedinica puni.

Vas $isac se ne moze prenapuniti. Medjutim, ukoliko ga necete rabiti neko vrijeme (2-3
mjeseca) iskopcajte ga iz struje i pohranite.

Kada odlucite ponovo rabiti $isa¢ morate ga ponovo napuniti.

Kako biste sa¢uvali vijek trajanja baterija, svakih $est mjeseci potpuno ih ispraznite te
ih zatim punite 90 minuti

« Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

« Prikljucite brija¢ na adapter, a zatim na izvor napajanja. Zaslon ¢e pokazivati da se
jedinica puni.

« Tokom punjenja digitalni zaslon ¢e pokazivati da se jedinica puni.

« Zapotpuno punjenje izdvojite 90 minuti

¥¢ USB
« Konektujte Vas USB kabel u USB port na Vasem izvoru struje (racunaloili adapter za
punjenje)
Spojite USB kabel i Vas uredaj.
« Nemojte koristiti $isac¢ dok je priklju¢en na USB ulaz. Time ¢e se samo isprazniti
baterije i punjenje ¢e se prekinuti.

¢ UKLJUCEN U STRUJU
« Prikljucite brija¢ na adapter, a zatim na izvor napajanja.
« Tokom punjenja digitalni zaslon ¢e pokazivati da se jedinica puni.
« Jedinica ¢e raditi putem kabela samo kad je priklju¢ena na elektri¢nu struju putem
prilozenog Remington adaptera; preko drugih USB punjaca jedinica se samo puni.

OPREZ

« Dugotrajno koristenje aparata kada je ukopcan u struju ¢e smanjiti Zivotni vijek
baterije.

UPOZORENJE

« Uredaj ne moze raditi s priklju¢nim kabelom, dok je povezan na PC preko USB ulaza.

3¢ BEZICNA UPORABA

« Kada je aparat uklju¢en i potpuno napunjen, moze se koristiti u bezi¢cnom nacinu rada

najvise 40minuta.

€© UPUTE ZA UPORABU

3*UPORABA DODIRNOG ZASLONA
$PODESAVANJE DUZINE TRIM OSTRICE

+ Prvo odaberite ¢esalj 1, 2 ili 3 za zeljenu duzinu kose. Cesalj 1 (1,5 mm), ¢esalj 2 (3 mm
do 23 mm), ¢esalj 3 (22 mm do 42 mm). Putem tipke za odabir ¢eslja postavite sustav

da odgovara odabranom ¢eslju.

podesavanja.
Za cesljeve 21 3, preko dodirnih tipki moguce je podesiti zeljenu duzinu $isanje
slijedeci korake opisane dolje.

Ako je odabran ¢esalj 1, na zaslonu ¢e biti prikazan 1,5 mmiili 0, jer nema mehanickog

S ¢esljevima 21 3 instaliranim na proizvodu i odabirom odgovarajuceg tipke za ¢esalj
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moguce je zapoceti podesavanje. Isto tako, uvjerite se da je tipka za zakljuc¢avanje u

otklju¢anom polozaju. Napomena: ako se kroz postavljeni cesalj vidi crvena
upozoravajuca lampica, to znaci da je tipka za odabir ¢eslja pogresno podesena.
Pritisnite i drzite strelicu prema gore za povecanje i prema dolje za smanjenje duzine
$isanja. Cedalj ¢e se pomicati na svaku postavku, duzine ¢e se mijenjati dok drzite
pritisnutu strelicu prema gore/dolje i broj postavke pojavit ¢e se na digitalnom
zaslonu.

Odaberite Zeljenu razinu pojacane snage pritiskom na tipku za povecanje snage koja
mora biti u otklju¢anom polozaju. Na zaslonu e biti prikazana razina.

Kad ste postigli Zeljenu duzinu i razinu povecanja snage, zakljucajte sustav putem
tipke za zaklju¢avanje. Na zaslonu se treba pojaviti simbol zatvorenog lokota i
trenutna postavka duzine $isanja i razine pojacane snage. Nastavite s uporabom
sisaca.

Napomena: mozete vrsiti podesavanja duzine i pojacane snage u bilo koje vrijeme ako
postavite tipku zakljucavanja u otklju¢ani polozaj. Ako pritisnete prekidac napajanja
po drugi put, postavke se mogu vrsiti i s isklju¢enim glavnim motorom. Za ponovno
ukljucivanje glavnog motora, pritisnite ponovo prekidac¢ napajanja.

Pritisnite i drzite pritisnutom ikonu baterije kako bi se na digitalnom zaslonu prikazalo
preostalo vrijeme u minutama. Ova funkcija se moze koristiti dok je uredaj u
zaklju¢anom stanju.

%¢ PRIELAZ IZMEBDU JEDINICA MJERE (mm, #)

Pritisnite prekida¢ napajanja 3 sekunde; kad se na zaslonu prikaze promjena izmedu
mm i # otpustite prekida¢ napajanja. Postavka je promijenjena. Napomena: ako
korisnik drzi pritisnut prekida¢ napajanja 8 sekundi, sustav ¢e udi u nacin resetiranja.

HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

OPREZ

Ako se na proizvod pricvrsti pogresan ¢esalj za zeljenu duzinu $isanja, pojavit ¢e se
crveno upozoravajuce svjetlo.

Provjerite da je Zeljeni ¢esalj pricvrscen ili da je izvren ispravan odabir na tipci za
odabir ¢eslja.

© UPUTE ZA SISANJE

OPREZ

Kad se na digitalnom zaslonu pojavi promjena od mm na stupnjeve, otpustite
prekidac napajanja kako bi se izbjeglo nehoti¢no ponovno pokretanje jedinice.

NAPOMENA: ¢esalj mora biti pricvrs¢en na uredaj kako bi se mogao koristiti bira¢
duzine kose. Za postizanje duzine od 0,4 mm potrebno je skinuti ¢esalj.

Prije Sisanja
Provjerite sisa¢ da u njemu nema kose i necistoca.
Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih ociju.

Prije Sisanja uvijek iscetkajte kosu tako da ne bude zamrsena te pazite da bude suha.

Postavljanje ceslja
Drzite ¢esalj nazubljenom stranom prema gore.
Uvedite zupce cedlja u otvore sa strane glave sisaca. Potom pritisnite cesalj prema
dolje dok ne sjedne u dio za podesavanje.

UKLANJANJE NASTAVKA CESLJA
Drzeci sisac tako da su ostrice okrenute od Vas, gurnite ¢esalj nagore i suprotno od
ostrica.

¥¢ Kako bi 3isanje bilo jednoli¢no, dozvolite ¢eslju/ostrici polagano probijanje kroz krozu.

Ne vucite ga kroz kosu silom niti brzo. Ako je rije¢ o prvom $isanju pocnite s najvecim
nastavkom za cesalj.

KORAK 1 - Zatiljak
Postavite ¢esaljna3 mmili 6 mm.
Drzite Sisac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite Sisati na sredini u dnu vrata.
Polagano podizite $isa¢, radedi uvjek prema gore i prema strani, podsisavajuci
polagano.

KORAK 2 - Potiljak
S ¢esljem postavljenim na 12 mmiili 18 mm, skinite dlacice s potiljka.

KORAK 3 - Bo¢ne strane glave
Postavite ¢esalj na 3 mmili 6 mm i oblikujte zaliske. Potom postavite ¢esaljna 9 mmi
nastavite s oblikovanjem kose na tjemenu.

KORAK 4 - Tjeme

Upotrijebite duzi nastavak ceslja i postavite ga na 24 mm ili 27 mm i $isajte kosu na
tjemenu u smjeru suprotnom od normalnog smjera rasta kose.

Za duzu kosu na tjemenu, upotrijebite duzi nastavak c¢eslja (24 - 42 mm) kako biste
postigli Zeljeni rezultat.

Uvijek pocnite od zatiljka.

KORAK 5 - Zavrina dotjerivanja

Upotrijebite 3i3a¢ bez nastavka ¢eslja za fino uklanjanje kose po vratu.

Za postizanje jasne ravne crte zalisaka, okrenite $isa¢ naopako. Preokrenuti sisac¢
postavite pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici sisaca lagano dodiruju
kozu, a zatim pokredite sisac prema dolje.

3¢ KRATKI STILOVI - “RAVNI VRHOVI” & KRATKA FRIZURA

Pocevsi s najduzim ¢esljem (24 — 42 mm) $idajte kosu od vrata prema tjiemenu. Cegalj
drzite plosno uz glavu i polako pomicite $isac kroz kosu.

Isti postupak koristite Sisajuci od dolje prema gore na bo¢noj strani glave, kao $to je
prikazano na slici. Potom $isajte kosu u smjeru suprotnom od rasta i poravnajte strane.
Kako biste dobili ravne vrhove, kosa na vrhu glave mora biti $isana vrhom ravnog
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ceslja.
« Zastanjivanje kose po vratu koristite ¢eslji¢ blizi kozi.

@ BRIGA O VASEM SISACU

« Vassisac se sastoji od visoko kvalitetnih Titanskih ostrica koje su trajno podmazane.

- Da biste osigurali dugotrajnu uc¢inkovitost Vaseg isasa, Cistite ostrice i jedinicu redovito.

« Uvijek drzite ¢esalj na ostrici trimera.

=» NAKON SVAKE UPORABE

Osigurajte da je brijac iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektri¢cne mreze.

« Uklonite nastavak ceplja za sisac i rezni sklop.

« Njezno iscetkajte preostale dlacice/isperite pod toplom vodom iz ceslja i ostrice Sisaca.
Nemojte ispirati pod vodom rezni sklop.

0 UPUTE ZA RESETIRANJE

Drzite pritisnut prekida¢ napajanja neprekidno 8 sekundi.

« Sustav Ce prikazati 88,8 mm, punu bateriju, simbol zaklju¢avanje i punu razinu pojacane
snage.

« Uvjerite se da nema predmeta ili da vam nisu ruke ili prsti u blizini dodirnih tipki.

« Pritisnite jednom prekidac napajanja.

- Postavka cedlja ce se sniziti na najnizu razinu, a na zaslonu ce biti prikazani trenutna
razina baterije, da li je uredaj zakljucan ili ne i prva razina pojacane snage.

« Sacekajte dok zaslon ne potamni.

« Sad je proizvod spreman za rad; ukljucite ga i potvrdite ispravan rad.

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

« Samo nastavak ¢eslja i ostrica sisaca smeju biti uklonjeni od proizvoda zarad ¢iscenja.
« Tijekom ¢is¢enja samo meka cetkica bi se trebala koristiti, kao 5to je prilozena cetkica.
« Sia¢ nije za pranje u void. Nemojte ga ispirati pod vodom.

« Nemojte koristiti grube ili korozivne tekovine za ¢is¢enje po uredaju i ostricama.

€ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRUJE, POZARA ILI
OZLJEDA OSOBA:

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukopcan.

« Uredaj treba uvijek biti suh.

« Uredaj postaviti samo na povrsinu otpornu na toplinu.

« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Ako je kabel o3tecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
Kabel se ne smije rotirati, presavijati i umotavati oko uredaja

Ovaj proizvod koristite i Cuvajte na temperaturiizmedu 15°Ci 35°C.

Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.

Uredaj, ukljucujudii kabel, ne smije biti koristen, ¢is¢en ili njegovan od strane osoba
mladih od osam godinai treba biti drzan sve vrijeme van njihovog domasaja.
Uporaba, cis¢enje i njega uredaja od strane djece starijih od 8 godinaili osoba bez
znanja, iskustva ili smanjenih fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti bi trebale
rabiti samo nakon odgovarajucih uputa i adekvatnim nadgledanjem odgovarajuce
odrasle osobe koja ¢e se pobrinuti da oni to ¢ine bezbjedno i da se moguce opasnosti
razumiju i izbjegnu.

Ne uranjajte uredaj u tekucinu, ne rabite ga blizu vode u kadi,
umivaoniku ili drugih posuda i ne rabite uredaj vani
Ukljucite $isac prije nego $to ga unesete u nos ili uho kako bi N

izbjegli povrijede.

& ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢cnim i
elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljeZeni ovim simbolom ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti,
ponovno koristiti ili reciklirati.
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= UKLANJANJE BATERIJE

Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢cne mreze kad se uklanja baterija.

Iskopcajte $isac iz uti¢nice da biste izbjegli opasnost od elektricnog udara.

Otvorite gornje kuciste proizvoda putem plosnatog odvijaca. Tako ce se otkriti
baterije.

Rezacem Zica odsijecite Zice koje vode u baterije.

Uklonite baterije iz proizvoda. Obratite se lokalnim vlastima radi pravilnog odlaganja.
Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

= SERVISIJAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka.

Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma kupnje od strane potrosaca za kvarove
nastale uslijed neispravnog materijala ili neodgovarajuce izrade.

Ako u jamstvenom roku dode do kvara, uz dokaz o kupnji uklonit ¢emo kvar ili besplatno
zamijeniti proizvod ili njegov dio.

To ne znaci produljenje jamstvenog roka.

U slucaju kvara jednostavno pozovite Servisni Centar u Vasoj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima nas proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj. -
Ovo jamstvo ne ukljuuje ostecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene)
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehnickim i/ili sigurnosnim uputama.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.




HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

Ako zovete Servis Centar, molimo Vas da imate pri ruci broj modela, u suprotnom Vam
nec¢emo moci pomoci bezistog.
Broj modela mozete naci na plocici za procjenjivanje koja se nalazi na uredaju.

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, Petrova 120, Zagreb
Zagrab, tel 01/2341-653

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ratuna

Datum prodaje Potpis prodavada ifig
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

> GERMANY Central Europe

» BENELUX

» FRANCE

> Foy & 00800/821 700 821

» SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 am.~ 5 p.m. Central European Time (free call)

» AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com

> SWITZERLAND  www.remington-europe.com

b sPAIN B +34 902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
& +34932070 166 (Informaclon al consumidor final)

> PORTUGAL B +351 299 942 915;
4 renase@presat.net
B Tel. +356 21 664488

> MALTA Miller Distributors Led, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
www.millermalta.com

» UNITED KINGDOM

» CESKA REPUBLIKA

v

IRELAND

v

MAGYARORSZAG

» POLSKA

» poccusa

v

TURKIYE

» UAE.

P CROATIA

» CYPRUS

» ROMANIA

P SLOVENIA

» GREECE

& Tel. +44 0800 212 438 (free call)

Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk

B Tel. +420 487 754 605

VARTA Baterie spol. s r. o, Jindficha z Lipé 108, 470 01 Ceski Lipa,

CESKA REPUBLIKA, www.cz remington-europe.com

& Tel. +353 (0) 1 460 4711

Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,

New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

B Tel.+36 1 3300 404

Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Vici at 136/a, www.remington.hu
& Tel+22 598 07 00

Spectrum azmna5 Poland 9,;1 © 0. ul.Bitwy Warszawskie] 7a 02-366 Warszawa
Fax+22 598 07 01  ww.plremington-europe.com

& Ten. 8 800 100 8011

000 «KOMMAHWA «MPODCEPBUCy, POCCUA.

115201, Mocksa, |- Bapwasckuit npoesa, a.1a, cTp.3, www.remington-europe.com
B Tel. +90 21265901 24

Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., stog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4, 34217, Mahmut-
bey/istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com

B Tel. +9714 355 5474

VR.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai, UAE.,
www.remingeon-europe.com

B Tel +385 12481111

Alca Zagreb d.o.0,, Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com

& Tel. +357 24-532220

Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remingeon-europe.com

& Tel. +4021 4119223

Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remingeon-europe.com

T Tel.+386 (0) 1 561 66 30

Jezek Trgovina Servis d.o.0., Cesta 24Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnuge
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

BB Tel. +30210 94 10 699

D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remingeon-europe.com




Model No HC5950

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

MpoussoaunTens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym BpaHac
LUeHbuxeHb b 3
Nta., Kntan gna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-

Kpynn Wrtpacce 9, SnnbBaHreH, 73479, lepmanua
Mi3penve ncnonb3osaTth MO Ha3HaUYeHNIO B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLUei no
JKcnayaTayum
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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